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                               Prolog
Počátek jara roku 1080 Anglie, hrad u Hawkstonu
„Postavíme si velikou pevnost. Tak velikou, jakou bude mít nás král!"

Šestiletý dědic Hawkstonu se rozhlédl po kruhu svých kamarádů očekávaje jejich obdiv. Většina z nich byly děti pachtýřů, které i tak měly sklon jediného pánova syna bezpodmínečně poslouchat. Bryanovi de Cambremer zbývalo o svém plánu přesvědčit jen jedinou dívenku. Stála stranou, byla hubená a téměř o hlavu vyšší než ostatní děti. Byla to jeho osmiletá sestra Rosabel. Dala si za úkol, že na něho bude nejen dohlížet, ale že ho bude i vychovávat, a to především kritickým přístupem k jeho klukovským nápadům.

Stačilo jen, aby pokrčila nos, a odsoudila jeho plány k zániku dřív, než je mohl rozvinout. I ona, stejně jako její mladší bratr Bryan, slyšela barvité vyprávění jejich otce, který se nedávno vrátil z Londýna domů. Vyprávěl o nejnovějších plánech krále Viléma Rufuse.

„Chce mít takový hrad, jaký ještě svět neviděl. Bude stát přímo na břehu Temže, půl míle po proudu od dřevěného mostu přes řeku. Teď tam stojí jen dřevěná pevnost s palisádami, ale on ji chce nahradit skutečnou pevností s hradbami, hlubokým příkopem, věžemi a královským palácem. Palác má být čtyřpatrový a celý postavený z bílých kamenů dovezených z Caen. Nevím, kolik lodí plných bílého kamene bude muset přeplout kanál, než bude palác dokončen. Londýňané už stavbě dnes říkají White Tower- Bílá věž."

„A kde ty najdeš takové bílé kameny?" zeptala se Rosabel, která jeho proslov pozorně vyslechla, a nyní vystihla jeho největší slabinu.

„Já jsem takové viděl," ozval se kovářův syn, kterému samou snahou zavděčit se lordovu synovi, přeskakoval hlas. „Za tkalcovskými dílnami, kde se zřítila ta divná římská stavba."

„Myslíš asi gymnázium." Rosabel svůj domov milovala. Znala tu každý kámen, i drolící se sloupy, které pocházely z onoho období Hawkstonu, kdy tento býval překásnou venkovskou vilou neznámého římského šlechtice. „Starší nám zakázali si tam hrát. Je to tam nebezpečné."

Staršími myslela tři starší sestry - Sophiirose, Roselynne a Mariirose. Trojici dívek, která hleděla na drobotinu svrchu. Bryan se je neustále snažil rozzlobit, proto na něj měla Rosabelina připomínka zcela opačný účinek, než jaký chtěla. S hlasitým křikem se celá banda dětí rozběhla za nejbližší roh a rozzlobená Rosabel za ní. Věděla, že se nechovají správně, ale nedokázala svého bratra pustit z dohledu.

Bryan to věděl a zneužíval jejího strachu o něj. Věděl, že se na Rosabel může vždycky spolehnout.

Když drobotinu dohonila, už se všechny děti hrabaly v zemi, odhrnovaly rozpadlé zbytky zdiva stranou a pod velením jejího bratra produkovaly oblaka prachu. Ona se opatrně držela stranou, aby si nezašpinila čisté šaty, a pak ji přilákalo hnízdo malých bílých kvítků ve stínu sloupu, který stál opodál. Všechno, co rostlo a kvetlo ji fascinovalo mnohem více než dětské hry. Nedbajíc na polorozpadlé zdi vstoupila po vydrolených schodech na velkou mramorovou desku, která už držela jen na úzké římse.

Slyšela nebezpečné zavrzání a praskání, ale nevěděla, co to znamená. Váha její útlé dětské postavičky stačila k tomu, aby desku, která stejně držela jen silou vůle, naklonila a vyvrátila z jejího ukotvení. S pronikavým výkřikem se řítila někam do hloubky a za ní padala hlína a suť.

Když se probrala z bezvědomí, nacházela se v černočerné tmě. Samým úlekem ztratila řeč. Ale, když zjistila, že se nemůže hýbat, protože má zasypanou nohu, a uvědomila si v ní ostrou bolest, propadla bezhlavé panice. Začala ječet a mávat kolem sebe rukama, čímž docílila jen toho, že se na ni sesypala další lavina hlíny a kamení. V ústech měla pachuť hlíny a prachu, a také hořkého, bezvýchodného zoufalství. Nikdo ji neslyší! Nikdo ji tu nebude hledat, nenajde ji a nevytáhne nahoru.

Trvalo několik hodin, než začali Rosabel postrádat. Teprve, až služebné umývaly a převlékaly všechny děti svého pána a paní, zjistily, že děti jsou jen čtyři místo pěti. Ještě dlouho pak trvalo, než se Bryan přiznal k tomu, že si odpoledne hrál s kamarády tam, kde to mají zakázané, a že svou sestru naposledy viděl právě tam. Vůbec ho netrápilo, že je pryč. Předpokládal, že se nudila a našla si jinou zábavu.

Rosabel se po celou tu dobu krčila v neproniknutelné tmě. Nedokázala už ani tiše naříkat, jak byla ochromená bezejmenným strachem. Hlavou jí vířily jen útržky myšlenek. Její bujná fantazie ji děsila obrazy hrozných nestvůr, stejných jaké dříve tížily její útlou dívčí hruď, až téměř nemohla dýchat. Namáhavě lapala po dechu, blízká bezvědomí. Před zavřenýma očima se jí míhaly oslnivé záblesky a v hlavě jí zněl hlas. Vnímala ho spíše srdcem, nikoliv sluchem. Z toho absolutního ticha ji už bolelo v uších.

Nevzdávej se. Máš víc síly, než si myslíš. Musíš žít. Bez tvého života nemá ten můj smysl. Dýchej! Žij kvůli mně!

Ten hlas jí zněl hlavou, chlácholil ji, uklidňoval a současně vyzýval. Nabýval nad ní moc.

„Támhle, to je ona!"

„Pozor na ty kameny. U kata, budu si snad věčně vyčítat, že jsem ty rozvaliny nenechal už dávno zbourat a odklidit."

Pán na Hawkstonu našel svou dceru jako první. Světlo louče dopadlo na děvčátko, které hluboce a klidně spalo s dlaní podloženou pod tváří. Rosabel se zcela neprobudila, ani když odstraňoval suť kolem její uvězněné nohy a opatrně ji zvedl do náruče. Něco zašeptala a víčka jí znovu spadla.

Když pak ležela na lůžku s ovázanou nohou, přikrytá a bedlivě střežená svou matkou, a když se rozruch na Hawkstonu pomalu uklidnil, obrátil se pán na Hawkstonu na svou ženu, lady Lilianu.

„Víš, co mi řekla, když jsem ji odnášel z té podzemní kobky?"

„Že je ráda, že tě vidí, předpokládám. Zachránil jsi jí život a mně klid mé duše tím, že jsi nepřestal, dokud jsi neprohledal i ty poslední katakomby."

Lord se na svou ženu usmál. „Dám ti příležitost mi za to poděkovat. Ale Rosabel řekla něco velmi podivného. Zašeptala: musím ho hledat, až zase budu schopná chodit. Nemůže beze mě žít. Musím ho za každou cenu najít."

„Co tím myslela? Nebo, lépe řečeno, koho tím myslela?"

„To nevím, srdce moje. To dítě mi dělá starosti. Je nevázaná, plná fantazie a snadno ovlivnitelná. Musíme ji chránit před ní samotnou."

Lady Liliana pohladila dcerku po rozpáleném čele a musela dát manželovi za pravdu.

„Já už se o ni bojím dlouho, Raynale. Je přímo neuvěřitelné, jak na svém bratrovi visí, ale jeho divoké hry nejsou nic pro ni. Musí pochopit, že on půjde jinou cestou než ona. Doufejme, že pro ni ta zlomená noha při všem neštěstí bude novým začátkem. Než za ním zase bude moci běhat, proteče Cuckmerou hodně vody."

To znělo rozumně. Přesto se paní věže v růžích nezbavila nepříjemného pocitu. Připadalo jí, jako by někde, v jiném světě, kam nemá přístup, byly vrženy kostky osudu její nejmladší dcery Rosabel de Cambremer.

                                          1.kapitola
Anglie, červen 1095 Hawkstone u Cuckmery
Byla noc, že se až tajil dech. Rosabel sklonila hlavu a vešla nízkou brankou do zahrady. To absolutní ticho ji znepokojovalo. Zamířila k oplocení a zadívala se na cestu do vesnice pod sebou. Při každém kroku hladila sukněmi keře levandulí a rozmarýnu. Jejich vůně se mísila s vůní popínavých růží, které obrůstaly malý domek až po hřeben střechy. Všude to vonělo létem, čerstvě posečenou trávou a vlhkou úrodnou zemí.

Pod nebem posetým hvězdami s úzkým srpkem měsíce bylo vidět siluety budov, stájí a stodol na Hawkstonu. Žádné světlo ani tiché zvuky nedávaly tušit, že pod slaměnými střechami spí lidé. Rosabel připadalo, jako by byla na celém světě sama, a zimomřivě si třela ruce.

Betsy-Ann jí slíbila, že pro ni pošle hned, jak přijdou první náznaky, že se dítě začalo drát na svět. Bude to její první porod a ona se bála. Rosabel s ní její strach prožívala. Její zkušenosti léčitelky jí napovídaly, že Betsy-Ann bude mít těžký porod. Již v děloze se dítě podobalo svému siláckému otci. Chtěla učinit vše, co umí, aby rodičce pomohla, ale obávala se, že bude muset přijít zázrak, aby matka s dítětem zůstaly naživu.

Jistě to byly právě tyto obavy, které jí dnes v noci nedovolily spát. Často v minulosti přespávala ve starém domku pro porodní báby, na skromném slamníku, jaký měla i ve svém prostorném pokoji v panském domě na Hawkstonu. Všem to ušetřilo dalekou cestu, když přespala ve vsi a byla připravená kdykoliv rodičce pomoci, ale dnes si přála, aby se mohla ještě jednou poradit s matkou.

Liliana de Cambremer a zároveň paní věže v růžích, sice své vědomosti dceři předala, ale dlouholeté zkušenosti léčitelky musí Rosabel teprve získat. Stará Brionna, která pomáhala ženám z Hawkstonu po desítky let, zemřela loni v zimě. Její místo zaujala Rosabel, ale její schopnosti nebyly dosud ověřené a hned ji čekal tak těžký porod, jaký se dal očekávat u Betsy-Ann.

Rosabel polkla hluboký povzdech a obrátila se tváří k domku. Teď není vhodná chvíle začít pochybovat o vlastních schopnostech. Mladá matka na ni spoléhá a její povinností je neselhat.

Vtom se Rosabel zarazila. Co to bylo? Nějaký zvuk? Dívka zúžila oči. Není to Betsy-Ann na cestě ze vsi? Noc zůstávala tichá a temná, ale už nepůsobila jako ochranná náruč, připadala jí nepřátelská.

Přestaň sama sebe strašit! Ty sama jsi tu chtěla zůstat a poslala služku domů.

Rosabel, rozzlobená sama na sebe, se prudce obrátila, ale náhle ucítila něco na krku. Studené ostří nože se jí přitisklo na hrdlo tak rychle, že stihla jen přidušeně vykřiknout. Cizinec. Nikdo z Hawkstonu by se neodvážil ohrožovat pánovu dceru se zbraní v ruce. V prvním okamžiku byl údiv nad takovou troufalostí dokonce větší než strach. Ostrými lokty do muže za svými zády strčila. Ale nůž se ani nehnul.

„Ani nemukni," promluvil jí do ucha hluboký mužský hlas. „Jestli probudíš ve vsi jedinou lidskou duši, je po tobě."

O několik domků dál zavyl pes a Rosabel zamrazilo, neboť tlak nože na krku zesílil. Napjatá kůže ji začala pálit. Ať už je ten cizinec kdokoliv, myslí svou hrozbu vážně.

„Co chceš?" zašeptala.

„Ty v téhle vsi děláš porodní bábu?"

Hlas, kterým jí šeptal do ucha, zněl napjatě. Spolu s tím, jak ji svíral v pase, v ní vyvolával změť pocitů a představ. Rosabel ucítila chuť krve v ústech a tělem jí projela ostrá bolest, až se otřásla. Nebyla to její bolest, cítila ji za někoho jiného.

„Jste zraněný," oznámila mu rezignovaným hlasem.

Nenáviděla to, když sama prožívala pocity jiných lidí, aniž by proti tomu mohla cokoliv dělat. Ačkoliv si upřímně vážila daru, který jí příroda dala, když šlo o to, aby zmírnila utrpení raněných a nemocných, v této chvíli by se ho byla ráda vzdala.

„O mě se nestarej. Máme mezi sebou někoho, kdo tvoji pomoc potřebuje mnohem víc než já... A vy se postarejte o to, aby byli koně klidní. Nikdo se nesmí dovědět, že jsme tady."

Ten rozkaz platil jeho druhům. Rosabel cítila pach koní i přítomnost dalších mužů a ve tmě vytušila pohyby, jak muži mlčky plnili velitelův rozkaz. Jak se mohlo stát, že navzdory svým výjimečně jemným smyslům necítila přítomnost cizinců mnohem dřív? Odvedla snad obava o Betsy-Ann její pozornost natolik, že přestala vnímat okolí?

„Pojď dovnitř," sykl velitelsky cizinec a rukou ji tlačil za rameno k domku. Když sklonil hlavu spolu s ní, neboť dveře byly postaveny pro mnohem menší obyvatele, tiše sykl. Musel mít bolesti, ale nedbal na ně, stejně jako nedbal na to, že se mu bránila.

Kdo je ten muž? Jeden z těch vyvrhelů, kteří přepadají na královských cestách pocestné? Dobrodruh, který se odmítá podrobit jakémukoliv pánovi? Jeden z rebelů, kteří odmítají pochopit, že dny saských králů jsou sečteny?

Pro Rosabel bylo jasné, že je to únosce. Voják, který má autoritu, a nestrpí odpor. Když zavrčel další rozkaz, někdo zapálil lampu a rozdmýchal oheň v ohništi. V teplém světle olejové lampy, kterou si Rosabel přinesla z Hawkstonu, protože už nechtěla používat čadící lojové svíčky staré Brionny, uviděla nehybnou postavu mladíka v jezdeckém kostýmu, kterého dva muži opatrně položili na slamník, ve kterém ještě zůstal obtisk jejího vlastního těla.

Mladíkovi částečně sklouzl plášť a ona přidušeně vykřikla, neboť pod roztrhaným šatem uviděla ošklivé popáleniny a potrhanou kůži.

„Proboha, kdo mu to udělal?"

Na první pohled bylo vidět, že to nejsou zranění z boje. Ten bezvědomý mladík byl mučen a pálen. Při pohledu na to, co napáchal skřipec, bič a rozžhavené železo, stoupla Rosabel žluč do krku. Jinoch byl sotva starší než její bratr a určitě byl velmi pohledný, než ho dostal do svých spárů kat, či katové.

„O to se nestarej," odsekl velitel. „Raději mu ošetři ty nejhorší rány."

Jenže Rosabel se při pohledu na tmavé stíny pod zavřenýma očima zmučeného mladíka, na jeho prokousané rty a slabý dech obávala nejhoršího. „Možná byste měli spíše zavolat kněze, aby..."

„Ne!" 

Velitel jí sevřel paži železným stiskem a přinutil ji tak, aby se mu dívala do tváře. Byl to bezpochyby rytíř, i když byl oblečen jako prostý muž. Jeho ostré, pravidelné rysy prozrazovaly vznešený původ. Podle měděných vlasů a jasně modrých očí byl Normanďan a jeho široká ramena a svalnatá postava zase prozrazovaly dlouholetý trénink ve zbrani. Odhadla jeho věk na přelom dvacítky a třicítky, ač se v jeho očích zračila bolest stará jako lidstvo samo. Utrpení člověka, který se bojí o život blízkého, jehož miluje.

Zatímco ona přemýšlela o tom, proč takový muž vyhledal v noci a tajně pomoc vesnické porodní báby, on jí ostrým šeptem udílel povely s obličejem těsně u její tváře.

„Musíš zabránit tomu, aby zemřel! Jsi snad léčitelka, ne? Tak se dej do práce, my nemáme moc času. Musíme stihnout loď přes kanál do nejbližšího přílivu!"

„Jste zřejmě na útěku," usoudila Rosabel, a když se mu rozšířily zorničky údivem, dodala: „Ten jinoch svá poranění neutrpěl v boji. Kdo ho mučil?"

„To se tě netýká!"

Vzala jeho hrubé odmítnutí s pokrčením ramen na vědomí a rozevřela raněnému plášť. Ač byla připravena na nejhorší, musela na okamžik zavřít oči. Poklidný život na Hawkstonu ji nepřipravil na krutost tak rafinovaného mučení. Přesto rychle a šikovnými pohyby udělala vše, co bylo v jejích možnostech.

Omyla zaschlou krev a vymyla rány vodou zředěným vínem, do kterého přidala výtažky z chudobky a svatojánského chleba. Potrhanou a pořezanou kůži potřela hojivou mastí a ovázala, a nateklou pravou ruku, jejíž prsty byly očividně polámané, podložila dlahou a rovněž ovázala. S rytířovou pomocí vrátila vykloubené rameno do kloubní jamky, ale i tak

to bylo žalostně málo, co mohla pro tak zbídačené tělo udělat. Bylinný odvar, který mu dávala po kapkách polykat, obsahoval silnou dávku šťávy z makovic, která na nějakou dobu utlumí bolest.

Nedokázala říci, kolik času uběhlo do chvíle, kdy se narovnala a zastrčila si pod šátek pramínek uvolněných vlasů.

„Už v něm nezbývá moc života," řekla otevřeně, bez přikrašlování situace. „Potřebuje absolutní klid a starostlivou péči. Jestli ho znovu posadíte na koně, tak za nic neručím."

„Když to neudělám, tak zemře určitě," odpověděl cizinec, téměř neznatelně zavrávoral, když se zvedal z trojnožky, odkud sledoval Rosabel při práci.

„Vy jste rovněž zraněn. Dovolte mi, aby pomohla i vám."

„Ušetřete si námahu. Není to nic vážného."

„Jak chcete. Ale, přinejmenším bych zjistila, zda nemáte horečku způsobenou zraněním."

Její věcné konstatování komentoval jen tím, že zaklel.

„To bys mi bezpochyby přála," řekl a s povzdechem se spustil zpátky na třínožku s nohou nataženou před sebe. Měl nohavici na stehně nasáklou krví. „Udělej, co považuješ za nutné. Nemohu si dovolit žádnou přecitlivělost. Musím dostat bratra do bezpečí."

„To je od meče," konstatovala Rosabel a odhrnula nohavici kolem sečné rány. „Musím ránu sešít, jinak se bude stále znovu otevírat a krvácet."

„Tak si pospěš. Musíme dál."

Nevydal ani hlásku, když mu ránu sešívala, ačkoliv cítila, jak sebou při každém vpichu trhl. Také mu ztěžkl dech a na čele a nad horním rtem mu vystoupily kapky potu. V tenoučkých potůčcích mu stékaly dolů a zanechávaly stopy ve špíně a prachu na obličeji, dokud si je neotřel rukou. Rosabel musela proti své vůli obdivovat jeho sebeovládání. Dokázala se vcítit do jeho bolesti i do potlačovaného strachu, hněvu a obav. Jeho obličej zůstával nehybný, pohled jeho očí byl jasný a bez sebemenšího náznaku nějakého pocitu.

Musela se ovládnout, aby ho nepohladila po čele a neujistila, že se všechno v dobré obrátí. Byl na útěku a výrazy jeho mužů v pozadí prozrazovaly, že stojí jako na řeřavém uhlí.Měli zřejmě pronásledovatele v patách. Honí je snad královi zbrojnoši?

Ten muž zcela jistě není lapka, který by okrádal pocestné. Má sice skrovný šat, ale jeho zbraně musel zhotovit mistr zbrojíř. Jen šlechtic a rytíř si může dovolit dýku s rukojetí vykládanou drahokamy. Rubín na ní září jako plamen. S přihlédnutím k tomu, že je zcela jistě Norman, nepotřebovala velkou fantazii, aby si domyslela, že patří do družiny Roberta Kurzhose. Na takové muže pohlížejí v dnešní době v Anglickém království všichni s velkou nedůvěrou.

Robert Kurzhose, prvorozený syn zesnulého Viléma Dobyvatele, zdědil podle zvyklostí otcovy državy v Normandii. Rufus, druhorozený syn, se stal králem Anglie. Starší Robert, ač se stal vévodou Normandie, záviděl mladšímu bratrovi anglickou korunu. Na obou stranách často docházelo k šarvátkám, bitkám a zákeřným přepadením. Na rozdíl od Roberta se ale Rufus nepouštěl do žádných nebezpečných dobrodružství. Rivalita královských synů však rozdělila normanskou šlechtu. Konflikt, v tom komu zachovat věrnost, znesvářil rodiny a dal vzniknout novým nepřátelstvím.

Zatímco Rosabel rozumem třídila důkazy, vytvářela hypotézy a vyvozovala závěry, pracovaly její ruce s precizností, kterou musel její pacient i přes svůj kritický stav obdivovat. Balzám, kterým mu potřela ránu, utišil palčivou bolest. Rytíř se bezděky uvolnil a ve svitu lampy pozoroval Rosabel.

Prosté tmavé šaty pod sebou ukrývaly drobnou postavu. Byla vyšší než ženy v průměru bývají a měla v sobě pružnou sílu. Věděl to, protože jí stál těsně za zády, když jí držel pod krkem nůž. Šátek zvýrazňoval oválný tvar jejího obličeje s klasicky rovným nosem. Barvu očí neviděl kvůli hustému vějíři tmavých řas, rty měla svůdně vykrojené, nyní pevně stisknuté, jak se soustředila na práci. Něžná ústa vyzrazovala, že musí být mladší než se zdá. Příliš mladá na to, aby dělala vesnickou porodní bábu, která musí na svých bedrech nést velkou zodpovědnost.

Avšak to, s jakou šikovností ošetřila ránu, svědčilo o zkušenosti a znalostech. Nečekaně vzhlédla a jeho pohled se setkal s jejíma vážnýma a zkoumavýma očima, o nichž nedokázal říci, zda jsou světle modré či světle zelené, nebo zda se obě barvy mísí v nový, dosud nepoznaný odstín, který nelze popsat.

„S takto ošetřenou ránou už můžete jet na koni," konstatovala věcně a zvedla se z pokleku. „Ale, co se jeho týče..."

„Dej mi s sebou trochu toho lektvaru, který jsi mu dala."

„Je v něm šťáva z makovic. Musí se přesně dodržovat dávkování, jinak napáchá víc škody než užitku."

Jak Rosabel mluvila, její smysly jí signalizovaly nebezpečí. Pod nehybnou fasádou toho cizince to vřelo a rozum jí radil, aby si od něho držela odstup. Ale kdy poslechla svůj rozum?

„Pojedeš s námi a dohlédneš na to, aby netrpěl víc než je nevyhnutelné a aby se jeho stav nezhoršil," rozhodl se nečekaně. „Sbal si své byliny a lektvary a všechno, co budeš potřebovat na cestu. Dělej, nestůj tady a nedívej se na mě tak nechápavě."

„Co si o sobě myslíte. To je vyloučeno," bránila se Rosabel Ve vsi mě potřebují. Čekám tu, až jedné ženě začnou porodní bolesti..."

„Na to nemohu brát ohled. O rodičku se musí postarat jiné ženy. Můj bratr tě potřebuje víc, jak se zdá. Tak dělej!"

„Jak to se mnou mluvíte? Nejsem ta, za kterou mě máte. Jsem..."

Nedokončila větu, neboť zjistila, že ji neposlouchá. Zvedl se a začal sbírat hliněné nádoby s bylinami zazátkované navoskovanými zátkami, kelímky s mastmi a srolované obvazy z pracovního stolu pod oknem a všechno dával do koše stojíciho u ohniště. Současně štěkal na své muže rychlé povely ve francouzštině. Podle všeho se domníval, že ona, stejně jako většina prostého lidu na anglickém venkově, nerozumí jazyku dobyvatele a rytířů.

„Vezmeme tu léčitelku s sebou. Postará se o Richarda. Uhaste oheň, aby po nás královi zbrojnoši nenašli žádnou stopu. Mainfere, ty vezmeš na koně tu dívku a její koš. Kupředu, za tři hodiny vyjde slunce."

Rosabel se zježily chloupky na šíji. Dotkla se konečky prstů tenkého řezu na krku, který zbyl po ostří jeho nože. To ji přesvědčilo, že nemá smysl klást odpor. Cizinec, zahnán do úzkých, na útěku, zraněn a zoufalý, je nepřístupný jakýmkoliv rozumným námitkám. Vnitřní hlas jí napovídal, že ani jinak nepatří k přístupným mužům. Je arogantní, sebevědomý a bezpochyby zvyklý na to, že ho všichni poslouchají. Jenže ona poslouchá nanejvýš svého otce, pána na Hawkstonu.

Dvěma rychlými kroky byla u něho a vytrhla mu koš.

„To má být poděkování za to, že jsem pomohla vám a vašemu bratrovi? Nechte mé věci na pokoji a zmizte!"

„Zkontroluj si, zda je v tom koši vše, co budeš potřebovat, abys mohla léčit bratra," přikázal jí, netečný k její obraně. „A obleč si plášť. Na moři může být zima."

„Na moři?" Rosabel pootevřela pusu, ale on ji prostě nechal stát a vykročil za muži, kteří zahalili jeho bratra do pláště a opatrně ho vynášeli ze dveří.

Mainfer, medvěd skoupý na slovo, jehož zjizvený obličej vypadal jako zbrázděná krajina, mlčky vykonal svou povinnost. Popadl ji i s košem a nedbaje na její protesty ji táhl ven. Když zlostně vykřikla, umlčel ji roubíkem, který převázal šátkem a na zátylku svázal na uzel.

Plná zlosti cítila v ústech chuť lnu, přes který cedila šťávy z bylin, když chtěla docílit, aby výslednými produkty byly čiré tekutiny. Naposledy cedila senesové listy. Jejich ostré aroma ji dráždilo ke zvracení víc než sám roubík.

Rosabel proti své vůli obdivovala bezohlednou cílevědomost, s jakou uprchlíci jeli nocí. Po cestě se mimo jiné v duchu ptala, kdo těm mužům ukázal malý domek porostlý popínavými růžemi, ve kterém občas přespává místní léčitelka. Jestli to někdy zjistí, bude si s tím mluvkou muset popovídat. Pochopitelně jen v tom případě, když přežije tuhle bezhlavou jízdu bezměsíčnou nocí a nezláme si vaz kvůli tomu, že Mainferův kůň šlápne do králičí nory, nebo se zřítí ze srázu. Mnohem raději by seděla v sedle sama, než aby se musela svěřovat do rukou cizího chlapa.

Ještě donedávna si často kladla otázku, jaké to bude, až jednou opustí rodičovský dům. Ale ani v těch nejdivočejších snech ji nenapadlo, že se to stane tak brzy a takovým způsobem. Za temné noci, na útěku k nejbližšímu přístavu. Královi zbrojnoši jsou jim v patách a její prázdný pokoj na Hawkstonu způsobí, že se o ni budou nepředstavitelně bát všichni, které miluje.

Nejméně však rozuměla tomu, že přesto přese všechno nemá strach. Ani ten nepříjemný roubík nedokázal zadusit omamný pocit volnosti, který sílil s každým koňským krokem, kterým se vzdalovali od Hawkstonu.

Najednou věděla, že po celý svůj dosavadní život nečekala na nic jiného, než na tuto noc a tuto jízdu na koni.
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Rosabel seděla v ubohé kajutě a krčila se v koutě. Neodvažovala se ani pohnout. Ani oči se jí nechtělo otevřít. S každou, sebemenší změnou by se vrátila ta strašná nevolnost. Stačí špatný pohyb a žaludek vyzvrací svůj obsah. A ona v něm již několik hodin měla jen hořkou žluč.

„Už je to za námi. Pojď sem,děvče, přestála jsi to."

Mainfer ji sice dobrosrdečně, ale příliš silně poplácal po ramenech, až z toho Rosabel cvakly zuby o sebe.

„Nech mě na pokoji."

„Přistáli jsme," opakoval to, co již řekl několikrát, ale jí to do vědomí nepronikalo. „Copak ses střídavě nemodlila k nebi i peklu za to, aby už tahle plavba skončila? No, a teď se ti to vyplnilo."

„Opravdu je konec?" zašeptala Rosabel ochraptělým hlasem a konečně otevřela oči.

Mainfera viděla jako tmavou siluetu oproti světlu, které pronikalo do kajuty škvírou. Za ním vynášeli muži z lodi pytle a bedny. Rosabel se opatrně narovnala a čekala. Až když zjistila, že žaludek neprotestuje, pokusila se postavit. Ale marně. Nohy ji neposlouchaly.

Mainfer ji popadl za ruce a zvedl ji. Zapotácela se, a ve snaze udržet rovnováhu ho chytila za jeho velkou paži. V nekonečných hodinách plavby přes kanál se její neotesaný únosce změnil ve starostlivou chůvu. Po nějaké době začala přijímat jeho pozornosti a klidně si mu položila hlavu na širokou hruď. Bez jeho starostlivosti a síly by té bouřlivé noci zcela jistě přepadla přes palubu. I nyní byla tak zaměstnána sama sebou, že klopýtala po nábřežní dlažbě jako náměsíčná a opírala se o jeho rámě.

„Konečně jsi tady," uvítal ji rytířův netrpělivý hlas.

Rosabel se zmocnil hněv. Co vlastně ten člověk čeká od ženy, která netušila, že se jí bude vzpouzet žaludek již při pouhém pohledu na moře.

„Kdybyste mě násilím nepřinutil, abych plula s vámi, nemusel byste teď na mě čekat," odsekla uraženě a vyplýtvala zbylek sil v nesmyslném hněvu.

Ještě nikdy v životě se necítila tak bídně. Vlhké a špinavé oblečení se jí lepilo na tělo, šátek ztratila již první noc přijízdě na koni. Protivila se sama sobě a toužila po očistě.

„Kde to jsme?" zeptala se unaveně.

„Bouře nás odklonila ze zvoleného kurzu," odpověděl rytíř stručně. „To, co vidíš tam nahoře na útesu, je poutnický kostel Benediktýnů ve Fécamp, kde se modlí k relikvii „vzácné boží krve", kterou do Normandie přivezl Josef z Arimatie."

Jestliže doufal, že si Rosabel tím pobožným vysvětlením usmíří, pak ho její plamenný pohled poučil, že se zmýlil. „Nepochybuji o tom, že se v Normandii vyskytují zbožní muži, ale díky vam jsem se seznámila i se zdejšími lotry," odpověděla hořce.

V odpoledním světle si všimla, že mu zrůžověly propadlé tvaře. Že by rozpaky? Jak by se to slučovalo s jeho bezohledným jednáním? Bezděky se rozhlédla po zmučeném chlapci a uviděla ho v náruči obra srovnatelného s Mainferem. Ač ji pálily oči od slané vody a na světle slzely, všimla si, jak se mu propadlá hruď zvedá a klesá namáhavým dechem. Jak vidno on, na rozdíl od ní, tuto pekelnou plavbu přestál bez úhony. Přitom mladém Normanďanovi muselo opravdu stát samo nebe, jinak si to neuměla vysvětlit.

„Mrzí mě, že jsi byla vystrašená," omluvil se jí v té chvíli překvapivě jeho bratr. „Vím, že jsem se k tobě nezachoval dobře, ale neměl jsem na vybranou. Věř mi, že jsi přestála to nejhorší. Teď už se musíš postarat jen o Richarda. Slibuji ti, že tě za tvé strádání bohatě odměním."

Znělo to čestně, ale Rosabel myslela na Betsy-Ann a unaveně zakroutila hlavou. „Raději pros Boha, aby ta ubohá žena nezemřela při porodu, když marně čekala na mou pomoc."

Ale hlas v hlavě, který jí říkal, že lidé ze vsi zcela jistě poslali pro lady Lilianu, když ji nenašli v domku, ji rychle umlčel. Nicméně si řekla, že neuškodí, když si ten grobián bude dělat výčitky. Nic lepšího si nezaslouží.

„Máš mnohem jemnější ruce než jazyk," odpověděl netečně a kývl na Mainfera. „Ubytujeme se v krčmě U svatého fíkovníku. Richard potřebuje klid a ta žena koupel."

Měl pravdu. Ale jeho poznámka Rosabel urazila, protože ťala do živého. Jako nejmladší ze tří krásných sester vyrůstala s vědomím, že se svým starším sestrám nevyrovná. Vypadalo to, jako by se nebe při jejím narození unavilo a přestalo rozdávat dcerám věže v růžích krásu plnými hrstmi.

Hubené a vysoké dítě, které bylo v prvních letech dokonce vyšší než bratr, vyrostlo v hubenou a vysokou ženu, k níž musela většina dospělých mužů vzhlížet. Vlasy neměla ani černé jako havran, ani stříbřitě plavé, ani ohnivě rudé, nýbrž docela obyčejně hnědé. A co se očí týče, většině lidí připadaly jako voda. Podle toho, jaká byla obloha, byly buď modré, šedé, nebo zelené. Nikdo si nikdy nedal tu práci, aby sledoval tu tajemnou změnu barevných odstínů jejích očí, ani aby objevil její půvab a šarm.

Lidé si vážili jejích léčitelských schopností, jejích mastí z bylin a uznávali ji jako dobrou porodní bábu, ale s výjimkou jejího otce, který miloval všechny své děti stejnou upřímnou láskou, jí nikdo nikdy neřekl, že je hezká. Proto se musela odjakživa prosazovat sama a postupem doby zjistila, že její nejlepší zbraní je obratný jazyk.

Okamžitě se přestaň litovat, přikazovala si v duchu, když ji Mainfer na pánův rozkaz odváděl.

Neměla čas věnovat městečku Fécamp víc než zběžný pohled, neboť zmíněná krčma byla největší ubytovací možností v přístavu a krčmář, který k nim přispěchal, zavětřil po krátkém rozhovoru s jejich velitelem dobrý obchod. Rosabel se domnívala, že dal dokonce Richardovi k dispozici vlastní pěkný pokoj.

Povlečení na velké posteli sice nebylo tak čisté, jak by si představovala a na jakém by normálně trvala, ale tomu chlapci to jistě bylo jedno. Viděla, že účinek odvaru z máku polevuje. Poznala to podle svislé vrásky mezi jeho obočím, i na bezmocném chroptění, které vydával místo slov.

Unaveným pohybem si shrnula vlhké vlasy slepené mořskou vodou na záda a něžně se dotkla jeho pravé tváře.

„Jen klid, už je dobře." Obrátila se a ochraptělým hlasem se zeptala: „Nezapomněl jsi můj koš, Mainfere? Doufám, že se byliny nenamočily."

Zjistila, že jí místo Mainfera podává koš plavovlasý rytíř, klerý ho vystřídal.

„Kéž bych mu byl dokázal v té bláhovosti zabránit," zamumlal, když dávala nemocnému po kapkách odvar z makovic nedbajíc na vlastní bolest v zádech.

„Co udělal?" zeptala se v náhlé zvědavosti, aniž by svou práci přerušila. „Rufusovi se nepodobá, že by nechal mučit takového mladíka. Je to pohledný hoch a..."

Odmlčela se a kousla se do spodního rtu. Málem se podřekla a prozradila královu nebezpečnou slabost pro mužské pohlaví. Jen nejdůvěrnější druhové jeho veličenstva něco tušili o jeho slabosti, ale nikdo neměl důkazy, že tomu tak skutečně je.

Jelikož její vlastní otec patřil do družiny zesnulého krále, býval Rufus nejméně jednou do roka hostem na Hawkstonu. Rosabel si uložila do paměti jeho přímé, panovačné rysy. Ale, když se odvážil na několik hodin zapomenout na své poslání, překvapoval všechny svým smyslem pro humor. Ačkoliv byl naladovější než počasí na moři, neviděla ho nikdy v situaci, kdy by se neovládl, nebo byl vědomě krutý.

„Richard patří k těm pošetilým mladým jinochům, které kolem sebe shromáždil vévoda Robert," obdržela odpověď, se kterou již nepočítala. „Oslavují ho jako vznešeného rytíře, obdivují jeho statečnost a odpřisáhli mu, že mu budou sloužit do smrti. Spatřují v něm právoplatného dědice a krále, který měl po smrti Dobyvatele vládnout jeho zemím, tedy také Británii."

„Británie nepotřebuje krále, který žije v Normandii a důvěrně se přátelí s francouzským králem, namísto s lidmi z ostrova."

Rosabel často vyjadřovala nahlas svůj názor, což bylo na ženu velmi neobvyklé. Rytíř svraštil čelo, ale rozhodl se tvářit, že její poznámku přeslechl.

„Richard a jeho přátelé naplánovali vražedný útok, kterým chtěli vévodovi dopomoci ke koruně. A los padl na bratra. Měl atentát provést. Já jsem se o tom dověděl jen čirou náhodou. Měl si získat Rufusovu důvěru, a pak vyčkat na vhodnou chvíli a podat mu smrtelný jed. Přijel jsem pozdě, abych tomu zabránil. Naštěstí pošel jen jeden z králových loveckých psů."

„Proč neutekl, když se atentát nepovedl?"

„Zradil ho muž, kterému bezmezné věřil a považoval ho téměř za bratra."

Rosabel se zachvěla trpkostí v jeho hlasu. „Jak je to možné?"

„U dvora je všechno možné. Buď ráda, že tam nemusíš žít. Ať už jsi na kterékoliv straně moře. Kolem mocných tohoto světa se to hemží špicly a špióny, ctižádostivci, lháři a zákeřnými lidmi. Ačkoliv jsem se ihned vydal na cestu se svými nejlepšími muži, nestihl jsem bratra zachránit před mučením. Alespoň Richard zůstal naživu, což se nedá říci o králových mužích, kteří ho tak zřídili."

Nebylo třeba, aby zdůrazňoval, že se pomstil za bolest, kterou Richardovi způsobili. Jeho vlastní rána na stehně jistě pocházela ze šarvátky s nimi. Rosabel se zadívala na provizorní obvaz. Byl špinavý, ale neviděla na něm prosáklou krev. Jestliže se mu rána nezanítí, zůstane mu na památku odvážné záchrany bratra jen jizva.

Odvážná záchrana to byla z jeho pohledu. Ale zločin z pohledu těch, kteří přísahali věrnost Rufusovi. Celý dosah této události jí jen pomalu pronikal do vědomí.

„Svatá matko boží, vy po mě žádáte, abych uzdravila člověka, který chtěl zavraždit mého krále!"

„Žádám od tebe, abys pomohla mému bratrovi," opravil ji stroze. „A ty to uděláš. Dobrovolně, nebo z přinucení."

Rosabel slyšela v jeho slovech hrozbu, přestože mluvil klidně, ale nedala se zastrašit. Vrátila lahvičku s odvarem z máku do koše a položila chlapci dlaň na čelo.

„Má horečku." Podívala se rytíři do očí. „Co uděláte, když ho neuzdravím? Proříznete mi hrdlo, jak jste mi vyhrožoval v Hawkstonu?"

Rytíř podrážděně zabručel. „Teď není vhodná chvíle na hloupé žerty, děvče. Dej mi své slovo, že uděláš vše, co je v tvých silách!"

„Vy uvěříte mému slovu?"

Rosabel neskrývala údiv, ani nedůvěru. Vždyť pro toho rytíře je v nejlepším případě léčitelka, ale v každém případě jen prostá žena, venkovanka. Jinými slovy stvoření, kterým většina urozených upírá duši i čest.

„Jsi hrdá," prohlédl ji. „Ty své slovo nikdy neporušíš."

Jak to může vědět? Co vůbec ví o tom, jaké požadavky klade sama na sebe?

Jejich pohledy se setkaly. Na dlouhou chvíli se vpila očima do intenzivní modři těch jeho. Připadalo jí, jakoby hleděla do letní oblohy, a cítila, jak ztrácí půdu pod nohama. Vznášela se bez tíže jako ve snu, lehounká jako pírko. A zatoužila po něčem neznámém, při čem se jí tep zrychlil. Co to znamená?

Zmučený jinoch zasténal a ten zvuk ji vrátil do skutečnosti, zmatena vlastními pocity a myšlenkami se k němu vděčně obrátila a uviděla, že otevřel oči. Bylo v nich ohromení a strach. Pokusil se promluvit, ale nevypravil ze sebe vůbec nic.

„Už je dobře." Sklonila se nad ním. Je přece žena, ne kat, to musí poznat i beze slov. „Jste v bezpečí."

„Favre?"promluvil ochraptěle, a než se Rosabel mohla zeptat, koho tím myslí, přistoupil k posteli rytíř.

„Už to máš za sebou, chlapče," řekl tak vřelým hlasem, že na okamžik zapochybovala, že mluví on. „Přepluli jsme do Normandie a přežili i bouři. Jen místo do Honfleur nás to zaneslo do Fécamp. Ale nevadí. Spi a odpočiň si. Ta dívka ti bude ošetřovat rány. Promluvit si můžeme, až ti bude lépe."

Jedinou odpovědí bylo ochraptělé zasténání.

Rosabel tázavě zvedla obočí. „Favre? Tak se jmenujete?" 

„To je zkrácené jméno od Fabrice. Favre de Tréviers, z družiny Robera Kurzhose, normanského knížete," rozhodl se sdělit jí celý svůj titul. „A jak se jmenuješ ty?"

„Rosabel," představila se mu pouze jménem a rozhodla se neprozradit, že je slečna de Cambremer. Zamlčela i to, že zná latinský význam jeho jména, které znamená učený. Raději bude jednat rozumně, než se chlubit svými vědomostmi.

Jestliže se bratři Trévierové skutečně zapletli do atentátu na anglického krále Viléma Rufuse, připadalo jí rozumnější, když ochrání rodinu lorda z Hawkstonu před jakoukoliv spojitostí s tímto zločinem. Je již tak dost zlé, že si její rodiče budou dělat velké starosti, až zjistí, že se jejich nejmladší dcera přes noc vypařila. Není třeba, aby byli navíc zataženi do velezrady a pokusu o královraždu.

„Máš příbuzné, kteří tě budou postrádat, Rosabel?" zeptal se jí, jako by jí četl myšlenky. „Manžela? Rodinu?"

„Manžela ne," odpověděla stručně a na druhou otázku neodpověděla. „Stejně už je pozdě, dělat si kvůli nim starosti. Nebo byste byl ochoten vyslat posla přes kanál, aby se rozneslo, v jaké situaci je tento mladík?"

Jeho tichý smích jí prozradil, že se mu její sarkasmus líbí. „Máš vše, co potřebuješ k tomu, abys vyléčila bratra, nebo potřebuješ ještě něco?"

„Teplou vodu, čisté obvazy, a jste-li schopen mi to opatřit, pak olivový olej a kafr," vypočítávala věcně. „A slabý vývar a víno. Podle toho, jak vypadají jeho rty, nedostal již několik dní pít."

Podívala se na postel a dodala. „Ještě možná čistou košili. To, co má na sobě, můžeme rozřezat nožem, abychom to z něho lépe stáhli."

Tréviers přikývl. „Uvidím, co se mi podaří sehnat."

Vyšel z pokoje a za krátkou chvíli přišla služka s velkým podnosem plným misek a konvic. Za ní pacholek, který nesl v jedné ruce vědro s horkou vodou a v druhé mělkou hliněnou mísu.

„Nechte si chutnat, madam," uklonila se buclatá pomocnice v krčmě a postavila podnos na stůl. „Rybí polévka je čerstvá a určitě vám bude chutnat. „Svatý fíkovník" je pověstný svou rybí polévkou. Přijeli jste z Anglie, viďte? Byla to ošklivá bouře, co vás sem zahnala."

Rosabel si nevšímala jejího tlachání. Jen ať si myslí, že jejich řeči nerozumí. I s Favrem a Mainferem zatím mluvila jen sasštinou prostých lidí z Británie a oni ji obdivuhodně dobře ovládali.

Jen se na služku a pacholka usmívala, jako by ničemu nerozuměla a tak odešli zklamaní, že nebudou mít o čem klábosit.

Lákavá vůně z nádob na podnose přilákala Rosabel ke stolu. Dvila se, že její utýraný žaludek už projevuje chuť k jídlu.

Nejdříve snědla trochu rybí polévky, pak vzala misku s čistým vývarem a dřevěnou lžící ho kapala rozpálenému mladíkovi do úst. Tímto způsobem se jí podařilo dostat do něho trochu tekutiny, i když se mu těžko polykalo.

Její vytrvalost zvítězila nad jeho slabostí a než se vrátil starší z bratří de Tréviers, měla dost času na to, aby nasytila i sebe.

Už si nepřipadala tak slabá jako po příjezdu.

Jelikož byla přesvědčená o tom, že se svým vzhledem nemůže rovnat sestrám, nenosila elegantní šaty podle poslední módy. K čemu by bylo dobré přitahovat k sobě pozornost, když je pouhý průměr? Uspokojovala svou tajnou slabost jen tím, že nosila dokonale čisté oblečení z toho nejlepšího materiálu. Její čepce vždy přímo svítily bělobou, copy měla tak pevně spletené, že se neuvolnil žádný pramínek a na splývavě nabíraných sukních nesměla objevit ani smítko prachu.

A tak bylo pravděpodobné, že by nikdo z lidí na Hawkstonu v té ušpiněné osobě s rozcuchanými vlasy slepenými mořskou soli a ve špinavých sukních nepoznal slečnu Rosabel de Cambremer.

„Spí," oznámila Favrovi stručně, když na ni upřel tázavý pohled. „Dopřejte mu klid. Každá hodina, kterou prospí, mu ušetří bolest. Jeho mučitelé dokonale ovládali své řemeslo."

„Dobrá, zůstanu u něho. Sousední pokoj je tvůj, můžeš odejít. Kdybych něco potřeboval, zaklepu. Ty také vypadáš, že bys potřebovala trochu osvěžit a převléknout se."

Rosabel mlčky přikývla. Byla tak unavená, že si připadala, jako by měla v žilách olovo místo krve. Z posledních sil se dovlékla do sousedního pokoje a překvapením zůstala stát ve dveřích. Služka stála u kádě s horkou vodou a na posteli s nebesy u zdi ležely poskládané čisté šaty.

„Budete potřebovat mou pomoc?" zeptala se jí.

Rosabel zavrtěla hlavou. Zaprvé proto, aby se služky zbavila za druhé proto, že ji ohromila nečekaná pozornost jejího únosce. Ani slovem se jí nezmínil, že dal příkaz, aby pro ni tohle všechno připravili. To, že má oprávněnou starost o bratra, bylo samozřejmé, ale že kromě toho myslí i na její blaho, ji odzbrojilo. Jak by se mohla zlobit na člověka, který projevuje takový zájem o své bližní?

Zřejmě vypadáš tak hrozně, že by to muselo napadnout i toho nejhloupějšího muže, vysvětlila si po svém. Služka mezitím odešla.

Když se uložila do teplé vody, myšlenky jí samy od sebe zalétly k Favrovi de Tréviers. Nelíbilo se jí, že ji proti její vůli unesl, ale na druhé straně musela uznat, že jinou možnost neměl. Nemohla mu to mít za zlé a dokonce ho chápala.

Nikdy předtím jeho jméno neslyšela, ale to nemusí nic znamenat. Po smrti starého krále se vztahy mezi Normandií a Británií zhoršily tak, že téměř neexistovaly. Oba Dobyvatelovi synové očekávali, že se bývalí otcovi rytíři otevřeně postaví na jejich stranu. Tam, kde byly vyjasněny majetkové vztahy, nevznikly žádné potíže. Ale rodiny, které žily jak v Anglii, tak v Normandii, byly postaveny před těžké rozhodnutí, které mnohé z nich znesvářilo. Synové se postavili proti otcům, svedeni na scestí královými potomky.

Vztahy Cambremerů k jejich normanské příbuzenské větvi se rovněž po smrti babičky, paní Elisabethy de Cambremer, velmi zhoršily. Pán na Hawkstonu přenechal dědictví po matce svým bratrům, protože si to mohl dovolit. Ale Rosabel věděla, že na této straně moře nemůže hledat u svých příbuzných žádnou pomoc. Její rodina žije v Británii. Zůstala odkázaná sama na sebe a svou vynalézavou hlavu. A na své podivné srdce, které překvapivě nalezlo zálibu ve Favrovi de Tréviers. Jeho tep se zrychlil, když se s ním ocitla v jednom pokoji, a úplně vypadlo z rytmu, když se na ni zadíval.

Zvedla se z vody. O čem to tu přemýšlí? Ztratila snad rozum kvůli tomu, že prodělala silnou mořskou nemoc, že je vyčerpaná a nevyspaná?

To bude ono. Jiné vysvětlení není. Zítra, za denního světla, se na to bude dívat rozumně a jen se svému snění zasměje. Přesto však nedovedla zabránit tomu, aby o rytíři s průzračnýma modrýma očima nesnila znovu, sotva položila hlavu na polštář a rozprostřela po něm ještě vlhké vlasy.
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„Bryane, já jsem nechtěl..."

Chroptění zmučeného mladíka se změnilo v nesrozumitelné zvuky a Rosabel vydala soucitný povzdech. Její pacient v horečce znovu prožíval děsivé chvíle svých zážitků a nenacházel úlevu ani ve spánku. Přesto se neodvážila zvýšit mu dávku odvaru z makovic. Lady Liliana ji varovala před nebezpečnými následky této drogy. Richard de Tréviers by jí nepoděkoval za bratrovo uzdravení, kdyby za to musel zaplatit závislostí. Vždyť je to ještě skoro dítě. Příliš mladý na intriky a atentáty.

Vyměnila mu studený obklad na čele a držela mu ruce, aby jimi v horečce nebušil do dřevěných krajů postele. Má-li jeho polámaná pravá ruka ještě někdy v budoucnu držet meč, musí ji ochránit před dalšími zraněními.

„Bryane..."

„Já jsem Rosabel, ne Bryan," odpověděla mu, i když pochybovala o tom, že ji slyší.

Jelikož jí svým voláním připomněl jejího bratra Bryana, rozlétly se jí myšlenky přes kanál. Bryan, dědic rodu Cambremer, opustil léno již před léty, aby sloužil na královském dvoře jako panoš. Jeho starší sestry, které byly zvány ke dvoru pokaždé, když se tam konala nějaká významná událost, ho viděly častěji než Rosabel. Ona se dosud zatvrzele bránila doprovázet rodiče při cestě ke dvoru. Důvod znala jen ona sama. Nestála o soucitné pohledy a nechtěla, aby ji u dvora porovnávali s jejími sestrami.

„Já patřím na Hawkstone," odmítala pokaždé prosby své matky lady Liliany. „Co bych dělala u dvora? Nebo mě chcete za každou cenu provdat? Jistě by se našel ctižádostivý rytíř, ochotný přehlédnout můj nenápadný vzhled jen proto, že by se dostal do rodiny pána na Hawkstonu a doufal, že tak získá vliv."

„Ty se vdáš z lásky, jako tvé sestry," odpověděla jí posledně lady Liliana s takovým přesvědčením, že se Rosabel nezmohla na odpověď a jen pokrčila rameny.

Nebyla jako její sestry. A doufala, že ani její bratr nebude jako Richard de Tréviers. Loajalita je chvályhodná, ale fanatická oddanost je čirá hloupost.

„Království za tvé myšlenky, děvče. Vypadáš, jako by tě postihly všechny morové rány starého Egypta."

Rosabel se úlekem probudila ze snění a zadívala se přímo do Favrových modrých očí. Začínala si zvykat na to, že jí pokaždé vysadilo srdce z rytmu.

„Musíte mu přivázat ruce," řekla a ignorovala jeho poznámku. „Čím méně se bude hýbat, tím rychleji se uzdraví. Mé byliny docházejí. V benediktýnském klášteře jistě mají komoru s bylinami. Mohl byste tam poslat jednoho ze svých lidí?"

„Zajdu tam sám, když mi řekneš, co přesně potřebuješ," odpověděl a obrátil hlavu k bratrovi, který sténal a mluvil z horečky.

„Kdyby tak bylo rozumět, co říká. Jen nebe ví, jací démoni ho pronásledují."

„Jediné, čemu je rozumět, je jméno, které stále opakuje," odpověděla Rosabel „Bryan."

„Pravděpodobně Bryan de Cambremer," zabručel, a nevšiml si přitom, jak sebou Rosabel trhla a zapotácela se. „K čertu s tím lotrem! To on má Richarda na svědomí!"

„Jak to?" zmohla se Rosabel na otázku. Byla sice ještě v šoku, ale ovládla hlas tak, že zněl klidně a rozvážně. Jen ona cítila, jak jí srdce sevřela ledová pěst.

„Mladý Cambremer zavedl královy biřice k Richardovi. Ti dva se spřátelili a on přítele zradil a vydal ho katovi. Modlím se k nebesům, aby mi poskytla příležitost pomstít se mu. Jednoho dne toho Bryana vyzvu na souboj a zabiji ho. Ale až poté, co mu udělám totéž, co udělal on Richardovi." 

„Ne..Rosabel se musela chytit sloupu u postele, protože se jí pokoj roztočil před očima.

„Ty jsi úplně zbledla, děvče. Uklidni se. Tobě nikdo nic zlého neudělá a já už vůbec ne.Dobře vím, že bez tebe by Richard poslední dny nepřežil. Nechtěl jsem tě vylekat. To jen to nenáviděné jméno způsobilo, že jsem se přestal ovládat. Cambremer! Budiž prokleta celá anglická větev té rodiny!"

Jeho slova ji neuklidnila, spíše naopak. Myšlenky jí poletovaly v hlavě jako vyplašení ptáci. Třeba se Favre mýlí? Třeba to nebyl Bryan, kdo vydal přítele katům. Jediný syn pána na Hawkstonu přece není zrádce!

„Jak víte, co se odehrálo u dvora ve Winchesteru?" zeptala se s velkým úsilím a nepříliš pevným hlasem.

„Richardovi mučitelé neviděli důvod, proč by drželi jazyk na uzdě, než jsme je poslali do pekla. Zřejmě předpokládali, že je ušetříme, když nám vyzradí pravého viníka."

„Myslíte si, že by Robert Kurzhose jednal jinak, kdyby mu Bryan de Cambremer padl do rukou?" odvážila se Rosabel namítnout.

„Ne," připustil. „Mezi královskými bratry je válečný stav. Vraždy a mučení jsou prostředky, kterými chtějí zvítězit."

„Ale Rufus by nikdy neposlal přes kanál vraha, jehož úkolem by bylo Roberta otrávit. Navíc takového, který sotva odrostl dětským střevíčkům."

„Ani Robert to neudělal. Richard a jeho horliví kamarádi jednali na vlastní pěst. Říkej si tomu horlivost, hloupost, nebo nesprávně chápaná loajalita, výsledek je stejný. Snili o tom, že přinesou Robertovi anglickou korunu jako tříkrálový dort."

„V tom případě byste měl být stejně tolerantní i k Bryanovi de Cambremer," zašeptala bezbarvým hlasem.

„To žádáš příliš! Ani ve válce není dovoleno zradit přítele!"

Rosabel sebou trhla a zadívala se na něho velkýma očima.

„Zrada přítele je podlá, nízká a mnohem odpornější než jiné zločiny."

Favrova slova zněla jako konečný rozsudek a Rosabel se zachvěla. Pohrávala si smyšlenkou, že se mu svěří a prozradí mu své jméno, ale teď na to musí zapomenout. Nevěděla, co by s ní udělal, kdyby nějak zjistil, že je sestrou nenáviděného člověka. A ani to nechtěla vědět. Čím dříve se jejich cesty rozdělí, tím lépe pro oba. Musí to být dříve, než zjistí pravdu.

„Odpusť!"

Aniž by si toho všimla, přistoupil k ní. Když jí zlehka položil ruku na rameno, připadalo jí to jako jarní přeháňka.

„Já vím, že ženy nemají ve zvyku mstít se a zabíjet. Tvou povinností jako léčitelky je, abys poskytla pomoc každému, kdo ji potřebuje, nezávisle na tom, co udělal. Zapomeň na to, co mě sžírá. Jsou to myšlenky vojáka."

Jak bych mohla zapomenout! Volalo to v Rosabel a srdce jí tlouklo těžce a bolestně v hrudi. Já nechci, abys zabíjel! Ani mého bratra, ani jiné lidi!

„Přála bych si, aby už skončily sváry mezi rodinami a přáteli, které vznikly jen proto, že se synové Viléma Dobyvatele nemohou shodnout na dědictví," řekla drsně. „Nejsme snad všichni dětmi našeho stvořitele?"

Netušila, že jí pobouření změnilo šedou barvu očí v lesklé stříbro a vehnalo jemnou červeň do tváří, a že její jindy tak klidná tvář ožila. Favre de Tréviers pozoroval saskou léčitelku, kterou násilím přinutil k cestě do své vlasti, s náhlým zájmem. Ta dívka nemá jen hbitý jazyk, ale pod její klidnou maskou dřímá víc ohně a temperamentu, než tušil.

„Ráj nás čeká až po smrti, Rosabel," odpověděl střízlivě. „Na zemi jsme mezi lidmi, a ti nejsou dokonalí. Až na pár výjimek."

Při poslední poznámce zvedl ruku z jejího ramene a hřbetem ukazováčku ji pohladil po oblé tváři. Sám nevěděl, co ho k tomu vedlo.

Rosabel při té nečekané něžnosti ucukla.

Považuje za jednu z výjimek právě ji? Hloupost! Vyznělo to jako dvorní kompliment, jaké slýchala o svých sestrách. Lichotky, které nesmí brát vážně.

Odkašlala si a přešla k obyčejným věcem. „Co ty byliny? Mám vám vyjmenovat ty, které budu potřebovat?"

„Ano," odpověděl, povzbuzen jejím plachým chováním.

Rosabel se chová jako nevinná panna i při pouhém doteku, a přitom by už podle věku měla mít nevinnost panenství za sebou. Kolik jí může být? V každém případě přes dvacet. A ještě není vdaná. Až na její nezvyklou výšku na ní nemohl objevit žádnou vadu. Tak proč ještě nemá manžela?

Co je to za otázku! Favre de Tréviers si spílal do oslů, hned jak ho napadla. Ta vysoká, hrdá Amazonka, která nosí svůj skromný čepec jako helmu a dívá se muži tak často do očí, že rychle přemýšlí, z jakých hříchů se zapomněl vyzpovídat, neodpovídá obrazu poslušné manželky. Ale jakou výzvou a jakým triumfem by byla pro muže, kterému by se podvolila dobrovolně.

Rosabel si všimla, že nějak divně uhýbá jejímu pohledu. Nyní to byla ona,kdo se ptal, co si Favre myslí. Zvláštní lesk v jeho očích podlamoval její sebeovládání. Doposud na ni žádný muž tak nehleděl a nepůsobil.

„Barvínek" začala vypočítávat byliny a hlas sejí chvěl mírnou panikou.

Nesmí dovolit, aby na ní byly poznat její pocity. Teprve až se za ním zavřely dveře od pokoje, dovolila si zasténat úlevou a sklopila víčka. Pálily ji oči.

„Bryane..." zašeptal chlapec na posteli a připomněl jí její povinnosti.

Je vůbec možné, aby dědic Hawkstonu zradil přítele? Aby kladl věrnost panovníkovi nad věrnost a lásku k příteli? Čest si žádá takový postoj od nastávajícího lenního rytíře, ale Rosabelino srdce, které milovalo veselého bratra s jeho nakažlivým smíchem, by velmi trpělo, kdyby se u královského dvora ve Winchesteru opravdu změnil v tvrdého muže bez slitování.

Rosabel nasypala směs barvínku, svatojánského chleba a odvaru z makovic do vína a opatrně vše protřepala. Vznikla z toho hustá tekutina nepříliš lákavé barvy, ale přijatelné chuti, která pomůže Richardovi zmírnit bolest. Za bedlivého dohledu Mainfera a Favra odměřila správnou dávku a odlila ji do poháru na víno. Pak na oba upřela uražený pohled.

„ Travičství je jeho specialita, nikoliv moje. Budete mi muset věřit, i když vám to přijde zatěžko. Prozatím je naživu a to je víc, než jsem se odvážila doufat."

„Já jsem nepřemýšlel o tom, jestli ho chceš otrávit, ale o tom, zda ho dokážeš uvést do stavu, kdy ho bude možné dopravit domů," pokusil se ji Favre usmířit a zlepšit jí náladu.

„Vyloučeno," opáčila stroze. „Jak by s tou rukou mohl jet na koni? A to nemluvím o polámaných žebrech a dalších poraněních."

„A kdybychom ho uložili do krytého vozu a udělali mu co největší pohodlí? Počasí je dobré. Mohli bychom do Malaunay dojet za několik dní."

„Do Malaunay?"

Rosabel se chvěl hlas. Osud si na ni zasedl. Vesnice Malaunay ležela jen den jízdy od Rouenu. Věděla to tak dobře proto, že blízko stojí hrad, kde se narodil její otec. Pán na Hawkstonu tenkrát odtáhl s vévodou Vilémem dobýt Británii. Moc pánů z Cambremeru byla oblíbeným tématem jejich babičky a to, že ztratili vliv nad Malauny ji pokaždé znovu rozzlobilo.

„Hrad našich otců. Tam se Richard určitě uzdraví rychleji než v krčmě," vysvětlil jí Favre poněkud netrpělivě.

„Horečka klesla a rány se mu naštěstí zanítily jen nepatrně." Rosabel se snažila zvažovat možnost další cesty výhradně z pozice léčitelky. „Jsou-li cesty suché a dost rovné, aby to s ním příliš neházelo, bylo by to možné."

„Tak je rozhodnuto," řekl stroze a udělil Mainferovi několik rozkazů, jak má vybavit vůz.

Rosabel poslouchala a všimla si, že chlapec poprvé sledoval, co se kolem něho děje. Když mu přiložila pohár ke rtům a druhou rukou mu podepřela hlavu, aby mohl pít, otevřel oči.

„Kdo jsi?" zeptal se.

„Rosabel, léčitelka."

„Saska? My nejsme ve Francii?"

„Jsem Saska a jsme ve Francii."

„Ale, jak..."

Domyslela si, nač se chce zeptat. „Cestuji s vámi. Váš bratr měl přesvědčivé argumenty."

Nůž na krku, abych byla konkrétní.

Ale nahlas to neřekla. Nechtěla to vyčítat tomu hochovi. Ani na jeho bratra se nezlobila tak, jak by měla.

„Favre..." 

„Tady jsem, chlapče."

Rosabel polkla. Ten srdečný hlas, plný lásky k bratrovi, který zněl z oněch tří slov, v ní probudil přání, aby se tak laskavě choval i k ní. Toužila po tom, aby ji jeho ruce, do kterých láskyplně vzal hubenou bratrovu tvář, také tak laskaly. Svatá matko boží, začíná snad bláznit?

„Odvezeme tě domů, to ti přísahám," uslyšela Favra, jak přísahá bratrovi. „V Malaunay se zase uzdravíš."

„To je nemožné...!"

Nenechal mladšího bratra domluvit. „Co to mluvíš za nesmysly? Samozřejmě, že je to možné. Starý Brisac dokončí, co Rosabel začala. Do podzimu budeš opět vládnout mečem."

Smělý slib, připadalo Rosabel, ale neřekla na to nic. Měla jiné starosti. Jestli mají v Malaunay člověka, který umí léčit rány, bude tam zbytečná. Může tedy odcestovat domů. Přesto se jí ta představa z několika důvodů nelíbila. Její hrdost jí velela, aby tuto záležitost vyjasnila hned, jak Richard vyčerpáním klesl na polštář, protože začal účinkovat nápoj.

„Pošlete mě zpátky domů?" zeptala se Favra.

Favre zúžil oči. „Jak tě to napadlo?"

„Ten Brisac, který se má starat o Richarda..."

„Je to bývalý felčar Dobyvatele. Určitě může pro bratra hodně udělat, ale sotva ho dokáže vlastníma rukama tak dovedně léčit jako ty. Tolik tě to táhne zpátky do Anglie?"

Ne.Rosabel se kousla do spodního rtu, aby to své ne nevyslovila nahlas.

„Jsem poddanou krále Rufuse," odpověděla diplomaticky. „Na této straně kanálu nejsme vítáni."

„Nikdo se neodváží být k tobě hrubý, když patříš k mým lidem, ať jsi odkudkoliv. Toho se neboj."

Jejich oči se setkaly. Rosabel viděla, jak se mu široká ramena rýsují pod kabátcem, a jak se mu na krku leskne zlatý řetěz, klerý si dnes vzal k oděvu z nejjemnější vlámské látky. Favre de Tréviers očividně není chudý vazal nízkého postavení, ale feudální pán s dobrým příjmem. Od chvíle, kdy se ocitli na normanské půdě, vyměnil šat chudého pocestného za šlechtický oděv.

Zatímco se jí hlavou honily podobné úvahy, obdivoval on její tmavě hnědé dlouhé řasy, které jí stínily oči jako dva husté vějíře. Neměla v sobě nic z venkovanky. Třeba je levobočkem nějakého rytíře?

„Znamená to, že si přejete, abych zůstala kvůli Richardovi ?"vyrušil ho z těchto úvah její hlas.

„Ovšemže ano. Třeba se ti bude v Malaunay líbit a rozhodneš se zůstat s námi. Pokud jsem ti správně rozuměl, na druhé straně moře tě nic nedrží."

Jen má rodina, která umírá starostí o mě, říkala si.

Není její povinností vzepřít se jeho přání a vrátit se domů?

„Jako co tady budu? Jako vaše rukojmí?"

Její úmyslná provokace ho rozesmála. Věděl již, že je útočná, když ji někdo zažene do rohu.

„Jako můj host, léčitelko Rosabel. Kolikrát tě ještě budu muset žádat o prominutí za své hrubé chování? Té noci jsem jinou možnost neměl. Měl jsem nepředstavitelný strach, že mi Richard zemře v rukou. Převozník na Cuckmeře nás poslal za dobrou léčitelkou, která bydlí v další vesnici po proudu. Byl bych Richardovi špatným bratrem, kdybych té možnosti nevyužil a nevyhledal u té ženy pomoc."

„Očekáváte, že vás za to pochválím?"

„To u tebe nečekám," povzdychl si Favre a rezignovaně pokrčil rameny. „Co mohu udělat, abych si tě usmířil?"

Obdivovat mě, ctít mě, obejmout mě a milovat mě.

Rosabel zatajila dech, když si uvědomila, nač myslí.

„Nic," splynulo jí namáhavě ze rtů.

„Pak budu muset na něco přijít sám," odpověděl. „Připrav se na to, že zítra při východu slunce vyrážíme na cestu."

Dveře zaklaply.

Slyšela, jak se vzdalují jeho a Mainferovy kroky. Zůstala sama u spícího Richarda s vědomím, že miluje muže, který přísahal smrt jejímu bratrovi.
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Tiché tóny flétny tvořily hudební kulisu ke zpěvu kosa, který postával na balustrádě balkónu a zpíval z plna hrdla. Rosabel naslouchala více jeho zpěvu než své hře, a když Richard tiše zaklel, okamžitě přestala hrát.

„Přestaň si škrábat tu ruku!" napomenula ho přísně. „Myslíš, že mě baví ti ji neustále převazovat. Kuchařka bude reptat, když za ní znovu přijdu s požadavkem, aby obvazy škrobila, protože potřebuji, aby při uschnutí ztvrdly."

„Pekelně to svrbí," ozvala se nevraživá odpověď z velké postele.

Upřela na svého pacienta přísný pohled.

„Richarde de Tréviers, ty jsi netrpělivý a hloupý tyran. Myslíš si snad, že sebelítostí urychlíš proces hojení?"

Velmi snadno nasadila vůči Richardovi tentýž kamarádsky posměvačný tón, jakým doma držela na uzdě svého bratra. Byli si tak podobní, Richard s Bryanem. Nejen, že byli stejně staří, ale měli oba stejně horkou hlavu, stejný šarm a sklon k netrpělivosti. Vůbec se nedivila, že se spřátelili.

Tak ráda by se dověděla něco přesnějšího o věcech, které se odehrály u dvora ve Winchesteru, ale Richard se o nepovedeném vražedném útoku slovem nezmínil od chvíle, co nabral vědomí.

„Nepřísluší ti, abys pána z Tréviers napomínala jako nějakého neposlušného chlapce, Sasko,"postěžoval si Richard s kyselým výrazem. „Prosil bych trochu více respektu."

„Ten si nejdříve musíš zasloužit, chlapče," opáčila suše Rosabel a odložila flétnu.

Přistoupila k posteli a zkontrolovala mu obvaz na pravé ruce. Pak mu zlehka položila prsty na obvaz a snažila se vycítit, jak dalece hojení pokročilo. Využívala přitom svého daru od Boha. Zánět ustoupil a dá-li nebe, bude moci Richard za několik týdnů rukou opět hýbat. Měl velké štěstí, že nebylo potrhané vazivo.

„Co to děláš?" podíval se na ni zvědavě. „Cítím v ruce teplo."

„To já ti předávám své tělesné teplo a ono proniká obvazem,"odpověděla Rosabel pohotově, i když o tom věděla své.

Mluvila velmi nerada o tom, co se s ní děje, když se soustředí na dotyk jiného člověka. Jen její nejbližší rodina věděla, že se dokáže vcítit do bolesti, zoufalství, nemoci či násilnosti. V rodinném kruhu se tomu nikdo nedivil, protože každá z dcer si svým vlastním způsobem nesla dědictví minulosti. Všechny ale dobře věděly, že se lidé na takové schopnosti dívají s nedůvěrou a s předsudky. Proto je lépe o nich nemluvit.

„Neříkáš mi všechno," ozval se Richard neústupně. „Cítím víc než teplo, je to jako plamen, který mi proniká až do morku kostí. Ty jsi..."

„Jestli řekneš čarodějnice, tak ti rozbiju tu flétnu o hlavu," pohrozila mu Rosabel pohotově. Snažila se jeho slova převést v žert, ač velmi přesně popsal to, co cítí. „Ty vůbec nevíš, co plácáš."

Zahleděla se Richardovi do očí s takovou vážností, že to téma nechal být a zavřel oči. Když si zanedlouho myslela, že usnul, promluvil znovu.

„Ty vůbec nejsi obyčejná Saska, jak si myslí Favre. Hraješ na flétnu jako dvorní dáma a rozumíš všemu, když spolu mluvíme francouzsky. Proč tak tvrdošíjně skrýváš, co umíš?"

„A jak ty to všechno víš?"

„Oči a uši mi zůstaly zdravé, a jak tu tak ležím a přemýšlím, mám spoustu času tě pozorovat."

Rosabel se znovu zahleděla do světle modrých Richardových očí. O něco světlejších než jaké měl jeho starší bratr. K smrti nesnáší lež, ale jestli se Favre dozví, kdo je....

„Nemusíš mi nic říkat." Richard se smutně pousmál. Po tom, co prožil, náhle dospěl. Myslel si, že ví, co se s Rosabel děje. „To kvůli Favrovi, že? Když se na něho díváš, poznám, co k němu cítíš."

Ruce ji vyletěly nahoru, jak se jí sevřelo hrdlo. Do tváří jí vystoupil ruměnec. Nebyla zvyklá na to, že ji někdo tak snadno prohlédne.

„Buď opatrná. Favre není muž,který by se příliš staral o to, co cítí ženy," prozradil jí Richard nedbaje na její rozpaky. „Když se mu nějaká líbí, vezme si ji do postele, a když ji má dost, tak ji zase vyhodí. Způsobí ti trápení, i když neúmyslně."

„Co, kdyby ses staral o vlastní záležitosti,“ prohodila Rosabel bezbarvým hlasem.

„Myslíš, že o lásce nic nevím?"

V jeho hlasu bylo tolik bolesti, že Rosabel polkla uštěpačnou odpověď.

„Co se ti v lásce přihodilo?" zeptala se namísto toho.

„Nechtěla už o mě slyšet, když se dověděla, že jedu do Británie."

„Ubohý Richarde."

„Možná by bylo lepší říct chudinka Judith. Vždyť o mě přišla..."

Richard se chlapecky pousmál s jedním koutkem nakřivo nad vlastním zármutkem a Rosabel přikývla.

„Není nad to, když má člověk o sobě dobré mínění."

„Ty jsi ale prostořeká."

„A ty zase udavač."

Jejich diskuse se vyvinula v láskyplné škádlení, jak tomu bývalo doma mezi ní a Bryanem, a Rosabel se rychle sehnula, protože Richard po ní hodil hřeben.

Ten dopadl rovnou k nohám Favrovi.

„Co se to tu děje? Máte spolu nějaké problémy?"

Favre se díval z jednoho na druhého. Neslyšeli ho vejít. Rosabel ještě víc zčervenala. Jemu to muselo připadat, že neprokazuje patřičnou úctu šlechtici. Sklonila hlavu tak nízko, že jí křídla bílého čepce zaclonila tvář. Richard se potutelně usmíval. „Pokoušel jsem se rozčílit svou milosrdnou samaritánku," vzal na sebe velkoryse celou vinu. „Nepřipadá ti pěkná, když jí zčervenají tváře, nebo když jí z očí srší blesky?"

Favre něco nesrozumitelně zamumlal. Bylo na něm vidět, že neví, zda se má radovat nad tím, jak bratr ožil, nebo ho má pokárat za drzost. Rozhodl se pro to druhé.

„Měl bys raději zpytovat svědomí," řekl mu přísně. „Nemáš žádný důvod chovat se špatně k lidem, kteří ti pomáhají."

Rosabel viděla, jak Richardovi zmizel úsměv z tváře a jak se mu ztenčily rty. Často ho pozorovala, když přemýšlel a věděla, že toho v sobě nosí tolik, že to téměř nemůže unést, když o tom přemýšlí. Nezasloužil si Favrovo tvrdé napomenutí a ona se ho okamžitě zastala.

„Přestaňte s tím káráním. Nemůžete očekávat, že z něj postupné uzdravování udělá svatého. Až znovu najde sebe sama, zlepší se i jeho chování."

Jelikož se vyhýbala Favrovu pohledu, uniklo jí, že mu po tváři přelétl smířlivý úsměv, ale hned jí odpověděl s obvyklou strohostí. „Takovou proměnu bys nedokázala ani se svými pozoruhodnými schopnostmi, Sasko."

„Vy o mě mluvíte, jako bych tu nebyl," bránil se Richard. „Vezměte laskavě na vědomí, že ještě žiju."

„To se nedá přeslechnout, hochu," odpověděl Favre vážně. „Ale šetři síly, přijde za tebou návštěva. Právě dorazil posel se zprávou, že zítra ráno přijede náš vévoda."

„Robert Kurzhose?"

Richard se chtěl zvednout, ale s bolestným zasténáním zůstal ležet. Rosabel mu stále ještě nelítostně ovazovala polámaná žebra a když nedělal žádné prudké pohyby, byla bolest snesitelná.

„Správně," potvrdil mu bratr. „Měl by ses připravit na to, že ti možná bude klást nepříjemné otázky. Naštěstí přijede jen s malou družinou."

Favre vstal, a když za sebou rázně zavřel dveře od pokoje ve věži, zůstalo v pokoji tíživé ticho.

„Naštěstí," zamumlal Richard tak sarkasticky, že to upoutalo Rosabelinu pozornost.

„Jak tomu mám rozumět? Toužíš po větší pozornosti?" zeptala se.

„Velká družina by znamenala, že přijede se svou chotí a jejími dámami." „A mezi nimi by byla Judith?"

Richard mlčky přikývl.

„Ty by sis přál, aby změnila své city k tobě ze soucitu?"

„Třeba už pochopila, proč jsem musel dodržet slovo."

V Richardově hlase zněla bolestná naděje. Rosabel Judith neznala, ale vytušila, že by se jí nepovedený vražedný útok nelíbil o nic víc než to, že ho plánoval.

„Obáváš se vévodovy návštěvy?" pokusila se mladíka odvést od snění.

Upřel na ni nečekaně ostrý pohled. „Na tvém ostrově si o Robertovi myslí jen to nejhorší."

„A ty se divíš? Navazuje spojenectví s Rufusovými nepřáteli a nedbá poslední vůle svého otce."

„Ale není bratrovrah. On o našem plánu skutečně nic nevěděl. A i kdyby se byl o něm dověděl..."

Nedořekl a ona si mohla pouze domýšlet, co se v něm děje. Vévoda ho bude muset pokárat, ne-li potrestat. Cokoliv jiného by vypadalo, že schvaluje vraždu. Ve skutečnosti si Robert bratrovu smrt přeje, ale kdyby to veřejně přiznal, popudil by proti sobě nejen církev, ale i šlechtu na obou březích kanálu. Něco takového by riskoval jen hlupák.

Ale Richard byl mladý idealista, který na sebe jistě vezme plnou zodpovědnost za tak zákeřný pokus o vraždu. Nepřeje si vévodovu milost, ani neprozradí nešťastníky, kteří vražedný útok plánovali spolu s ním a poslali ho do Anglie. Chtěl se obětovat pro vévodovu pověst a pro své kamarády. Považuje to za rytířskou čest.

„Opravdu chceš vzít celou vinu za vše, co se stalo, na sebe?" zeptala se tiše Rosabel.

„Ty nevíš, co se stalo," odpověděl rázně. „Udělal jsem hroznou chybu a musím za ni pykat. Kdybych jednal jinak, byl bych bezectný lotr."

Rosabel byla jiného názoru, ale Richard se zahalil do pochmurného mlčení. Dál už odmítal o čemkoliv diskutovat.

Rosabel to vzdala a přestala na něj naléhat. Měla dost vlastních problémů. Bude to muset zařídit tak, aby ji vévoda neviděl. Doufala, že ji Favre nebude chtít představit jako léčitelku, která ošetřuje jeho bratra. Robert pobýval v mládí se svým otcem často na Hawkstonu. Upamatoval by se na nejmladší dceru věže v růžích? Bála se, že ano. Dobyvatel byl pověstný svou fenomenální pamětí, zejména na tváře a jména. Rufus ji po něm zdědil. Ale zdědil ji jen Rufus?

Ráno bylo chladné. Rosa na trávě, listech i květech se leskla prvními sluneční paprsky. Zmáčela Rosabel lemy sukní a tenké kožené střevíce, ale ona toho nedbala. S přivřenýma očima vnímala jen vůně časného rána. V tuto dobu jsou šťávy obsažené v bylinách, které ukládala do košíku, nejsilnější, jelikož se ještě nerozvily květy.

Milovala počátek dne, kdy se probouzí život v přírodě. V tuto dobu bylo všechno v dokonalé harmonii a rovnováze. Dávalo jí to klamný pocit, že je možněji uchovat navěky a dokázat cokoliv.

Nesni! Raději se věnuj bylinám!

S plnýma rukama se obrátila ke košíku, který postavila na zeď kolem zeleninové zahrady, a v tu chvíli zjistila, že tu není sama. Lekla se. Zaprvé proto, že tam seděl Favre de Tréviers, zadruhé proto, že nevycítila jeho přítomnost. To nemohla pochopit. Tak dokonale se vtělil do vůní a pocitů toho rána, jako by se stal nedílnou součástí tohoto zvláštního, výjimečného světa.

Jejich oči se setkaly. Ty jeho byly stejně modré jako květy clematisu, který se pnul po zdi. Rosabel prudce tlouklo srdce a natrhané byliny jí vypadly z ruky. Nebyla schopná učinit jediný krok, ani cokoliv říct.

„Brzy vstáváš, Rosabel," pronikl jí do vědomí jeho tichý hlas.

„To je nejlepší doba na sběr léčivých bylin," odpověděla.

„S těmi svými bylinami jsi s Richardem dokázala pravé zázraky. Nevím, jak ti za to budu moci poděkovat. Vrátila jsi ho do života."

Rosabel neslyšela chválu, ale něco jiného. „Posíláte mě domů? Už mě nepotřebujete?"

„Ale ne!"

Seskočil ze zdi a podal jí košík, aby do něj mohla posbírat byliny. „Špatně jsi mě pochopila. Chtěl jsem tím říct, že jsme tvými dlužníky."

Rosabel jen mlčky přikývla.

Hlavně ty, protože mě okrádáš o spánek, o klid a o pocit duševní vyrovnanosti. Všechno jsi změnil! Honilo se jí hlavou.

Od té doby, co ho znala, nebylo nic jako dřív. Nelíbilo se jí to, ale nemohla to změnit. Věděla jen to, že mu musí být nablízku a vidět ho. Že ho potřebuje jako vzduch k dýchání. Nedokázala si představit, že by se musela vrátit na Hawkstone bez něho.

„Přemýšlím o tom, jestli bys u nás nechtěla zůstat natrvalo. Brisac je starý a již dlouho se chce přestěhovat ke své dceři do Rouenu. Mohla bys nastoupit na jeho místo a starat se o nemocné a ošetřovat rány lidem v Malaunay."

„Vy doopravdy chcete, abych žila v Malaunay?"

Rosabel se ze všech sil snažila, aby v jejím hlase nebylo znát, jak vřele si to přeje. Je možné, že Favre nemluví jen o jejích léčitelských schopnostech? Že i on cítí pouto, které ji k němu s každým dalším dnem silněji a silněji váže?

„Prokázala bys tím mně i Malaunay velkou službu, Rosabel."

Hrad i léno jí byly lhostejné, ale pán...

Zhluboka se nadechla a snažila se zkrotit zmatené pocity. Poslední zbytek rozumu jí zabránil ukázat mu, jak velikou moc nad ní má. Nemohla však zabránit tomu, aby se jí oči nezbarvily tou nejsvětlejší stříbřitě modrou barvou, jakou má obloha při východu slunce, a aby ji neprozradila pulzující tepna na krku.

Její něžná tvář zarůžovělá ranním světlem a potlačované vzrušení v tu chvíli daly vyniknout jejímu půvabu a křehkosti a Favre tím byl hluboce dojat. To není ta pracovitá léčitelka, klerou chtěl získat pro svůj lid. To je okouzlující cizinka, která ho nečekaně přitahuje a probouzí v něm milostné tužby. Nevzpomínal si, že by kdy po nějaké ženě tolik toužil jako po ní.

Nepozorně postavil její košík na zeď tak, že hned spadl. Ale žádný z nich si toho nevšímal. Byli tak zaujati sami sebou, že nevnímali okolí. Zcela samozřejmě a bez odporu mu klesla do otevřené náruče.

Nabídla mu hebké rty a on z nich pil jako z křišťálově čisté studánky. Chutnaly nevinností, a pak mátou a růžemi. Nebezpečně omamný účinek této směsi by dokázal muže připravit o rozum.

Rosabel jeho polibky opětovala bez zábran. Až do té chvíle si plně neuvědomovala, jak velmi touží po jeho dotyku a teple, a jak sladce chutná splněná touha. Vznášela se na obláčku štěstí a lítostivě si povzdechla, když s těžkým dechem zvedl hlavu. S otázkou v očích k němu zvedla tvář.

„Zůstanu u vás, jestli si to přejete," zašeptala.

„Zůstaň," zamumlal a znovu ji k sobě přivinul, aby pokračoval v tom, co přerušil z náhlého popudu k opatrnosti. Ten omamný pocit slasti, který cítil, když ji objímal a dotýkal sejí, zadusil hlas rozumu.

Rosabel se celá rozechvěla pod jeho roztouženýma rukama, které majetnicky zkoumaly její tělo. Bytostně si přála podvolit se, ale čím smělejší byly jeho ruce, tím silněji si uvědomovala, že zacházejí příliš daleko. Opřela se mu rukama o hruď a pokoušela se tak najít pevný bod ve spleti obav a rozbouřených citů.

„Počkejte," špitla zadýchaně, jako by za sebou měla rychlý běh. „Já nemohu..."

„Vždyť to také chceš...", vpadl jí vzrušený Favre do řeči. „Myslíš, že to nevidím? Já poznám, kdy je dívka připravená. Tak proč se najednou bráníš? Bude se ti líbit, když pro změnu poznáš lásku s Normanem."

„Lásku?"

Na to slovo Rosabel čekala a její odpor se začal rozplývat. Je možné, že k ní cítí lásku?

„Copak necítíš, jak po tobě toužím?" Směle ji vzal rukama za hýždě a přitiskl ji k vyboulenému podbřišku.

Rosabel zkoprněla. Zůstala ohromena jeho agresivní výzvou i tím, že pod slovem láska myslí páření. Rázem se jí zmocnil hněv, smutek i stud.

„Přestaňte!" zvolala. „Za koho mě máte? Já nejsem žádná prodejná děvka!"

Bušila mu pěstmi do hrudi tak dlouho, až ji neochotně pustil. Rozechvěle si přehodila těžký cop přes rameno a jeho váha jí pomohla hrdě zvednout bradu.

Jemná křehká víla se proměnila v Amazonku. Oči jí plály pobouřením a prsa sejí zvedala a klesala prudkým dechem. A byla to pěkně tvarovaná a pevná prsa, jak Favre zjistil.

„No, já..."

S údivem a bezradností hleděl do očí, které změnily barvu ze stříbřitě modré v chladnou ocel. Richard měl pravdu, ta dívka je neodolatelná, když jí z očí srší hněv. O to víc ho její náhlý odpor mrzel.

Co po něm vlastně chce? Aby ji zahrnul komplimenty, jako nějakou šlechtičnu? Obyčejnou saskou venkovanku? Směšné! Složil ruce na prsou a nechal jí čas, aby se uklidnila.

„Kroť se, děvče. Kdo rozdmýchá oheň, nesmí se bát žáru. Tak proč mě zasypáváš výtkami jako nějaká rybářka?"

„Vy se ještě ptáte?"

Rosabel na něho hleděla tak, že nebyl moudrý ani z jejího chování, ani z její otázky. Rozzlobila ho, a podle toho také zněl lón jeho odpovědi.

„Já nemám zapotřebí, vnucovat se nějaké holce. Když se ti tak nelíbí představa, že bys ležela v mém objetí, tak na to prostě zapomeň. Najdu si jinou, které budou má pozornost více lichotit."

Na to už Rosabel neodpověděla a obrátila se k němu zády. Příliš to bolelo, číst mu v obličeji nepochopení. Byl to směšně krátký sen o lásce tam, kde šlo pouze o sex. Chtěl ženu a ona byla zrovna po ruce. Ještě nikdy ji nikdo tolik neponížil!

Ty hloupá! On přece neví, kdo jsi. Považuje je tě za prostou holku, proto jsi měla být ráda, že si tě takový pán všiml! S Rosabel de Cambremer, jejíž rodinu nenávidí, by jinak zatočil.

„Ty snad pláčeš?" ozval se jí za zády jeho bezradný hlas. „Můžeš mi vysvětlit, co se ti honí hlavou?"

Já to sama nevím!

Obrátila k němu bledou tvář a upřela na něho oči šedé jako křemen. Slunce již vystoupilo nad hradby a oba je zalilo jasnou září.

Favre na ni chvíli mlčky hleděl, zamumlal nějakou nesrozumitelnou kletbu, potom se obrátil na podpatku. Rychlým krokem odcházel ze zahrady, jako by ho pronásledovali pekelní démoni.

Jeho obraz se Rosabel rozmazával před očima. Slzy, které si zakázala, jí kanuly po tvářích. Tu jeho proměnu lásky v nepochopení, něhy v chtíč, mužské ješitnosti v nejistotu, vůbec nechápala. Věděla jen jedno: jestli má toto být ta vychvalovaná a opěvovaná láska, pak byl její život bez všech těch rozbouřených citů a pocitů jednodušší.

                                          5.kapitola
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Nástěnný koberec zakrýval tajný vchod, který Rosabel v posledních dnech velmi ocenila. Mohla tudy vcházet přímo do Richardova pokoje a nemusela projít halou. Tam jí neustále hrozilo riziko, že se setká s Favrem. Od jejich roztržky v zahradě se mu vědomě vyhýbala. Proto se i teď rozmýšlela odhrnout koberec, ačkoliv již na něm měla ruku. Slyšela přes zeď hlasy a podle toho poznala, že Richard není v pokoji sám.

Za zdí přikrytou kobercem se hovořilo dvorní normanštinou. Poznala Favrův a Richardův hlas, ale ten třetí neznala. Ten hlas prozrazoval, že je zvyklý poroučet, vyjadřoval se velmi vybraně a svědčil o vysokém sebevědomí svého nositele. Vévoda Robert! Hovořil tak vybranými slovy jako nějaký arcibiskup. S chladnou zdvořilostí dával Richardovi přednášku.

„Co vás mohlo přivést na myšlenku, že bych si přál poslat Rufuse na onen svět? Je to můj bratr," slyšela ho říkat. „Já jsem lepší rytíř, lepší vojevůdce a lepší král, a dokáži to na obou stranách moře. Rozhodně bych nechtěl, aby se z mého bratra stal zavražděný mučedník, na kterého by lidé vzpomínali jako na světce. Za něco takové by mne neminul trest boží. Neřekl jsem, ani neučinil nic, co by takový čin ospravedlňovalo. Bratrovražda je neodpustitelná."

Richard mlčel. Rosabel přímo cítila, jak je to ticho tíživé. Bylo vyloučeno, aby Richard odporoval svému vladaři, navzdory tomu, že ten svými zaobalenými slovy vždy naznačoval pravý opak toho, co teď tvrdí.

„Proč jste svému bratrovi ten zločinný záměr nevymluvil, Tréviersi? Vy jste hlavou rodiny."

Favre odpovídal tak málo jako jeho mladší bratr. Rosabel si v duchu představovala jejich obličeje. Voskově bílé, nehybné a neprozrazující nic z toho, co si myslí. To, co Richard provedl, zcela jistě nebylo chytré, ale jeho pohnutky byly čestné a nezištné. Nemohl by vévoda ocenit alespoň to?

Zatínala pěsti schované v záhybech sukně a setrvala za kobercem, odkud vše dobře slyšela. Věděla, že není slušné poslouchat za dveřmi, ale za žádnou cenu nechtěla z toho rozhovoru u Richardova lože přijít o jediné slovo.

Ticho nakonec přerušil Favre. „Můj bratr si zaslouží vaše pokárání, můj pane, ale osud ho již za to nepromyšlené jednání potrestal dost tvrdě. Jeho poslání ztroskotalo kvůli zradě muže, jehož považoval za přítele. Díky tomu byl vydán katovi na mučení."

„Který ničema ho zradil?"

„Bryan de Cambremer."

„Cambremer? Ten hoch je již u dvora? Domníval jsem se, že je ještě chlapec. „Nuže, dalo se očekávat, že se někdo z toho rodu bude pohybovat kolem Rufuse. Mohl jsem vás před ním varovat, Richarde. Starý lord sloužil Dobyvateli, jeho zeťové a samozřejmě také jeho dědic jsou Rufusovi oddáni. Jsou to čestní muži, jen škoda, že stojí na nesprávné straně. Doufám, že Rufus nebude mít ve svém vojsku takových mužů více, až se utkáme na bitevním poli."

„Já osobně prosím Boha, abych se mi ocitl tváří v tvář na bitevním poli," pravil Favre a Rosabel se zachvěla. „Přísahal jsem všem mužům z Cambremeru nepřátelství až na smrt."

„Jste příliš horkokrevný, příteli." Ozvaly se krátké duté zvuky, jak vévoda zřejmě poplácal Favra po rameně. „Zachovejte si chladnou hlavu. Mí zvědové ve Winchesteru mne informovali o tom, že Rufus již zase pokukuje po Normandii. My budeme připraveni. A co se vás týče, Richarde z Tréviers, vy se co nejrychleji uzdravíte. Čeká nás hodně bitev, při nichž zapomenete na svou chybu. I tak jsem očekával, že na tom budete mnohem hůře. Musíte mít ve svých službách vynikajícího medikuse, Tréviersi."

„Saskou léčitelku. Dokáže s mastmi a bylinami pravé divy."

Rosabel sebou trhla a vévoda chtěl okamžitě slyšet něco bližšího.

„Saska? Co dělá Saska na této straně moře?"

„To já jsem ji dosti hrubě přesvědčil o tom, aby cestovala s námi, když jsme převáželi Richarda. Vyzná se nejen v léčení ran, ale i nemocí. Dělala porodní bábu v jedné vsi, kterou jsme procházeli po cestě na pobřeží. Museli jsme zabránit tomu, aby přivedla pronásledovatele na naši stopu."

„Porodní bába!" Vévoda Robert se tak nečekaně rozesmál, že se Rosabel málem prozradila tichým výkřikem, jak se lekla. „To je vám podobné, Tréviersi. Předpokládal jste, že našeho hošíčka přivede na svět podruhé, ale o něco šetrněji?"

„Ona ví, co dělá," bránil Favre Rosabel, o které si myslel, že je vesnická léčitelka. „Doufám, že se ze svobodné vůle rozhodne u nás zůstat."

Na to si počkáš, až zamrzne v pekle! Proběhlo Rosabel hlavou.

Tiché zasténání na posteli vrátilo hovor k Richardovi, a když konečně slyšela něco jiného než šum vlastní rozbouřené krve, byla to už jen přání za brzké uzdravení mladicky nevybouře- ného člena jeho družiny. Potom klaply dveře a nastalo ticho.

Rosabel odsunula koberec stranou a vešla do pokoje. Richard se na ni zadíval a v jeho očích byl zmatek. Že by si tak bral k srdci vévodovy výtky? Vůbec se netajila tím, že rozhovor vyslechla.

„Panovníci jsou náladoví, Richarde de Tréviers. Kdybys byl uspěl, byl bys nyní oslavován u dvora jako hrdina a všechny dámy by tě obletovaly."

„Já vím," řekl mladík a trpce svěsil koutky úst. „To mě právě tíží. Je úspěšnost každého činu zdůvodněním jeho správnosti? Nejednal Bryan ze svého úhlu pohledu stejně čestně jako já? Slouží svému králi, jako já sloužím vévodovi. Kde končí právo a začíná bezpráví?"

„Chudáčku Richarde," povzdychla si Rosabel a usedla na kraj postele. Vzala jeho zdravou ruku do své a zjistila, že se chvěje. „Kladeš otázky, na které je tolik odpovědí, kolik je lidí. Každý musí sám zjistit, co je pro něj správné a co nesprávné."

„A co na to říkáš ty?"

„Já? Žena? Porodní bába?"

„Urazili tě, že?"

„Ti mě nemohou urazit, protože jsou hloupí."

Rosabel to řekla s takovou hrdostí a pohrdáním, že se Richard usmál. „To by mohl říct i Bryan."

Bylo to poprvé, co Richard začal mluvit o Bryanovi a Rosabel přemýšlela, co to asi znamená.

„Ty už se na něho nezlobíš, že jsi o něm začal mluvit?"

„Já nevím. Čím víc přemýšlím o tom, co se stalo, tím méně jsem si tím jistý."

Chlácholivě ho pohladila po ruce. „Možná bys neměl žádat o radu jen rozum, ale i srdce."

„Favre by se ptal na radu jen své cti."

„Tvůj bratr je hlupák."

Richard mlčel. Díval se na vlastní prsty, které Rosabel držela ve svých tak pevně, až jí zbělely klouby.

„Ty se na něho zlobíš, že tě unesl z tvé vlasti. Ale on to udělal jen proto, že cítil zodpovědnost za mě. Neviděl jinou možnost, jak mě zachránit."

„Nemluvme už o tom," řekla na to stroze Rosabel.

„Vy jste ta léčitelka, kterou přivezl Favre de Tréviers z Británie? Ta, která se tak vyzná v bylinách a léčí mladého pána?"

Rosabel zjistila, že není v hradní kapli sama. Před kamennou sochou matky boží na oltáři v postranním výklenku klečela křehká mladá dívka. Postavila se a učinila znamení kříže na čele, na bradě a na srdci. Kdo to je? V Malaunay není žádná šlechtična, jen děvečky v kuchyni a v domě.

Perlové výšivky na šatech se třpytily ve světle svící a ze složité pokrývky hlavy jí splýval závojíček průsvitný jako ranní mlha pozlacená slunečními paprsky. Jen obličej pod závojem neodpovídal eleganci a bohatství jejího šatu. Byl bledý a napjatý, pod očima jí ležely temné stíny únavy a rty měla tenké a bezkrevné.

Rosabel poznala, že ta dáma je nemocná ještě dříve, než si uvědomila, že se musí jednat o manželku vévody Roberta, která s ním přicestovala do Malaunay. Vznešená dáma se jen stěží držela na nohou a způsob, jak si položila dlaně na břicho, Rosabel prozradil vše.

„Měla byste se posadit, vaše milosti," radila jí. „Ještě lépe by bylo, kdybyste ulehla na lože, než vás přejdou křeče."

„Je to boží trest a já ho musím nést," zašeptala křehká vévodkyně. „Další měsíc je pryč a matka boží se nade mnou neslitovala. Nesmím se k ní přestat modlit."

Znělo to tak zkroušeně, že Rosabel, nedbajíc dvorní etikety, soucitně vzala mladou vévodkyni za ruku. Ta měla ledové a roztřesené prsty. Byly tak malé, že vypadaly spíše jako prsty dítěte než dospělé ženy.

„Nebesa mají důležitější práci, než vás trestat pravidelnými měsíčky," odpověděla jí Rosabel tak věcně, jako by hovořila s Richardem, který se vyznačoval velkou netrpělivostí. „Věřte v boží moudrost a přestaňte se soužit."

„Vévoda potřebuje syny a dědice. Nemůžete mi poradit? Co mohu udělat proto, abych konečně počala? Můj otec již dokonce vyhledal osobního lékaře francouzského krále a žádal ho o radu, ale ani ten mi nepomohl."

Rosabel si konečně vzpomněla na jméno zoufalé vévodkyně. Robert si vzal Margaretu z Maine, aby si zajistil podporu jejího vlivného otce. Bylo zřejmé, že se mu podařilo získat i srdce své manželky.

„Abych vám mohla pomoci, musela bych vědět víc jak o vás, tak o vašem těle, vaše milosti," vyhnula se přímé odpovědi. Bezdětnost byla velmi závažným problémem a ona v ní nechtěla budit marné naděje. „Modlitby jsou sice dobré, ale vysílené tělo nemůže počít, ani donosit dítě. Neděláte dobře, že ty křeče trpně snášíte. Dovolte mi, abych vám přinesla nápoj, který pro začátek zmírní vaše bolesti.

„Prosím, udělejte to." Vévodkyně se k ní důvěrně naklonila. „Víte, že mi bylo řečeno, že jsou na vašem ostrově moudré ženy, které vědí víc než všichni učení doktoři dohromady. Těm stejně nakonec nenapadne nic chytřejšího než pouštět žilou, aby z těla vytekly nezdravé tekutiny. Patříte i vy k těm výjimečným léčitelkám?"

„Neumím dělat zázraky," tlumila Rosabel její naděje, neboť jí bylo jasné, že je mladá vévodkyně od ní očekává.

„Ale zkusíte to?" usmála se na ni madam s neodolatelnou směsicí zhýčkané prostoty a vrozené hrdosti. „Vezmu vás do své domácnosti. Jak se jmenujete?"

„Rosabel, vaše výsosti. Ale nemohu se jen tak stát vaší služebnicí. Richard de Tréviers potřebuje moji pomoc stejně jako vy."

„Manžel říkal, že se Richard již uzdravuje. O toho se postarají jiní, o to se nestarejte. Pojďte se mnou, Rosabel."

Vévodkyně uměla rozkazovat i navzdory své slabosti. Když Robert Kurzhose přišel navštívit svou choť, ležela na loži s teplým bylinným obkladem na břiše a Rosabel jí chladila čelo levandulovou vodou. Když uviděla manžela, polekaně vstala a se skloněnou hlavou se mu uklonila.

„Vy jste nemocná, Margaret? Co to slyším? Snad nejste v naději?“

Mladá vévodkyně zčervenala.

„Bohužel ne," zašeptala rozpačitě. „Ale jsem si jista, že nejdelší čekání již skončilo. S pomocí nové saské léčitelky budu brzy nosit syna."

Při tom smělém prohlášení unikl Rosabel přidušený protest a ten jí vynesl pronikavý pohled vévody Roberta. Bylo jí jasné, že svou neuváženou reakcí prozradila, že rozumí normansky.

„Ty mluvíš naším jazykem?" zeptal se okamžitě.

„Je to i jazyk mého krále, vaše milosti," řekla první, co ji napadlo.

„Máš pravdu," odpověděl vévoda mnohoznačně. „Ale jak jistě víš z domova, musí každý vladař pečlivě prověřit všechny, kterým dovolí přiblížit se k sobě a své rodině. Jak mám vědět, že se nechceš vetřít do přízně mé choti a získat si její důvěru, abys mi škodila?"

„Mým posláním je zachraňovat život, nikoliv ho ničit."

Ve svém pobouření nad nespravedlivým podezřením se Rosabel napřímila do plné výšky a pohlédla vévodovi do očí. Viděla, jak udiveně pozvedl obočí a pozdě si uvědomila svou chybu. Nechtěla se snad setkání s ním vyhnout? Který čert jí poradil, aby se k němu chovala jako k sobě rovnému? Snažila se vyzbrojit vůči tomu, co jí řekne, neboť podle dlouhého přemýšlení poznala, že pečlivě váží slova.

„Prozradíš mi svoje jméno?"

Rosabel váhala. Ví vévoda o tom, že její matka dala svým dcerám jména odvozená od popínavých růží obrůstajících starou věž na Hawkstonu? Byla příliš hrdá na to, aby své jméno zapřela, i když ji mohlo prozradit.

„Moje matka mi dala jméno Rosabel, vaše milosti," řekla statečně a vydržela jeho dlouhý, zamyšlený pohled, kterým zkoumal rysy její tváře i neobvyklou výšku postavy.

„Budu tedy vycházet z toho, že budeš své matce dělat čest, Rosabel," odpověděl vévoda. „Tím, že jsi vstoupila do služeb mé choti, jsi na sebe vzala velkou zodpovědnost, a ani na chvíli nezapomínej, že ti svěřuji to, co na světě nejvíc miluji."

„Slibuji vám, že pro madam učiním to nejlepší," odpověděla vážně a dodala: „Avšak není v mé moci činit zázraky."

Vévoda přikývl a znovu se obrátil ke své choti. „Buďte trpělivá, srdce moje, a odpočívejte. Odjedeme z Malaunay, až se uzdravíte."

Odpovědí, kterou zašeptala mladá paní na loži nebylo rozumět. Červeň na jejích tvářích Rosabel prozradila, že to nějak souvisí s jejím přáním otěhotnět. Její manžel na to odpověděl něžným žertem.

Rosabel s ní na kratičký okamžik pocítila spojenectví, které jí však okamžitě připomnělo její osamělost a zármutek.

Myslela si, že si již na samotu zvykla a pohřbila ji hluboko do svého srdce. To, že se vrátila a znovu se rozbolela, bylo o to krutější, že jí vzalo naději, že může utéct před svým bývalým životem a před chybami, i před pocitem, že je kukaččí mládě v cizím hnízdě. Že bude moci zapomenout na to, jak pokaždé, když se na Hawkstonu konala nějaká slavnost, nebo přijela návštěva, utíkala do svých tajných skrýší, zatímco návštěvníci obdivovali její krásné sestry.

Jen na krátkou chvíli ve svém dosavadním životě si připadala vítána, milována a obdivována, a to když ji Favre deTréviers objal.

„Dej pozor na mou paní," vyrušil ji vévoda z melancholických myšlenek. Víš jistě, že chceš zůstat v Normandii?"

„Slíbila jsem, že udělám vše, co je v mé moci. Jistě pár měsíců potrvá, než se dostaví úspěch, dostaví-li se," odpověděla opatrně Rosabel.

„Jak myslíš. Richard svým neuváženým činem zbytečně zvířil prach. Nechci ještě přispět k tomu, aby na dobré rodiny padlo víc neštěstí. Rozhodneš-li se vrátit domů, přijď za mnou."

Rosabel zatajila dech. Zřetelněji jí vévoda mohl stěží naznačit, že ví, s kým mluví. Nechtěl proti sobě popudit ani Cambremery na této straně moře ani na opačné. Stačí jediné slovo a bude se moci k Normandii obrátit zády.

„Možná je posláním žen překonávat hranice a hojit rány, vaše milosti."

Víc se neodvážila říct, ale neuhnula před jeho zkoumavým pohledem.

„Kéž při tobě stojí náš Pán na nebi, léčitelko Rosabel," akceptoval její poznámku a uklonil se před ní, jak se sluší před urozenou dámou, nikoliv před obyčejnou Saskou.

Jeho poklona přivedla Rosabel do rozpaků, ale zároveň jí lichotila. Přesto byla ráda, že vévodkyně zavřela oči. Ne tak proto, že by se obávala její žárlivosti, spíše její ženské intuice. Kterákoliv z jejích sester by si všimla tichého dorozumění mezi vévodou Robertem a jí a kladla by si otázky. Margaret z Maine spala v bezpečném vědomí hýčkané vévodkyně, která dostala, co chtěla.

Zmítajíc se mezi vlastními zmatenými pocity a přáními vévodkyně Rosabel jen stěží dokázala zachovat svou obvyklou vyrovnanost. Co udělala špatně? Proč najednou stojí mezi oběma frontami?

Vévoda sdělil svému hostiteli dosti stroze, že jeho choť našla zalíbení v saské léčitelce a chce ji do svých služeb. Favrovi nezbylo nic jiného, než tu špatnou zprávu přijmout se zdvořilým výrazem, ale v jeho nitru to vřelo hněvem. Bylo mu jasné, že před ním Rosabel chce utéct, a to změnilo jeho počáteční podrážděnost ve skutečný hněv. Musel si na ni počíhat před Richardovým pokojem, aby s ní mohl mluvit.

„Co tím sleduješ, že ses vetřela do přízně vévodkyně?"

Nespravedlivé obvinění způsobilo, že Rosabel v mžiku vzkypěla zlostí. Má ji snad za svůj majetek? Nebo za otrokyni?

„Setkala jsem se s její výsostí v kapli. Chcete mi snad zakázat, abych se chodila modlit?"

„Chci ti zakázat, abys nás opustila. Je to tak těžké pochopit?"

„Proč?"

Tu otázku vyslovila velmi tiše, ale Favre jí rozuměl.

Než jí odpověděl, položil jí ruce na ramena a usmál se na ni, a to v ní proti její vůli vyvolalo zmatek. Opětovala jeho úsměv a cítila, jak do ní z jeho dlaní proudí teplo.

„Richard tě potřebuje!"

„Richard?" opakovala.

„Můj bratr, snad si vzpomínáš?"

Jeho přehnaná ironie ji vrátila do skutečnosti. Nesmí za žádnou cenu poznat, že na kratičký okamžik opět uvěřila, že ji přece jen miluje, nejen po ní touží, a proto ji nechce nechat odejít.

„Staráte se o to, aby mi nic nechybělo, pane, ale přeceňujete mne," řekla tvrdě. „Já nejsem nic ani pro vás ani pro vévodu. Jestli se vám nelíbí rozhodnutí jeho choti, dohodněte se s ním. Můj názor nebude nikdo poslouchat."

To, že mu s tak vrozenou povýšeností ukázala jeho meze, mu zpočátku vzalo dech. Nikdy předtím se ho žádná žena neopovážila tak ponížit. A už vůbec ne žena, která by byla svým původem a postavením tak hluboko pod ním. Přesto z ní nemohl odtrhnout oči. Pružně jako kočka se mu sehnula pod paží a rychlým krokem odešla. Zanechala v něm pocit, že je hlupák.

Poslal za ní nepěknou kletbu.

                                          6.kapitola
Hrad v Rouen 25. červenec 1095
„Toto není jediné sídlo našeho vévody, jeho standarty vlají nad pevnostmi ve Fécampu, Barfleur a Caen. Ale madam dává přednost Rouenu. Miluje město a člověk jí musí dát za pravdu. Viděla jste někdy tak nádherné chrámy, domy a zdi? Existují vůbec v Británii skutečná města?"

Judith de Meula, neteř hraběte z Meulanu, se sladce usmívala. Pro ni byla tahle vysoká Saska, která se tak obětavě věnovala vévodkyni, že madam požádala své dvorní dámy, aby jí usnadnily první dny v pevnosti v Rouenu, barbarkou.

Rosabel tušila, co si o ní Judith myslí, ale nechala ji mluvit. Tajně si však kladla otázku, zda je to Judith, která tak zarmoutila Richarda. Podle věku a vzhledu by to odpovídalo. Půvabné šlechtičně bylo šestnáct, měla plavé vlasy a zvědavé, světle modré oči dítěte, což byl obraz, který jistě musel upoutat každého muže. Přinejmenším mladého, který se ještě dost nevyznal v lidech, aby objevil za předstíranou potřebou ochrany samolibost a aroganci.

„Velký Dobyvatel neměl našim městům co vytknout," odpověděla Rosabel provokativní otázku s důrazným klidem a její myšlenky se toulaly někde jinde.

„Pravděpodobně mu bylo lhostejné, zda tam máte obchodníky, kteří prodávají orientální hedvábí, a zlatníky, kteří umí vyrábět filigránové šperky," usmívala se Judith chladně. „Můžete děkovat naší svaté panně Marii, že vás její milost vzala do Rouenu, přestože jste jen prostá léčitelka."

„Doufám, že je to na mě vidět," opáčila Rosabel a zrychlila krok. Viděla toho z hradu již dost a Juditina hloupá nadutost jí začínala jít na nervy.

Drobná šlechtična překvapeně zamrkala a vykročila za ní s podkasanými sukněmi.

„Někdy říkáte divné věci, ale to jistě bude tím, že jste se musela namáhavě učit náš jazyk," plácala dál. „Naše paní vyznamenává svou přízní jen vyvolené dámy. Sloužit jí je čest. Musíte pocházet z jedné z nejpřednějších rodin v Normandii, nebo se do takové rodiny přivdat."

„A jak to vypadá s vašimi plány na vdavky?" zeptala se Rosabel. Kdyby Richard věděl, že je Judith již zadaná, musel by na tu nafoukanou husu konečně zapomenout a to by pro něho bylo nejlepší.

„Uchází se o mne Étienne de Cambremer," odpověděla Judith hrdě. „Rodina de Cambremer je mocná a vlivná."

Judith jí začala květnatě vyprávět o této rozvětvené rodině. Rosabel s údivem poslouchala, že z ní pochází i pán na Hawkstonu a jeho rodina. Pro normanskou šlechtu byl její otec osobností, která budí respekt a bázeň. Patriarcha obdivovaných žen a mužů, kteří úspěšně prošli válkami.

„Není nebezpečné být členem rodiny, jejíž loajalita patří na každém břehu moře jinému panovníkovi?" zeptala se zpola provokativně, zpola s opravdovým zájmem.

„Nikdo by se neodvážil pochybovat o loajalitě normanských Cambremerů," opáčila pobouřeně šlechtična a s rukou na klice do šicího salonu se k ní obrátila. „Vy nevíte, o čem mluvíte. Takoví jako vy nemají představu o kodexu cti šlechtických rodin."

Pane na nebi, ochraňuj mne před hloupostí téhle prostoduché osoby!

Rosabel se přinutila k nicneříkajícímu úsměvu. „Nepůjdeme dál? Švadleny na nás čekají."

Na příkaz vévodkyně přinesli z komory s látkami celou řadu jemných látek a vyšívaných lemovek, aby Rosabel dostala přiměřené šatstvo. Prostá zástěra venkovské dívky, kterou nosila, a která byla přijatelná v Maulaunay, byla v Rouenu nepřijatelná. Margaret z Maine si vymínila, že sama vybere barvy a dá švadlenám přesné pokyny.

Jak Rosabel, tak Judith dosud neviděly výsledek práce švadlen. Obě oněměly, když uviděly množství vybraných látek v zářivých barvách zpracovaných v módní šaty a tuniky. Patřily k nim pečlivě vyšité spodní šaty a košile, jemné punčochy, velký výběr módních pokrývek hlavy a střevíce z jemné kůže.

Šlo bezpochyby o bohatou výbavu urozené šlechtičny. Ani vlastní šatstvo Rosabel, které zůstalo na Hawkstonu, nebyla zdaleka tak luxusní. Rosabel okamžitě napadlo, zda vévoda své choti diskrétně naznačil její pravý původ.

Zato Judith si v duchu kladla otázku, zda se vévodkyně nezbláznila.

„To jsou hezčí šaty než moje," vykoktala ohromeně a zvedla sametové sukně barvy šípků se zlatě vyšívaným lemem. „Spodní šaty jsou z jemné bavlny, kterou k nám dovážejí lodi ze Země zapadajícího slunce. Ten nejmenší štůček takové látky stojí celé jmění."

Rosabel, která vedle umění léčit měla i vynikající paměť na čísla a pomáhala matce při počítání příjmů a výdajů na Hawkstonu, to mohla říci ještě přesněji. Na lavicích a stolech ležela dámská garderóba v hodnotě ročního příjmu od prosperující pachtýřské vesnice. Vévodkyni očividně záleželo na tom, aby si svou léčitelku zavázala.

„Větší část šatstva je již hotová," oznámila v tu chvíli hlavní komorná madam Margarety, která dohlížela na švadleny. Byla to objemná dáma, která se uměla prosadit svým sebevědomým vystupováním a ostrým jazykem.

Dokonce i Judith mírně pokrčila kolena na znamení úklony před impozantní šlechtičnou a nechala si další komentáře k Rosabelině šatníku pro sebe. Postarala se nicméně o to, aby se ostatní dvorní dámy vévodkyně o její přízni vůči léčitelce dověděly. Když toho večera mířila Rosabel v jedněch z nových šatů k vévodově tabuli, sledovaly ji závistivé pohledy a zlomyslné šuškání.

Vybrala si světle modré taftové šaty převázané pod ňadry stříbrnou šňůrkou a odtud spadající v bohatých záhybech k zemi. Elegantně podtrhovaly tvar jejích malých prsou a svým širokým čtvercovým výstřihem poutaly pozornost k její jemné alabastrově zbarvené pleti.

Komorná, kterou jí vévodkyni přidělila, odmítla splést jí vlasy jako obyčejně do copů a schovat pod čepec. Spoutala jí překvapivě husté hnědé vlasy pouze stříbrnou síťkou a nedala jí ani závojíček, který by zakryl barvu a lesk síťky.

Rosabel byla nepříjemná ta náhlá pozornost, ale nedala to na sobě znát. Nesla bradu o něco výš než obvykle a vypadala tak vznešeně, že k sobě přitáhla pohled nejednoho muže v sále, nezávisle na tom, zda již měl doma ženu či nikoliv. Nebyla přitom ani líbezná, ani plavovlasá, ani tak sladká, jak si to móda žádala. Ani neklopila oči a tajuplně se neusmívala. Zůstala uzavřená do sebe, ale když usedla na své místo, proběhlo vysokou halou cosi jako výdech, dříve než se u tabule začalo znovu mluvit a šuškání nabylo na intenzitě.

Rosabel přímo cítila zášť dam a zájem urozených pánů. Její jemné smysly jí říkaly, že udělala chybu, když vyhověla vévodkyni a odešla k ní na hrad. Jenže, jak by byla mohla odmítnout? Nebylo by ještě horší zůstat v Malaunay? V Rouenu alespoň nemusí denně potkávat Favra.

Již pouhá myšlenka na něho jí vyvolala před očima jeho obraz, tak věrný, že sotva vnímala chuť pokrmů a nápojů. Aby se trochu rozptýlila, zabloudila pohledem do čela stolu, kde seděl vévodský pár. Margareta z Maine se ve světle loučí a svící celá třpytila zlatem a drahokamy. Bez chuti se rýpala nožem v pečeném holouběti před sebou. Její manžel se bavil s rouenským biskupem, který seděl po jeho druhé ruce a byl tak výřečný, že se vévoda sotva dostal ke slovu.„Vsadil bych se, že jde opět o dobytí Jeruzaléma," zaslechla Rosabel bručivý hlas rytíře, který seděl přes dvě místa od komorné vévodkyně a dělil se s ní o prkénko s jídlem. „Člověk by řekl, že nemáme jiné problémy, než zatápět pohanům v Zemi vycházejícího slunce. A přitom už Rufusovy lodi kotví u pobřeží. Vévoda by udělal lépe, kdyby se staral o obranu své země."

„Zesnulý král by jistě nesouhlasil s tím, aby si jeho dva synové věčně vjížděli do vlasů," odpověděla komorná tlumeným hlasem. „Kéž by ještě žila královna Mathilda. Ta by dokázala ty dvě horké hlavy přimět ke smíru."

„Jsou sokové od narození. Královně se nepodařilo přivést je k rozumu, když byli ještě malí, ani později. Bude to muset udělat život."

„Co tím chcete říct?"

Rosabel se bezděčně naklonila po směru rozhovoru, aby jí neuniklo ani slovo. „Vilém byl vladař, který uměl odhadnout muže, i své syny. Mír mezi nimi může zavládnout jen tehdy, když jeden z nich bez námitek uzná, že ten druhý je silnější."

„A kdo to bude, Robert, nebo Rufus?"

Rosabel se setkala s rytířovým pohledem, který vzhlédl a všiml si jejího zájmu. Zřejmě věděl, kdo je, protože svraštil čelo a řekl nevlídně: „Když mě mohou slyšet saští špiclové, tak vám na to neodpovím."

Saská špionka! Rosabel zjistila, že seznam jejích titulů je čím dál delší. Byla to trpká lekce pro její hrdost, dovědět se, jak málo záleží na ní samotné a jak mnoho na jménu, které zdědila a nezasloužila se o ně. Ten starý rytíř jí nepřipadal zlý, a přece ji odsuzoval jako všichni ostatní.

Špionka? Jak směšné. Jaké informace by mohla o tomto dvoře podávat? Že žije v přepychu a plýtvání? Že si jeho dvořané tropí posměch z domnělých barbarů na druhém břehu moře?

Rufus to všechno ví a vůbec by se tím nezabýval, kdyby jeho bratr již léta nečinil pokusy vzít mu korunu, kterou mu přisoudil jeho otec. Muž, který se tak citlivě choval vůči své choti a vyplnil jí každičké přání, byl někdo úplně jiný než muž, který záviděl bratrovi královskou korunu a chtěl mu ji vzít se zbraní v ruce.

Potlačila povzdech a bloudila pohledem po hale. Připadala si tu cizí a nevítaná. Současně si ale přiznávala, že netouží vrátit se domů a vést život, jaký vedla dříve. Ráda by si o svých otázkách promluvila s lady Lilianou a nechala se obejmout svým otcem, ale to byly jen bláhové dětské sny. Je jí třiadvacet. Není už žádné dítě, přinejlepším stará panna.

Pán s prošedivělými vlasy a podsaditou postavou, ale s velmi sebejistým vystupováním chvíli stál v obloukových dveřích do haly, a pak cílevědomě zamířil k ní. Rosabel by si ho možná ani nevšimla, nebýt toho, že sebou trhla Judith, která seděla vedle ní a až do té chvíle k ní obracela záda. Koutkem oka si Rosabel všimla, jak jí vystoupila červeň do tváří. Její malá ústa se protáhla do slabého úsměvu.

„Kdo je to?" zeptala se Rosabel.

„Můj budoucí tchán," nedokázala Judith odolat pokušení a dát tomu muži titul, který mu ještě zdaleka nepatřil. „Starý hrabě z Cambremeru."

Rosabel rázem pochopila, proč si ho všimla. Byl menší než pán na Hawkstonu, podsaditý a sehnutý, nikoliv tak svalnatý jako bývalý Dobyvatelův rytíř, který si i v pozdním věku uchoval svou impozantní postavu. Ale i z něho vyzařovala autorita a noblesa, která jejímu otci zajišťovala respekt všude, kam přišel.

Bože, musí to být její strýc! Od té doby, co spolu Rufus s Robertem válčí a její babička, paní Elisabetha de Cambremer je po smrti, už se rodiny tolik nestýkají. Nenavštěvují se a posílají si přes moře jen málo zpráv. Její otec toho sice litoval, ale akceptoval to. Respektoval, že jeho bratři zachovali věrnost vévodovi Normandie.

„Pane."

Judith se zvedla z lavice a hluboce se mu uklonila.

Rosabel připadalo, jako by hrabě musel dlouho lovit v paměti, aby slečnu de Meulan zařadil. Potlačila úsměv, ale oči se jí zaleskly pobavením.

„A kdo jste vy?" obrátil se hrabě přímo na ni.
„Saská léčitelka paní vévodkyně," odpověděla mu za ni Judith netázána. „Madam Margareta stále zoufale pátrá po prostředku, který by ji vyléčil z neplodnosti. Slyšela o zázračných schopnostech saských bylinářek a teď mezi sebou jednu máme."

„Ona nerozumí naší řeči?" přerušil hrabě její zlomyslné vysvětlení.

„Rozumím, pane," odpověděla mu hrdě Rosabel.

Na rozdíl od Judith zůstala sedět. Možná je nejméně nápadná a nejmladší z dcer věže v růžích, ale je stejně hrdá.

Judith zbledla nad troufalostí té Sasky, ale na tváři hraběte z Cambremeru se objevil náznak úsměvu.

„Srdce válečníka v hrudi pohanské bohyně lovu. Odpusťte starému muži, že je oslněn vaším zjevem a zapomíná i na ta nejjednodušší pravidla dvornosti, krásná Sasko. Mé jméno je Fulco de Cambremer. Dovolíte, abych povečeřel po vašem boku?"

„Přeháníte," řekla Rosabel klidně. „Ale jestli nemáte lepší společnost než je ta moje, pak mi bude potěšením, rozdělit se s vámi o večeři."

Než se hrabě posadil, všimla si Juditina zděšeného výrazu. Její stisknuté rty změnily bledou tvářičku panenky v pokřivenou masku. Skutečnost, že po vévodkyni, dal teď i hrabě z Cambremeru přednost společnosti Sasky, ji očividně hluboce ranila.

Panoš v doprovodu jídlonoše okamžitě doplnil pokrmy na prkénku před Rosabel, aby z něj mohli jíst čerstvá jídla spolu s hrabětem, jak bylo zvykem. Ten ale vzal do ruky pohár s vínem a žíznivě se napil. Potom se obrátil k ní.

„Povězte mi, odkud pocházíte, slečno," navázal bez okolků další hovor. „Jaké křestní jméno vám dali vaši rodiče?"

Rosabel se jen silou vůle přinutila nepodvolit autoritě v jeho hlasu. Když seděl tak blízko ní, byla jeho vzdálená podobnost s jejím otcem jedem pro její sebevědomí. Vrátila se do dětství, kdy často hledala ochranu v jeho milující náruči.

„Říkají mi Rosabel, pane."

„Rosabel... aha..."

Rosabel zčervenala. I její otec v ní dokázal několika slabikami vzbudit pocit, že je hloupá. Jestliže se mu hrabě Fulco nepodobá jen svým vzhledem, zná jména svých neteří. V tom případě si právem klade otázku, jakou roli hraje u dvora vévody Roberta. Dluží mu pravdu, ale shrnula ji stručně.

„Byla jsem požádána, abych vyléčila zraněného člověka, kterého bylo nutné co nejrychleji přepravit domů. V jeho domě jsem se seznámila s vévodkyni, která mě vzala do Rouenu.

„Šlo přirozeně o mladého Tréviera." Fulco de Cambremer svraštil čelo. „Byla jste snad nějak zapletena do toho nesmyslného atentátu, kterého se dopustil? Jak jen jste mohla být tak lehkomyslná? Jak je možné, že vaši rodiče dovolili, abyste takovým způsobem..."

„S tím nemám nic společného," přerušila ho energicky Rosabel.

Jejich pohledy se setkaly. Na rozdíl od jejího otce měl Fulco šedé oči, ale stejně pronikavé. Po krátkém zkoumání přikývl.

„Nejste hloupá. Překvapilo by mě, kdyby některá z jejich dcer byla hloupá."

Věděl, vedle koho sedí. Zřetelněji to nemohl říct, jedině, že by ji oslovil otevřeně.

„Byla to náhoda, že požádal o pomoc zrovna mě," řekla Rosabel tiše a samozřejmě se nezmínila o tom, jak ji Favre přesvědčil s nožem na krku. „Ale možná v tom byla i ruka osudu."

Cambremer ji pozoroval šedýma očima pod huňatým obočím. „Nebezpečná hra, Rosabel. Jste si jistá, že víte, co děláte?"

„Nemám v úmyslu plést se do hry mocných. I já si přeji mír, ale nevěděla jsem, co mám udělat, abych ho ovlivnila."

„O tom pochybuji, dítě." Položil jí na prsty silnou mozolnatou ruku od zacházení s mečem. „Nikdo z Cambremerů se nikdy nedopustil takové chyby, aby podcenil ženu."

Rosabel ruku neodtáhla. Cítila v tom doteku sympatii starého pána, vycítila z něj, že je unavený a že ho trápí dna. Usmála se na něho. „Mohla bych vám připravit potírání, které zmírní bolest v nohou. Pošlete za mnou zítra odpoledne panoše, budu mít ten lék už hotový."

„Nebe vás neobdařilo jen krásou, ale i dobrým srdcem, Rosabel" s povzdech řekl Hrabě. „Jsem už příliš unaven na život u dvora a na politické pletichy. Ale rád bych ještě jednou ve svém starém věku objal bratra."

„Budu se modlit, aby vám to bylo dopřáno," odpověděla tiše. „Ale řekla bych, že máte unavený i zrak, když se vám zdám krásná. Krásné jsou na mně pouze šaty."

Jeho hlučný smích byl víc, než dokázala Judith de Meulan snést. Lichotivě položila hraběti ruku na rukáv a hláskem mladinké dívenky si vynutila jeho pozornost. „Doufala jsem, že uvidím u dvora vašeho nejstaršího syna, pane. On s vámi do Rouenu nepřijel?"

Rosabel se pokoušela neposlouchat její plácání ani strýcovu odpověď. Snažila si zatím srovnat v hlavě celý rozhovor s ním a bez velkého zájmu sledovala skupinu akrobatů, kteří před vévodou předváděli svá čísla s míčky pošitými flitry a s kuželkami.

Fakt, že si její strýc doopravdy myslí, že by mohla ovlivnit události, ji vylekal a současněji lichotil. Nemohl by to být způsob, jak si získat Favrův respekt a lásku?
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Favre de Tréviers svíral kamenné zábradlí na balkóně a hleděl k horizontu, kde se spojovaly linie pevniny a nebes. Tam, v dálce, jeden den rychlé jízdy na koni, leží Rouen. Již několik let se tomu městu vyhýbal, přestože rodina de Tréviers má na břehu Seiny rozlehlý palác. Poslední dobou ho však s každým dnem napadaly další důvody, proč by se měl začít zajímat o svá práva na něj. Všechny tyto důvody byly spojeny s jediným jménem: Rosabel! Opustila Malaunay a vzala s sebou

i jeho duševní klid.

Fakt, že si to musel přiznat, byl příčinou jeho tichého, bezmocného hněvu. Jakým kouzlem se mu uhnízdila v mysli? Od které doby mu záleží na tom, aby ho životem provázela jedna jediná konkrétní žena? Jsou přece všechny stejné!

S kletbou na rtech se obrátil a zamířil do Richardova pokoje. Pod pronikavým pohledem mladšího bratra pro něj bylo velmi těžké předstírat duševní klid a vyrovnanost.

„Co tě žere?" zeptal se ho Richard a bylo to, jako když mu položí prst do otevřené rány. „Již několik dní se tváříš, jako by nám velká bouřka zničila všechnu úrodu."

„Ty se vážně ptáš?" Podrážděně pohlédl na bratra, který se silou svého mládí uzdravoval, přesně jak předpověděla Rosabel. Za chvíli mu budou jeho dobrodružství připomínat už jen jizvy. 

„Kdo si zahrál na hrdinu a tím zničil moji neutralitu, kterou jsem tak bedlivě střežil? Co si myslíš, že se stane, jestli se Rufus rozhodne plout do Normandie? Je synem svého otce a ví, co je pomsta. Tvojí vinou bude soudit celé Malaunay."

Richard se zavrtal pod přikrývku. Až do této chvíle spolu nemluvili o důsledcích jeho nepředloženého činu. S nejlepšími úmysly a ve své mladické nerozvážnosti si znepřátelil jednoho královského bratra a druhého natrvalo rozzlobil.

Favre vytušil, že má výčitky svědomí. Při představě, že kvůli němu budou možná potrestáni jiní, se Richarda zmocnil ledový děs. Chudák malý. Favre měl sto chutí bratra utěšit a chránit, ale možná by právě to byla chyba. Možná by se Richard nikdy do takového dramatu nezapletl, kdyby ho včas naučil, že než se do něčeho vrhne, musí zvážit důsledky svého jednání. Mladší bratr byl od dětství zvyklý na to, že mu Favre zametal cestičky a odstraňoval z nich všechny překážky. Teď si to vyčítal.

„V tom případě musím z Malaunay odejít," vyrušil ho Richard z úvah. „Nemohu zůstat na hradě, je to příliš riskantní. Musím za vévodou?"

Ten nápad se náramně dobře hodil Favrovi do jeho plánu. „V jednom máš pravdu. Měli bychom odcestovat do Rouenu," souhlasil stroze. „Myslíš, že už bys mohl jet na koni, nebo budeme muset zapřáhnout do kočáru?"

„To už nikdy!" zvolala Richard, který si matně vzpomínal na jízdu kočárem, která byla velmi nepříjemná. „Když pojedeme pomalu a najdeme ve stájích hřebce, který by poslouchal jako jehňátko a šel klidným krokem pak ..."

„Dámského koně."

Favre se přes vážnost situace chlapecky usmál. Při představě svého divokého bratra na dámském koni nešlo se nesmát. Richard mu na jeho úsměv odpověděl chlapeckou grimasou. Bylo zřejmé, že ho horkokrevnost během nemoci přešla a naučil se přemýšlet.

„Když to musí být, tak třeba i na dámském koni," procedil skrze zuby. „Je to zvláštní shoda okolností, nezdá se ti? Nesouvisí tvoje nečekaná ochota se mnou odjet do Rouenu s jistou dámou?"

Jeho škodolibá msta zasáhla do černého. Teď svěsil koutky Favre, jako by kousl do kamínku z mlýnského kola zapečeného v chlebu. Vůbec se mu nelíbilo, že ho Richard prohlédl, a podle toho vypadala jeho odpověď. „Narážíš-li na tu Sasku, tak si zasluhuje celou řadu titulů, ale dáma mezi nimi není."

„To říkáš ze zlosti, protože dala přednost vévodovu dvoru před tvými pozornostmi."

„Pozornostmi? Nepřehlédli jsme snad nějaké zranění tvé hlavy? Plácáš nesmysly!"

„Ale nejsem slepý. Myslíš si, žejsem si nevšiml, že se ti líbí? Nemohl jsi z ní odtrhnout oči, když jste byli v jedné místnosti, a byl by sis ji vzal třeba na balkóně, kdyby jen pohnula malíčkem."

„To stačí!"

Favre cítil, jak mu horkost stoupla do čela a nejen tam. Když v něm Richard vyvolal tak erotickou vzpomínku na Rosabel, nedokázal se ovládnout.

„Kdybych měl někdy potřebu s tebou rozebírat své milostné záležitosti, dám ti včas vědět. Ale v této chvíli máme na práci mnohem důležitější věci. Zařídím vše potřebné pro přestěhování naší domácnosti do Rouenu."

Zlostně za sebou práskl dveřmi Richardova pokoje a slyšel za sebou jeho tichý smích. Bylo to poprvé, co ho zase slyšel smát se. I když z toho měl radost, důvod jeho smíchu ho těšil mnohem méně.

Myslí si jeho mladší bratr doopravdy, že je pro něho záminkou k tomu, aby se mohl nalepit na paty Rosabel?

Proč lžeš sám sobě? Richard má pravdu, přesně tak to je. Nemůžeš na Rosabel přestat myslet. Ten polibek, ta sametově hebká pleť. Musíš ji mít, abys ukojil svou touhu po ní.

Nedokáže uniknout ani před vlastními myšlenkami. Favre v duchu zaklel. Je-li situace skutečně taková, existuje z ní jen jedno východisko. Musí se s Rosabel sejít a dostat ji. Pak ji teprve bude schopen vymazat ze své mysli. Tento postup ho doposud uchránil před tím, aby se do nějaké ženy zbláznil, a bude to tak i tentokrát.

Jednoho dne si bude muset najít manželku a zplodit syna, klerý zdědí Malaunay, ale dokud se Dobyvatelovi synové nedohodnou na budoucnosti svých zemí, bude dědic čekat v bezpečí budoucnosti. Teď není vhodná doba k založení rodiny.

Když za několik dní přicestovali do Rouenu, nedokázal už ani navenek zachovat klid. Poslal na hrad zprávu o jejich příjezdu a čekal na vévodovu výzvu, aby mu přišel složit poklonu. Přišla již na druhý den ráno a on bez odkladu vyrazil, poté co se přesvědčil, že Richard přežil cestu sice pobledlý, ale jinak v pořádku.

Nedal ani osedlat koně a rozhodl se ujít tu krátkou cestu k vévodovu hradu pěšky. Obyvatelé Rouenu říkali velké pevnosti stále „Věž", ačkoliv kolem této první stavby byly dávno postaveny hradby a přistavěna rezidence, která se svou rozlehlostí vyrovnala královské. Spolu s dílnou na ražení mincí a velkou katedrálou byla svědectvím moci normanského vévody.

Strážní u brány se ani nenamáhali kontrolovat dav proudící na hradní nádvoří. Jen lidi naváděli správným směrem. Prodavače, pěstitele a dodavatele ke kuchyním, stájím a ubytovnám pro čeleď, ozbrojence ke kasárnám. Jen šlechta měla právo vstupu na vnitřní nádvoří a do oficiálních hradních místností bez zvláštního povolení. Favre k nim mířil hluboce zamyšlen a odpovídal na pozdravy jen zběžným pokývnutím hlavy. Pozdě si všiml urozené dámy, která vyšla z vévodových komnat ve chvíli, kdy se chystal vstoupit. Ani ona si ho nevšimla, a tak musel rozevřít náruč a zachytit ji, aby oba neskončili na černobílé šachovnicové dlažbě v chodbě.

Jeho ruce okamžitě poznaly pružnou postavu Rosabel. Chvíli mu trvalo, než v elegantní dvorní dámě poznal saskou léčitelku. Ohromeně hleděl na medově zlaté šaty a bohatou krásu kaštanových vlasů spletených do silných copů stočených do korunky na hlavě, které se leskly jako ta nejjemnější kožešina. Jen její oči se nezměnily. Byly stříbřitě šedé a rychle zmizely pod sklopenými víčky.

„U všech hromů, vy jste se ale vyšňořila, malá Sasko," vyletělo z něho překvapením bez rozmyslu.

Rosabel nenacházela slov. Hrudník se jí zvedal rozechvělým dechem a to upoutalo jeho pozornost k rafinovanému výstřihu jejích šatů. Měla narůžovělou pleť, od svůdně klenutých ňader až po čelo. Pootevřené rty se leskly vlhkostí. Všechno ve Favrovi křičelo, aby ty rty políbil a aby hladil tu překrásnou pleť a překvapivou plnost ňader. Ale než stačil natolik ztratit hlavu, vytrhla se mu a s podkasanými sukněmi utíkala po chodbě. Favre zapomněl, jak je silná a hrdá.

Vtom se mu za zády ozval tichý smích a on se prudce otočil. Fulco de Cambremer celou scénku pozoroval. Podpíral se o hůl se stříbrnou rukojetí a s tichým smíchem mu pokývl hlavou na pozdrav.

„Ulovit to dítě může jen velmi rafinovaný lovec, Tréviersi."

Cambremer! Favre se musel silou vůle ovládat a připomenout si, že existuje normanská větev rodiny, která nemá nic společného s jeho plánovanou pomstou na anglické větvi.

„Hrabě," pokývl stroze hlavou.

„Již dlouho vás nebylo vidět u dvora," pravil starý pán zamyšleně. „Považuji za moudré, že jste přišel. Za jistých okolností je nutné změnit rozhodnutí či názor. Nenechte se vtáhnout do potíží kvůli hlouposti, kterou provedl váš bratr, Tréviersi. Normandie potřebuje muže jako jste vy. Nemá smysl, abyste pykal za hlouposti mladšího bratra."

„Jak můžete vědět, že mám něco takového v úmyslu?"

Fulco de Cambremer se znovu usmál, ale nyní byl jeho úsměv spíše neradostný. „Stáří přináší jen málo výhod, příteli. Znalost lidí je jednou z nich. Vzpomeňte si na má slova, až vás vévoda požádá o službu. Bůh vás ochraňuj, Favre de Tréviers."

Obrátil se a pokračoval v cestě. Favre svraštil čelo. Nechtělo se mu poslechnout zrovna radu jednoho z Cambremerů. Navíc se kvůli němu dala Rosabel na útěk. Pátral po chodbě, ale viděl jen dva strážné s halapartnami přede dveřmi vévodovy komnaty.

Katedrála panny Marie byla mohutná stavba s klenbami, které byly podepřeny masivními sloupy a oblouková okna byla zapuštěna do zdí tak hluboko, že dovnitř téměř nepouštěla světlo. Chrámovou loď osvětlovaly jen blikající svíce u oltáře. Rosabel byla vděčná za to příšeří, které jí umožnilo nerušeně přemýšlet. Patřila ke skupince dvorních dam, které doprovázely madam Margaretu na modlitby růžence. Vévodkyně si přála, aby se její nová společnice nacházela neustále v její blízkosti, aby jí mohla kdykoliv pomoci. A Rosabel proti tomu nic nenamítala.

Ve městě vypukla velká vedra a všichni již mnoho dní marně čekali na osvobozující déšť. V chrámu byl vzduch těžký svěcenou vodou a příjemně chladný. Zbožné modlení dam a tiché chrastění kuliček růženců se mísilo s šustěním sukní, občasným zapraskáním vonných voskových svící a tichými povzdechy těch, které již bolela kolena od klečení na kamenné podlaze. Mimo bylinných nápojů a rad své nové léčitelky chovala vévodkyně stále velkou naději v koncentrovanou sílu společného modlení, které nemělo konce.

Rosabel se honily hlavou myšlenky, které byly zbožnosti dosti vzdálené. Nečekané včerejší setkání s Favrem ji rázem připravilo o duševní vyrovnanost, kterou si s takovým úsilím znovu vybudovala.

Před včerejším setkáním často přemýšlela o tom, co asi řekne, až ji spatří v celé kráse jejích nových šatů. Ona, která nikdy neměla odvahu nosit nápadně barevné šaty, najednou našla zalíbení sama v sobě. Avšak jeho „u všech hromů" a „vyšňořila" jí opět připomnělo jeho povýšenost a chtíč ze dne, kdy ji poprvé líbal.

Zlobilo ji, že ona, o níž všichni na Hawkstonu říkali, že si umí získat respekt jediným slovem, se v jeho přítomnosti chová jako telátko a nenachází slova. Jak to může změnit?

Judith de Meulan do ní strčila loktem, aby ji upozornila na to, že se vévodkyně zvedla a tím ukončila modlení. Rosabel se zvedla z pokleku tak rychle, že jí upadl růženec a musela se pro něj sehnout. Judith a další dvorní dáma si vyměnily významný pohled nad její skloněnou hlavou.

„Co se dá čekat od přerostlého nemehla, které vyrůstalo v saských chlévech," slyšela Juditin pohrdavý šepot. „Možná není ani pokřtěná a při modlení mumlá nějaká pohanská zaklínadla."

Rosabel si byla vědoma toho, že by se takovou zlobou neměla nechat rozházet, ale přesto sebou trhla. Nebyla cvičená v tom, aby se od ní podobné urážky odrážely.

Současně se v ní probudila hrdost a vztyčila se v plné výšce, takže viděla přes Juditinu pokrývku hlavy lesknoucí se bohatou výšivkou z drahokamů. A uviděla, jak Margareta z Maine zavrávorala a zvedla ruku k čelu. Duchapřítomně k ní přiskočila a podepřela ji.

„Děkuji, Rosabel. Udělalo se mi trochu mdlo. Za chvilku mi bude zase lépe.“

„Vy už jste opět držela půst," zašeptala Rosabel káravě.

Vévodkyně byla na nejlepší cestě, aby se kvůli toužebnému přání otěhotnět zničila. Neexistovala snad žádná pověra, kterou by nevyzkoušela, žádný babský lektvar, který by nepila, a žádná poutní cesta, kterou by nevykonala. Naneštěstí také neexistovala žádná svatá, kvůli níž by se nepostila, aby při ní stála. V těchto případech neúčinkovaly ani dobré rady Rosabel.

Stále víc dospívala k závěru, že se nelze divit, že ještě nepočala, i když vévoda s dojemnou pravidelností vcházel do jejích komnat, a nikdo nepochyboval o jeho upřímné náklonnosti.

„Nekárejte mne," usmála se na ni vévodkyně. „Třeba vyhladovělé tělo přijme dítě lépe než syté."

Tak pošetilá domněnka opět jednou Rosabel vzala řeč. Výlučná soustředěnost vévodkyně na ten jediný cíl přinášela z hlediska zdravého rozumu víc škody než užitku. Stěží tu mladou ženu přesvědčila o tom, že koupele ve studené vodě škodí jejímu zdraví a vůbec nepřispějí k její plodnosti a že množství pochybných léků a nápojů, za které utrácela u mazaného lékárníka velké peníze, nejsou k ničemu.

„Nechte svému životu volný průběh a nesnažte se ho násilně ovlivňovat," radila jí stále znovu, ale prozatím jí vévodkyně dopřávala málo sluchu.

Margareta z Maine byla přesvědčená o tom, že tak závažný problém jako její bezdětnost vyžaduje neúnavnou snahu. Přímo ji pobuřovalo, že by s tím neměla nic dělat. Věřila, že ji nebesa musí dříve či později odměnit za její oběti a za její tvrdost vůči sobě. Rosabeliny rady, aby se šetřila a dopřála si klidu, byly v příkrém protikladu s její naivní a zatvrzelou vírou.

I v této chvíli překonala vévodkyně slabost silou vůle, svolala k sobě dámy a spolu s nimi vyšla z chrámu. Před portálem svítilo slunce na dlažbu z oblázků a měnilo město Rouen v rozpálenou pec. Rosabel cítila přes tenkou podrážku střevíčků z kozinky rozpálenou dlažbu a v mžiku se zpotila pod vlasy na šíji.

Vévodkyně a nejurozenější dámy jejího doprovodu usedly do polstrovaných nosítek. Závěsy z těžkých vyšívaných látek nebo z kůže je chránily před zvědavými pohledy i před slunečními paprsky. Pravá dáma si musela za každou cenu uchovat bílou pleť. Judith de Meulan vrhla po Rosabel posměšný pohled, než dala panovačný příkaz nosičům, aby vyrazili. Povýšeně shlížet na Sasku, které pálilo slunce na nos, jak kráčela vedle nosítek s vévodkyní, jí činilo škodolibé potěšení.

Netušila, že Rosabel se raději potila, než by seděla v dusném těžkém vzduchu za závěsy. Ač vzdálenost od chrámu k hradu stojícímu na kopci nad Rouenem nestála ani za řeč, vévodkyně by při pěší chůzi trpěla migrénou. Její saská léčitelka toužebně pohlédla do uličky vedoucí k řece. Ocelově šedá a klidná Seina plynula směrem k moři.

Připomněla Rosabel řeku Cuckmeru u nich doma a její záliv s jemným bílým pískem na pláži. Ty byly jistě i tohoto léta pravým rájem pro děti z Hawkstonu. Všechny se v ní naučily plavat a za takových dnů jako je ten dnešní téměř nevylézaly z vody. Dcery věže v růžích bývaly opálené jako čokoládoví skřítkové, a ničím se nelišily od děvčat ze vsi. Dnes jsou již tři z nich vdané urozené dámy a ona jako čtvrtá se vrhla do dobrodružství, o němž netušila, jak skončí.

„Máš nebezpečný sklon snít i za dne, Sasko.“

Obrátila se a pohlédla do očí Favrovi, které dnes byly stejně modré jako letní obloha nad Rouenem. Rozhlédla se a viděla, že už jsou na hradním nádvoří a že se dámy z vévodkynina doprovodu rozcházejí.

„Buďte pozdraven, pane," odpověděla škrobeně.

„Proč chodíš na slunci jako nějaká služka?"

„A jsem snad něco jiného než služka?"

„Nech toho hašteření," okřikl ji zlostně.

Zlobil se. Ne proto, že mu oponovala, ale pobouřilo ho, že ji vévodkyně nechala v tom horku jít pěšky. Viděl malé kapičky potu na jejím čele.

„To tě nemohla některá z dam vzít k sobě do nosítek?“

„Drží si ode mne odstup, protože mne nepovažují za sobě rovnou," odpověděla mu klidně a zpod sklopených řas sledovala jeho překvapený výraz.

Neuměla si vysvětlit, proč ho tolik pobuřuje, že se od ní ostatní dámy distancují. Zná přece hierarchii u dvora, přísná pravidla, podle kterých se rozlišuje postavení.

„Drží si od tebe odstup, protože je zneklidňuješ," odpověděl již o něco mírněji, ale neméně užasle. „Jejich krása je vedle tebe pouhá pohlednost a jejich půvab se mění v topornou nešikovnost. Ty jsi ryzí diamant a ony jen laciné kameny."

Rosabel pootevřela rty, ale nevydala ani hlásku. Kompliment? Od něho?

„Pane de Tréviers, vítejte v Rouenu," ozval se tichý hlas vévodkyně.

Všimla si Favra a obrátila se k němu. Byla bledá a konečky prstů si mnula spánky. Trápila ji migréna, jak se Rosabel obávala. „Jak se daří bratrovi?" zeptala se vévodkyně.

„Lépe, ale ještě ne dost dobře, vaše milosti. Dovolíte mi, abych vám ještě jednou unesl saskou léčitelku, aby se na Richarda podívala?"

„Považujete-li to za potřebné," svolila milostivě Margareta z Maine. „Judith, běžte napřed a přikažte, aby zatáhli závěsy v mém pokoji. Musím si ihned lehnout. A vy, Tréviers, mou léčitelku bedlivě ochraňujte, já ji potřebuji.“

Poté odkráčela a Rosabel se za ní dívala tak nechápavě, až z toho Favre zrozpačitěl.

„Chtěla jsi jít s nimi?"

„Je mou povinností jí pomoci."

„Všechna čest tvé zodpovědnosti, ale já vím pro dnešní den o lepším místě než jsou komnaty s vydýchaným vzduchem paní vévodkyně. Vsadím se, že zatáhnou závěsy, aby se dovnitř nedostal jediný sluneční paprsek, a zapálí svíce, aby za všemi těmi těžkými látkami bylo ještě větší dusno."

„Jak to víte?"

„Strach urozených dam z toho, že by si mohly opálit svou alabastrovou barvu pleti nesmyslně přeháněly jak moje moje matka, tak i má sestra."

„A vaše matka..."

„Zemřela."

„A sestra..."

„I ta zemřela, hned při prvním dítěti. A než začnete o mém otci, ten položil život v jedné z nesčetných bitev proti Rufusovi. Richard a já jsme poslední z našeho rodu."

„To je mi líto."

Rosabelin hlas zbarvil soucit, protože si neuměla představit život bez opory velké, milující rodiny. Nikdy si dost dobře neuvědomovala, že i ona si toho váží. Považovala se za samotářku. Ale teď, když o tom přemýšlela s odstupem, zjistila, že k nim neoddělitelně patří a že je dělí jen vzdálenost. V hloubi srdce vždycky věděla, že se na ně může spolehnout.

„To není tvoje vina," odmítl její soucit. „Pojď, Richard bude mít radost, až tě uvidí."

Richard. Teď už bylo Rosabel jasné, proč svého bratra chrání jako poklad. Má už jen jeho a je ochoten utkat se i se samotným satanem, aby ho ochránil. Chudáček Richard. Bude mít za takových okolností možnost vůbec někdy dospět? A vystoupit z Favrova stínu? Viděla to na svém vlastním mladším bratrovi, jak pro něho bylo těžké obstát před jejich mužným otcem, který byl vzorem rytíře, a před švagry, z nichž každý byl po svém výjimečný.

Favre považoval její zadumané mlčení za souhlas a táhl ji ke koni, kterého již dosti dlouhou dobu držel panoš za uzdu. Než se nadála, vysadil ji do sedla a vyšvihl se za ní. „Není to sice pohodlné, ale v tom horku je to nejrychlejší způsob, jak se dostat do cíle. Drž se pevně, malá Sasko."

Ryzák, zvyklý nosit pána v plné zbroji, nebral váhu Rosabel téměř na vědomí. A ona zase poznala, že ho krotil mistr ve svém oboru. Jelikož její otec choval na Hawkstonu bitevní koně a řada nejušlechtilejších britských válečných hřebců se narodilo u Cuckmery, vyznala se v koních téměř stejně dobře jako v bylinách a kořeních. Faverův ryzák se mohl měřit se svými bratry na Hawkstonu. Rosabel zkoumavě položila koni dlaň na pružnou a silnou šíji. Tito koně se vyznačují silou a vytrvalostí, ale jsou náladoví. Zvládne je jen silný jezdec.

Od koňských kopyt odlětávaly jiskry, když ryzák běžel přes padací most a dál po ulici k řece. Před vysokou zdí nedaleko chrámu, který nebylo za vysokými stromy a střechami vidět, zastavil Favre koně před branou. Zahvízdal ajedno křídlo brány se hned otevřelo dovnitř a oni vjeli na dlážděný dvůr, který byl ze tří stran uzavřen dvoupatrovými budovami s příkrými střechami a jedna jeho strana se otevírala do velké zahrady, která přecházela v louky a pastviny končící až u řeky. Přesně takový si Rosabel představovala městský dům Cambremerů v Rouenu, který znala jen z vyprávění babičky a sester.

Favre hodil otěže přispěchavšímu pacholkovi a pomohl jí z koně. Ve stínu dřevěné galerie, která se táhla po zdi největší z budov, ji zase postavil na zem. Rosabel se lehce zapotácela. Nevěděla, co to způsobilo. Horko, rychlá jízda, nebo Favrova blízkost? Vše sejí rozmazalo před očima.
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Říční proud si pohrával s širokou dřevěnou bárkou, ale odnést ji nemohl. Byla přivázaná dvěma uzly kolem kmene vrby a odolávala silnému proudu, který seji snažil vytáhnout z jejího úkrytu pod nízko visícími, zelenými větvemi. Rosabel spustila pravou ruku přes okraj a brázdila jí vodní hladinu. Nečekaně chladná voda a přímo rajský klid na řece byly příjemné. Až na šplouchání a šumění vody, občasné zavolání lidí z jiné loďky, která proplula kolem, smích pradlen níž po proudu a štěbetání kachní rodinky schované za oponou z vrbových větví nerušil idylku žádný zvuk, který by sem nepatřil.

„Tu máš, napij se. Musíš mít hroznou žízeň," vyzval ji Favre.

Podával jí pohár a ona ho vzala do volné ruky. Nedůvěřivě ochutnala, a když zjistila, že je to jablečné víno, napila se. Když Favre rozprostřel různé lahůdky po bílém lněném plátnu na lavičce, jen zběžně ji napadlo, kde to asi všechno vykouzlil. Čerstvé masové paštiky, naloženou zeleninu, bílý chléb, vonící broskve a normanské jablečné víno.

Až při pohledu na jídlo si uvědomila, že má vlastně hlad a vzpomněla si, že od snídaně nejedla. Když se dosyta najedla a chtěla se opřít o vyšívaný polštářek na zádi, nabídl jí Favre pohár s vínem.

„Nechtěl jste, abych se podívala na Richarda?" zeptala se, když si uvědomila, že s ním jede proto, aby splnila své povinnosti. Sotva ji odváží do svého domu proto, aby si tam lenošila.

„Můj bratr už tě dávno nepotřebuje," odpověděl Favre a nespouštěl z ní oči.

Nebyl si jistý, zda se mu líbí nové šaty, které začala nosit ve službách vévodkyně. Dekolt jí sahal až k vyšívanému okrajitenkých spodních šatů a rámoval svůdně oblá ňadra s medově zlatavou pletí. Vrbové větve vrhaly stín do mezery mezi nimi, kde se perlily kapky potu. I on se potil na zátylku, neboť se musel násilím ovládat, aby po ní nevztáhl ruku.

Už v prostých šatech venkovské dívky po ní toužil. Ale rafinovaný střih a lesk drahých šatů ho definitivně připravily o klid. Nemělo smysl zapírat vzrušení. Chce ji. Nejlépe hned tady!

Ač se nepohnul, Rosabel připadalo, že vzduch mezi nimi zhoustl. Stejně nevěděla, co si má myslet o jeho chování. Způsob, jak se jí dvořil, jak jí podával lahůdky, jak ji zavezl do stínu tohoto úkrytu a udělal jí pohodlné místo na sezení v široké bárce, ji velmi zneklidnilo. To nebyl jen zdvořilý zájem, bylo v tom něco jiného, nebezpečného. Rozum jí radil, aby utekla, zatímco srdce chtělo zůstat a vychutnat si vše do poslední kapky.

Jak o tom přemýšlela, objevil se jí na pootevřených rtech zasněný úsměv a Favrovi uniklo zvláštní citoslovce.

„Ach, ještě nikdy jsem tě neviděl se usmívat," řekl tlumeným hlasem.

„Také jsem k tomu dosud měla málo důvodů," opáčila věcně.

„Nepatříš mezi ty povýšené husy, které se točí kolem vévodkyně. Ony tě týrají, vidím to na tobě. Proč ses nechala přemluvit k tomu, že jí budeš sloužit? Protože ti dává krásné šaty?"

Rosabel měla za to, že je pod její úroveň na tak hloupou otázku odpovídat. Kdyby to udělala, zase by se pohádali, a tomu se rozhodně chtěla vyhnout.

„Madam stále ještě není těhotná?" zeptal se podrážděně, když mu bylo jasné, že ho beze slova vykázala do patřičných mezí.

Rosabel výmluvně pokrčila rameny, přičemž se jí ještě o maličko snížil dekolt. Čerstvý vánek nad vodou jí příjemně chladil horkou pleť a ona zavřela oči a opřela se zády o loďku. Nebyla si vědoma toho, jak svůdně vypadá, a když se loďka trochu zakymácela, myslela si, že se Favre sehnul pro džbán s vínem. Teprve, až se bárka zakymácela ještě silněji a dřevo zavrzalo těsně u ní, pochopila svůj omyl. Zpola v rozpacích a zpola v šoku otevřela oči a zalapala po dechu.

„Ššš!" Snažil se ji uklidnit jako kotě, které se prohýbá pod hladící lidskou rukou. „Čeho se bojíš?"

Jeho tichý hlas tak těsně u ní ji hypnotizoval. Mísil se s šuměním vody, s horkem letního dne a s Rosabelinou tajnou touhou po nebezpečném jedu. Jeho působením se jí rozproudila krev a to ji svedlo ke smělé odpovědi.

„Rozum mi radí, abych se vás obávala. Bez vás bych nebyla v Normandii."

Jejich pohledy se setkaly. Rosabel zapomněla dýchat. Zmožena zvláštní malátností klesla zpátky do polštářů, rovnou mezi dvě svalnaté mužné paže. Kdyby se pohnula, dotkla by se ho. Bože, co se to s ní děje? Nebyla již schopná myslet, pouze cítila. Do ucha jí zněl jeho hluboký, vemlouvavý hlas.

„Moje malá chudinko Já jsem tě vyrval z navyklého života a odvezl do ciziny. Jsem ničema. Ale nelituji toho. Kdo ví, zda by se Richard bez tvé pomoci vůbec uzdravil."

Jeho obvykle modré oči byly v zeleném stínu vrbových větví mnohem tmavší. Rosabel v nich viděla vlastní obraz. Stala se zajatkyní hříchu, který zacházel mnohem dál než Favre tušil.

„Já se na vás proto nezlobím," odpověděla zastřeným hlasem. „Nemohl jste nechat bratra na holičkách. Vím, že byste za něho položil svůj život, kdybyste ho tím mohl zachránit."

Bez rozmýšlení zvedla ruku a pohladila ho po tváři. Cítila jeho teplou pleť, i jak mu pracují svaly v čelistech, jak stiskl rty, obrátil hlavu a přitiskl jí rty na dlaň. Ten polibek ji rozechvěl až po konečky prstů. Tělem jí proběhlo mrazení a prozradilo se v hrotech ňader, které se najednou zrádně rýsovaly pod jemnou látkou elegantních šatů.

„Víš jistě, že se na mě nezlobíš?"

Jak jí mluvil do dlaně, bylo možná ještě víc vzrušující než jeho polibek. Rosabel překvapeně zamrkala a zadýchaně řekla: „Vadilo by vám to?"

„Ale ovšem. Chci udělat vše, co je v mé moci, abych tě zbavil špatných vzpomínek."

Rosabel z toho byla zmatená. Upřímně si přála odpustit mu, ale říká jí pravdu? Soustředila se na tlukot jeho srdce, a když ucítila, jak je rozpálený, trhla sebou... cítila touhu, vášeň.

„Rosabel..."

Její „Ano?" bylo spíše vydechnutí než otázka.

Měli obličeje tak blízko u sebe, že ji ovanul jeho dech. V Malaunay jí v hněvu přísahal, že se nebude žádné ženě vnucovat. Teď bylo na ní učinit první krok. S naprostou jistotou věděla, že jestli to neudělá, bude ji to navěky mrzet. Favre de Tréviers jí převrátil celý život naruby v dobrém i ve zlém. Dal jí životní cíl, probudil v ní tajná přání, naděje a znepokojivé pocity.

Bárka se zhoupla a ona se ho chytila za ramena, jak hledala oporu. Měla pocit, jako by si za studeného zimního dne ohřívala ruce o horký džbán. Bylo to úplně jiné teplo než horký letní vzduch. Byla to horečka spalující rozum v popel a ona cítila, jak jí podléhá.

„Nemusíte mě zbavovat žádných vzpomínek. Ale darujte mi nějaké. Polibte mne."

Hleděla mu do očí, i když ji zaskočila jejich smyslnost. Ale tentokrát před ním neuteče.

Favre se opřel o předloktí a aniž by se jí dotkl, pouze silou své postavy ji zabořil hlouběji do polštářků. Jeho první polibek byl něžný jako vánek, jako příslib. Jeho laskání odpovídalo jejím představám a neurčitým očekáváním. Měla pocit, jako by se její tělo rozplývalo a jako by měla citlivější pleť. Toužila po dalších dotecích.

Netušila, jak Favra okouzlila svým plachým sváděním. Toužil po ní, ale neměl v plánu svést ji ve stínu pod vrbou. Šlo mu především o to, aby si odpočinula. Aby se znovu našla, aby zmizelo napětí z její tváře a krásných rtů. Nebyl připravený na tak smyslnou přitažlivost a už vůbec ne na to, že projeví tak smělé přání. Ale jen hlupák by odolal. Její chladivé, hebké rty chutnaly po jablečném vínu a také trochu po růžích, jejichž vůně Rosabel neustále provázela.

Rosabel vnímala jeho líbání všemi smysly. Pootevřela rty a dobrovolně se vrhla do propasti touhy a vášně s plným vědomím, že ji pohltí. Její smyslnost, tolik let potlačovaná a ignorovaná, se pod jeho zkušenýma rukama probudila. Každé pohlazení, každý sebemenší dotek ji rozpaloval víc a víc.

Z hrdla jí unikl přidušený povzdech, když ucítila jeho dlaně na nahých prsou. Vůbec nepostřehla, že ji začal svlékat, jak byl zkušený a rafinovaný. Na to, aby ho zastavila, bylo již pozdě. V jeho dlaních, drsných od zacházení s mečem a koňskými otěžemi, jí připadalo, že její malá prsa rostou, zvětšují se. Její bradavky se téměř bolestivě postavily a on, jako by se bál, že nevydrží nápor těch nových, dosud nepoznaných pocitů, nahradil své ruce rty, zuby a jazykem.

Omámená Rosabel se oddala erotickému dobývání, poražena dříve, než pomyslela na odpor. Blesky vysílané vzrušující hrou jeho úst, jí probíhaly tělem, až do skrytých hlubin klína.

Favre ji opředl omamnou pavučinou milostného vzrušení, na jaké nebyla ve své nevinnosti připravená. Cítila teď jeho ruce všude. V této chvíli vnikly pod sukně a hladily ji po hladkých křivkách dlouhých nohou. Šimraly ji pod citlivými kolenními jamkami a pokračovaly směrem vzhůru ke zrádně rozpáleným stehnům. Když se jí dotkl tam, kde se jí nikdy předtím žádný muž nedotýkal, rozechvěla se vzrušením, v němž byl kromě poddajnosti i stud a strach. Strach z toho, co nyní již nevyhnutelně přijde. Chtěla ho o něco poprosit, ale nenašla slova. Vyschlo jí v hrdle.

Jediné, nač se zmohla, bylo přitisknout se k němu. Ucítila na svých hebkých prsou příjemné šimrání zarostlé mužské hrudi. Dotýkala se jeho kůže, pod níž se rýsovaly vypracované svaly, cítila, jak celý hoří a z hrdla jí unikl tichý povzdech obdivu a neznámého strachu. Jak by se mohla takové síle vzepřít? A chce to vůbec? Co vlastně chce?

Odpověď omámeného a zamlženého rozumu byla neomylně prostá. Chtěla ho. Teď hned a se vším všudy. Navzdory mravům, postavení a faktu, že je ráno. O tom bude přemýšlet později. Teď ne! Ne v tuto vzácnou chvíli, která jí připadala jako velký dar.

„Líbí se ti to?"

Nemohla mu odpovědět. Jeho hlazení a doteky vyvolaly takový žár v jejím klíně, že z toho byla neklidná a rozpačitá zároveň. Něžně ji hladil stále směleji. Tichý zvuk podobný výkřiku vyplašeného ptáčete, jí unikl z hrudi a ona vůbec nevěděla, že ho vydala. Zavalila ji vlna touhy v podobě prudkého rozechvění, které skončilo tím, že Favre nahradil prsty svým údem.

Bolest přišla tak nečekaně a tak prudká, že se proti ní nemohla bránit. Svými ústy udusil její výkřik a jeho rozpálený meč jí nezadržitelně vnikal do těla. Z koutků očí jí kanuly slzy a srdce jí prudce tlouklo zklamáním. Zmocnila se jí panika a snažila se té bolesti uniknout.

Favre cítil její pohyb a pokoušel se ovládnout. Nepočítal s tím, že bude prvním mužem v jejím životě. Byl tím přikvapen a pokusil se přestat, ale nenaplněná touha v něm se střetla se ctí v ponižujícím souboji. Rosabel ho ušetřila rozhodnutí dřív než mohlo jedno nebo druhé zvítězit.

„Neodcházej. Zůstaň. Prosím."

Sama nevěděla, co ji k tomu přimělo. Možná hluboké vrásky divoké rozhodnosti v koutcích jeho úst. Poznání, že on, který obvykle prosazoval svou vůli za každou cenu, třeba i násilím, byl ochoten se jí vzdát právě ve chvíli, kdy nad ní měl obrovskou moc.

S drsným povzdechem na znamení kapitulace ji poslechl a silou pronikl do úžin jejího nedotčeného lůna. Rosabel zaťala zuby. Snažila se vydržet bolest, která jí připadala méně ponižující než prázdný klín. Ale bolest postupně ustala a zůstalo jen mírné pálení, a pak horko, a po něm přišel nikdy nepoznaný pocit intimního spojení, až zatajila dech. Ten pocit probudil její smysly, byla vzrušená a srdce jí rychle tlouklo. Hledajíc oporu, našla jen Favrovy oči. Byly jako modré plamínky, které ji připravily o vůli a podmanily si ji.

Ochromena jeho hypnotickým pohledem nechala se unášet nejdřív smyslně pomalým, ale čím dál rychlejším rytmem, který ji strhl do spirály stále intenzivnější rozkoše. Poslušná jako nikdy v životě se mu poddávala a dávala. Nechtěla již zpět, i kdyby ji to mělo stát život. Byla by to ta nejkrásnější smrt, jakou si uměla představit. Spojena vášní s mužem, kterého jí určil osud.

Jejich těla, dech i vzdechy se sjednotily ve věčném rytmu lásky. Rosabel netušila, že se její rozkoš může ještě vystupňovat. Ale když už nevěděla, kde začíná její tělo a kde jeho, když dýchala vzduch, který vydechoval z plic, a srdce jí tlouklo v taktu silných úderů jeho srdce, připadalo jí, jako by se řítila k něčemu nevyslovitelnému, co nikdy předtím neprožila. A pak se to stalo. Její sténání se smísilo s jeho, cítila v sobě jeho tvrdý, pulzující úd a do těla jí proudilo něco horkého, co ji celou vyplnilo.

Ve světě za vrbovými větvemi zašlo slunce za mraky. Zvedl se vítr a bárka se nebezpečně rozkývala. Ale Rosabel a Favre to nevnímali. Byli spojeni a vyčerpáni milostným aktem.

Teprve, když vítr ještě zesílil a nedaleko zahřmělo, vrátilo je to do skutečnosti. Rosabel vykřikla. Vítr z ní rval šaty a ona si uvědomila, že leží na polštářích s obnaženými ňadry a vyhrnutými sukněmi. Rychle se přikryla.

„Co to je...?"

„Bouřka, lásko. Nemůžeme tady zůstat, vrbové proutí by nás před lijákem neochránilo. Pomohu ti s oblékáním."

Nestaraje se o její rozpaky jí upravil výstřih a přetáhl jí lem přes pevná prsa. Vítr mezitím rval vše, co mu přišlo do cesty. Větve vrby vodorovně vlály nad vodou, zaplétaly se Rosabel do rozcuchaných vlasů a vítr jí rval z rukou šňůrky a sukně. Na kůži jí dopadly první kapky.

„Pojď, zajdeme ke mně domů, tam budeme v bezpečí."

Favre ji zvedl a vysadil z bárky. Ale ona zakopla a polekaně se ho zachytila. Další blesk rozčísl potemnělou oblohu a ona si uvědomila, že kvůli mrakům a končícímu dni už téměř není vidět. Opírajíc se o Favra běžela s ním pod korunami jabloní do domu. Zastavili se udýchaní až pod dřevěnou galerií. Z nebe se doslova lila voda proudem a tvořila téměř nepropustnou clonu, skrze niž nebylo vidět ani ke studni na nádvoří.

Favre obrátil svůj pohled od zamračeného nebe zpět k Rosabel. V přítmí pod dřevěnou střechou vypadal její obličej jako světlý ovál vyřezaný ze slonoviny. Mokré pramínky vlasů se jí lepily na tváře a hříva tmavě hnědých vlasů jí visela až po boky. Rty, které tak vášnivě líbal, byly pootevřené a odhalovaly řadu zubů bílých jako perličky. Na štíhlém hrdle jí pulzovaly tepny.

Favrovi se z pohledu na ni svíralo hrdlo. Touha po té, o níž si myslel, že ji ukojil, ho zasáhla s novou silou.

„Jsi tak krásná!" zašeptal.

„Jsem zmoklá, neučesaná, příliš vysoká, udýchaná a navíc již nejsem počestná panna. Co je na tom krásného?" opáčila vyčítavě.

Jeho upřímný smích způsobil povážlivou trhlinu v její spěšně zmobilizované obraně. Musela si přiznat, že ta výtka platila jen napůl jemu. Ta druhá platila jí. Nejen, že se mu podvolila, ale navíc ho směle vyzvala. Tak směle, že při pouhé vzpomínce na to jí proběhlo tělem vzrušené rozechvění a s úžasem zjistila, že se vnímá jako žena, tak, jak se nikdy předtím nevnímala.

„Jsi mnohem přitažlivější, když jsi tak živá, srdce moje," řekl Favre s nepřeslechnutelným obdivem. „Když ti láskou zrůžoví tváře, nemůže se ti rovnat žádná žena na světě. Nebuď smutná z toho, že jsi přišla o panenství. Umím si vážit daru, který jsi mi věnovala. Nebudeš toho litovat."

Nečekal, že bude panna, a až teď začal pociťovat nejen mužský triumf, ale i poznání, že na sebe vzal zodpovědnost. Přesto ho představa, že by se o ni měl starat, neděsila. Tušil, že jí ještě dlouho nebude unaven.

Položil jí pravou paži přes záda a přitáhl ji k sobě. Vpil se pohledem do jejích očí, které byly v přítmí jako stříbro. Pod dlaní cítil zasychající pot a vdechoval vůni jejího vzrušeného těla, která opět rozpálila jeho již tak napjaté smysly.

„Jsi moje," opakoval a ta dvě slova zpečetil polibkem, který zadusil Rosabelinu námitku, umlčel rozum a vymazal skutečnost. Varovný hlas z podvědomí ztichl a ona už ani nevěděla, nač se ho chtěla zeptat. Objala ho rukama kolem krku a přitiskla se k němu.

„Pojďme do domu," pošeptal jí po chvíli do ucha.

Jak dlouho už jsou spolu? Nevěděla. Bouřka řádila s nečekanou prudkostí nad Rouenem a z nebe se lily proudy vody. Země se otřásala hromobitím a jen blesky na chvíli dokázaly protrhnout šedou clonu deště. Řádění živlů, které by jí normálně nahánělo strach, ji teď kupodivu dalo pocit zvláštní spokojenosti.

Odrážely se v něm totiž její vlastní rozbouřené pocity. Skutečnost, že cítila souznění s přírodou, jí usnadnila vyrovnat se s tím, co se stalo.
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„Víš jistě, do čeho se pouštíš?"

Rosabel zkoumala přivřenýma očima Richardovu ruku. Její zkušenosti a smysly jí říkaly, že se zeslabené šlachy stabilizovaly a zlámané kosti srostly. Nebesa byla přese všechno, co se stalo, Favrovu bratrovi nakloněna. Byly to čisté zlomeniny, bez úlomků a potrhaných šlach, které by žádný léčitel na světě nedal dohromady. Zvedla hlavu a setkala se s Richardovým tázavým pohledem.

„O čem to mluvíš?" zeptala se místo odpovědi.

„Ty to dobře víš. O tobě a o bratrovi."

Jeho potutelný úsměv Rosabel prozradil, že se jí nepodařilo zabránit tomu, aby zčervenala. Nebyla to ani hodina, co vyklouzla z Favrovy náruče a ještě jí celé tělo vibrovalo prožitou rozkoší. Schovala se za masku hrdosti a vznešenosti. Nebyla ochotna o svých citech mluvit s tímhle mladým hochem. Sama nevěděla, co si o tom má myslet. Poprvé v životě poslouchala pouze srdce a úmyslně neposlouchala hlas rozumu.

„Favre se na spoustu věcí dívá jinak než ty," snažil se Richard nalézt správná slova. „Pohyboval se v jiném světě. Řídí se jinými měřítky, má problémy, o jakých ty nic nevíš, Rosabel. Musíš..." Odmlčel se a zčervenal.

Rosabel pochopila, že se ji pokouší varovat, aby si nezničila život kvůli svým citům k Favrovi. Nemohl tušit, že jeho rada přišla pozdě.

„Chceš mi snad zdvořile naznačit, že pro něj nejsem dost dobrá?" zeptala se, najednou podrážděná touhle hrou na schovávanou.

„Nechci, abys kvůli němu byla nešťastná," odpověděl Richard rozpačitě. „On si umí lidi získat, ale umí je i hluboce zranit, když to považuje za nutné."

„Nedělej si starosti," odbyla ho a ustoupila od jeho lůžka. Vycítila, že se zmítá mezi loajalitou k bratrovi a sympatií k ní. Vypadá to, že Richard má v životě neustále nějaké konflikty. „Zvykla jsem si starat se o sebe sama. A pokud jde o tebe, buď trpělivý. Proces hojení nemůžeš uspíšit tím, že vstaneš dřív, než na to bude tvé tělo připraveno, a budeš je zatěžovat. To by mělo ještě počkat. Tím jedině proces hojení zpomalíš a riskuješ recidivu."

„Vrátíš se do paláce?"

„Vévodkyně na mě čeká. Vkládá do mě všechny svoje naděje."

„Myslíš, že jí pomůžeš?"

Rosabel odpověděla po pravdě. „Mohu upevnit její zdraví. Bezdětnost sama o sobě není nemoc. Je to boží vůle. Osud."

„Vévoda to vidí jinak. On odjakživa chce svůj osud změnit," dodala.

Richard na ni mlčky hleděl. Měl jiný názor, ale neodvážil se ho vyslovit.

Rosabel se na něho usmála. V tu chvíli si před tím chlapcem připadala mnohem starší. Možná prožil hrozné věci, ale neztratil své sny.

A jak je to s ní? Cítila se nezvykle živá a hezká, ale zároveň tušila, že je to přechodné. Prožila něco krásného, co ji od základů změnilo. Jenže venku na ni čeká realita a ona by byla upřímně ráda, kdyby si nemusela přiznat, že vězí až po krk v potížích a nemůže proti tomu nic dělat.

„Kde jsi byla?"

Favre jí zastoupil cestu na galerii a Rosabel si všimla, že se mu udělala svislá vráska mezi obočím. Rozzlobila ho snad něčím?

„U Richarda. Copak jsem do tohoto domu nepřišla kvůli němu?"

Bavilo ji provokovat ho, když se vrátil do role přísného pána de Tréviers, a vyslýchal ji. Sblížila se s ním tak intimně, jak jen se mohou dva lidé sblížit, ale stále se neodvažovala tvrdit, že ho zná. Co ho tíží, proč je někdy tak plný napětí a hněvu?

„Uzdraví se, že?"

„Ano, o tom už není pochyb. Jeho tělo bude zdravé jako dřív."

„Co tím chceš říci?"

„Že má poraněné srdce, hrdost a sebeúctu," vyjmenovala mu tiše Rosabel „Nevím, co se ve Winchesteru stalo, ale vím, že jím to otřáslo. Musí to nějak souviset s Bryanem..."

Vědomě riskovala a vyslovila bratrovo jméno. Třeba se Richard jejímu bratrovi se vším svěřil. Třeba jí nevědomky poskytl možnost, jak by mohla to zaryté nepřátelství ve Favrovi změnit. Při jakékoliv zmínce jména Cambremer mu čišelo ze všech pórů.

„Mladý Cambremer Richarda zradil. Poslal za ním královy biřice. Ti ho zatkli u brány Winchesteru, když byl na útěku, a ty biřice vedl Bryan de Cambremer. Člověk, který si až do té doby říkal jeho přítel. Překvapuje tě, že ho nenávidí?"

Rosabel si byla vědoma toho, že by měla mlčet, ale věděla také, že jde o hodně. „On k němu necítí nenávist. Jen zármutek nad ztraceným přátelstvím, které je pojilo, a cítí se za to zodpovědný, že ho Bryan zradil."

„Necítí se snad zodpovědný i za to, že ho mučili?" vpadl jí rozčileně do řeči.

„Zodpovědný za to, že celé to drama spustil," opravila ho trpělivě. „Věci nejsou nikdy jen černé nebo bílé, to snad víte."

Favre vydal podrážděný zvuk. „Nechoď na mě s obecnými frázemi. Chápu, že hájíš lidi ze své země, ale v tomto případě jde o víc. Roztržka mezi Rufusem a vévodou Robertem se vyostřuje..."

Rosabel zvedla ruku a dotkla se jeho paže. Bylo to spontánní důvěrné gesto, ale když vycítila, jak jen silou vůle ovládá nápor rozbouřených citů, přála si, aby to byla neudělala. Pod jeho napjatými svaly cítila starosti, netrpělivost, hněv, ale také znovu probuzenou touhu. Zčervenala a stáhla ruku, jako by se popálila.

Favre ironicky zvedl obočí. „Je možné, že umíš také číst myšlenky?"

„Vy máte starosti," přešla jeho otázku se suverenitou, která ho dráždila. Někdy se nechovala jako prostá Saska.

„Proč? Protože se královští bratři nedokáží dohodnout?" vyptávala se tvrdohlavě dál.

„Protože se bojím, že by nakonec mohl Rufus zvítězit," odpověděl Favre k jejímu překvapení upřímně. „Robert lpí na rytířských ideálech, sní o cti, slávě a hrdinných bitvách, ale nakonec většinou vítězí střízliví realisté, protože umí zvážit všechny okolnosti. A Rufus mi připadá jako jeden z nich."

„Rufus je také čestný a spravedlivý," dodala Rosabel opatrně.

„To mi má dát naději?" Favre se zasmál, ale jeho smích nezněl pobaveně. „Ten tvůj čestný král, moje krásné srdíčko, jistě nezapomněl na otevřený účet. Na mladého pána, který měl tu odvahu ohrozit jeho život."

Měl pravdu. Rosabel zbledla a zavrávorala. Richard jí připomíná Bryana a ona si ho upřímně zamilovala jako starší sestra. Už za svůj neuvážený čin pykal dost, neměl by být postaven před královský soud.

„Vidíš sama, že není žádný důvod vidět budoucnost příliš nadějně," dodal Favre. „Já jen doufám, že bude v bezpečí alespoň Malaunay, až se Rufus ujme vlády. Jeho obyvatelé si nezaslouží trpět kvůli Robertovým hloupostem."

„Co chcete dělat?"

„Čekat," odpověděl suše. „Žádný Tréviers neutíká před zodpovědností. Ale doufám, že budu mít alespoň možnost dostat do bezpečí Richarda."

„Kam?"

„Do Francie, Vlámská, či do Skotska.. .někam, kde si Rufus nenadělal nepřátele."

„Nechť jsou nám nebesa milostivá."

„Ty se nemáš čeho bát. Možná bude dobře, že si tě vévodkyně vzala mezi své dámy. Nikdo se neodváží sáhnout na domácnost Margarety. Ani, když Robert prohraje rozhodující bitvu."

„Bitvu?" vydechla Rosabel vystrašeně. „Snad nepůjdete do bitvy, bojovat za Roberta?"

„Ne vždy se shoduji s názorem vévody Robera, ale složil jsem mu lenní přísahu. Musím mu dát k dispozici část svých ozbrojenců, až vyhlásí válku. Jinak by to byla velezrada."

Představa, že by Favre bojoval proti příslušníkům jejího národa, proti manželům jejích sester a proti její rodině, připravil Rosabel o sebekontrolu. „To nemůžete udělat! To nesmíte!"
„Šššš!"
Znovu si ji k sobě přitáhl, aby ji uklidnil. Jeho ústa hledala ta její, hladově, nedočkavě, majetnicky. Rosabel, která byla už tak dost vyvedená z míry, byla proti jeho nečekanému útoku bezbranná. Jeho jazyk, který jí vnikl do úst, jeho chuť, vůně a jeho tělo ji připravily o vůli.

V podvědomí se bavila nad svou proměnou v jeho objetí. Velmi dobře si uvědomovala, že ji Favre svádí vědomě, aby odvedl její pozornost od nebezpečného tématu. Ale ona na ně nebyla stejně schopná zapomenout.

Kde je ta Rosabel se svým analytickým rozumem, která chladně a distancované koná své povinnosti, která se obdivuje dobrodružným zážitkům svých sester a oddanou lásku svých rodičů pozoruje s údivem v očích, jako by nebyla z tohoto světa. Rozplývá se pod nestoudnými doteky muže, na němž není nic něžného, nic trpělivého a nic, co by bylo hodno lásky. Jeho tvrdé, svalnaté tělo, silná vůle a bezohlednost, s jakou jde za svými cíli, ji svádějí mnohem víc než všemožné poklony. Musela ztratit rozum, jiné vysvětlení pro její pošetilé chování neexistuje.

„O mě se nemusíš bát," šeptal jí do ucha. „Ale lichotí mi to."

„Nemohu jinak," špitla rozechvělá Rosabel, protože jí zrovna v tu chvíli vzal prsa do dlaní a přes tenkou látku šatů je prsty hladil. Za chvíli rozpustil všechnu její snahu o mravné chování, protože mu klesla do náruče a chtěla ho. Proč to dopouští? Proč z ní láska dělá bytost bez vůle?

„Líbí se mi to," opakoval zastřeným hlasem a přitáhl si ji blíž, na důkaz, že po ní touží. „To zní, jako by ti na tak bezcenném člověku jako jsem já záleželo."

„Vy o tom pochybujete?" špitla zadýchaně, zatímco ji líbal na štíhlém hrdle. „Vzal jste mi duši, teď vám patřím."

„Jsi moje kořist. Jak svůdné pomyšlení. Dovol mi sáhnout si na to, co jsem ukořistil."

Sáhl jí do výstřihu na nahou kůži, našel citlivou bradavku jednoho ňadra a to ho natolik vzrušilo, že se Rosabel rozechvěla.

Tma na galerii vedoucí na vnitřní nádvoří je sice chránila před zvědavými pohledy, ale ona si tu připadala zranitelná a nechráněná. Přála si, aby se to odehrávalo v zavřeném pokoji za závěsy zataženými kolem postele. Ale nedokázala se natolik vzchopit, aby ho přinutila přestat a odešla. Nečinil na ni nátlak, to její tělo prahlo po jeho milostném laskání.

„Řekni mi, co by sis přála," ptal se jí svým hlubokým rozechvělým hlasem tak těsně u úst, že jeho slova vdechovala.

Bože, co může dělat proti takovému svádění? Vůbec nic.

Cítila, jak jí stahuje šaty z ramen a jak jí nahá prsa ovanul chladný noční vánek. Po bouřce byl vzduch čistý a chladný a hladil jako ptačí pírka.

„Prosím..." Chtěla dodat „ne", ale nějak to nedokázala. Nohy se jí podlamovaly, tak se ho musela držet za ramena.

„Chceš, abych ti dráždil ta růžová poupátka?" pokračoval.

Nečekaje na odpověď sklonil hlavu a započal erotickou hru jazykem, rafinovaněji sál rty, z očí mu sršely žhavé blesky a pronikaly jí až do klína. Nyní již věděla, kam ta hra povede, a přesto se mu nebránila. Stala se jeho kořistí do mnohem větší míry, než mohl vědět, a on si byl vědom toho, že dělá věci, které nezadržitelně povedou k tomu, že se pomilují přímo na galerii.

Chtěl ji odvézt zpátky do paláce. Budou ji tam čekat. Ale možná ne hned.. .ne, dokud...

Rychle se rozhodl a vtáhl ji za nejbližší dveře. Byla to strohá písárna, kde vyřizoval své obchody. Byl tu jen stůl, židle s opěradlem a dvě lavičky. Dráždivý pocit ve slabinách byl až bolestivý. Rosabel ho pozorovala a ve tmě, jen při svitu měsíce, vypadaly její oči téměř stříbrné. Musel by mít dva páry očí, nebo možná i víc, aby ji viděl celou. Její záhadné oči, svůdná ústa, která umí tak sladce líbat. Pevná malá prsa, jejichž tmavě červené třešničky přímo prosily o pozornost jeho rtů.

„Pojď." Sedl si na židli s opěradlem a posadil si ji na klín, aby se s ní pomazlil.

Když ji tak vášnivě líbal po těle, ucítila Rosabel, jak je vzrušený. Bylo to krásné, ale nestačilo to. Teprve, až mu začala rozvazovat kalhoty, pochopil, co chce, a na okamžik ho to ohromilo. Byla mnohem víc, než kdy od ženy čekal. Upřímná, přímá, horkokrevná a smyslná. Který muž by jí dokázal odolat?

Sukně Rosabeliných šatů se kolem nich vzedmuly jako květ, když ho se slastným povzdechem rozkoše pojala do sebe. Její neobvyklá výška umožnila, aby se milovali s mučivou pomalostí. Měla prsa přesně v úrovni jeho nenasytných rtů a on si s nimi střídavě hrál a současně pronikal hluboko do horkého úzkého lůna, které ho svíralo a vybičovalo jeho vzrušení až k nesnesitelnosti. Stala se jeho splněným milostným snem.

Rosabel nedbala na mírnou bolest, kterou jí působilo milování v nové poloze. Tak dlouho na Favra čekala, že jí připadalo, že jí nebude stačit celý další život na to, aby dohonila, co zameškala. Výsledná rozkoš stála za tu trochu bolesti, a pocit, že ho tímto frivolním způsobem může ovládat, jejich milování ještě více okořenil. Uvědomovala si, že teď je vydán on jí a ten triumf ji osmělil. Položila si ruce na prsa a začala se na něm pohybovat nahoru a dolů. Již po několika pohybech dosáhli oba vyvrcholení, a udýchaní a užaslí znehybněli v milostném spojení.

Favre ji jen s námahou zachytil, aby z něho nesklouzla na podlahu, a z pálících plic mu vycházel sípavý dech. Byli vysílení a nebyli schopni mluvit. Nevázanost jejich divokého milování způsobila, že upadli do rozpaků a nevěděli, co říct. Co se to s nimi děje?

„To jsem nechtěl," vykoktal rozpačitě. Ona si upravovala šaty a musela se opřít o stůl, jak se pod ní podlamovaly nohy. „Nechtěl jsem tě znásilnit jako nějaký potulný žoldák."

„Tím žoldákem jsem v tomto případě byla spíš já." Rosabel po něm vrhla nečekaně rozverný pohled. Hned ale nad svým chováním zčervenala.

„Nebesa!" Favre si zajel všemi prsty do plavých vlasů a zvedl se, aby si zavázal kalhoty. „Nevím, co to do mě vjelo. Odvezu tě do paláce. Budeme-li dál od sebe, třeba mi to pomůže dostat rozum."

Rosabel to zklamalo, že se tak rychle vzpamatoval, ale nedala to najevo. Kdy bude ochoten připustit si, že k ní cítí stejně výjimečnou lásku jako ona k němu?

Věděla, že musí být trpělivá. Problém byl jen v tom, že trpělivostí nevynikala.
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Rosabel přelila vařící vodou sušené šalvějové listy a místností se linula aromatická vůně bylin. Neobrátila se, ale cítila pohledy dam v zádech. Nedůvěřivě sledovaly každý její pohyb a Judith de Meulan vévodila řadě jejích kritiček. Mistrovsky ovládala umění s úsměvem ve tváři kolem sebe trousit zlomyslnosti a tvářit se jako neviňátko, když ji za to chtěl někdo pokárat. I teď zaznívalo její jedovaté švitoření ze změti tlumených hlasů ostatních dam.

„Nebylo by lepší pomáhat naší milované paní modlitbami, než jí zamlžovat rozbolavělou hlavu jedovatými parami?"

Rosabel zaťala zuby a přecedila zlatavou tekutinu přes jemné plátno. Nenechala se rušit ve své snaze pomoci madam Margaretě. Ten úkol pro ni byl světlem v mlze bezradnosti a ona se k němu upnula.

Nacvičenými pohyby udělala ze zbytků šalvějových listů a plátna obklad, který ještě zabalila do hedvábné látky a nesla do sousedního pokoje, kde vévodkyně odpočívala na své krásné posteli a se zavřenýma očima naslouchala tiché hře na loutnu.

„Ten obklad vám uleví, madam," řekla panovnici a opatrně jí položila teplý obklad na bílé čelo. „Šalvěj je nejúčinnější proti tlaku v čele způsobenému měsíčky. Ucítíte to velmi rychle."

„Ach, Rosabel, ty bolesti jsou spravedlivým trestem nebes za to, že jsem i tento měsíc selhala a nesplnila si svou povinnost. Musím je snášet."

„Dovolte, abych vám oponovala," odpověděla Rosabel slyšitelně pobouřena. „V každém manželství požehnaném dětmi, je zapotřebí dvou, aby toto dílo vykonali. Považujete-li své selháni pokaždé hned za trest boží, pak by i muži museli trpět migrénami a křečemi v břiše, neboť jak je známo, náš Pán je spravedlivý."

Její neslýchaná poznámka způsobila, že nastalo absolutní ticho. Dáma u loutny přestala hrát, vévodkyně zvedla hlavu a hovor v sousedním pokoji utichl. Pak vydala madam zvuk, který se velmi podobal tichému smíchu.

„Tak to říkáte v Británii, Rosabel? Já jsem doposud nezatoužila po britské koruně, která je pro mého chotě tak důležitá. Ale možná bych to měla zvážit, pokud se na tvém ostrově dovedou ženy tak přesvědčivě prosadit."

Dáma u loutny začala opět hrát a hovor vedle pokračoval. Rosabel cítila respekt k duchapřítomnosti vévodkyně. Kdyby se k Robertovu sluchu dostalo, že tak neuváženě zpochybnila jeho mužné schopnosti, bylo podle odpovědi jeho choti zřejmé, že by pro ni neprojevil tak velkorysé pochopení jako ona. Musí se naučit držet jazyk na uzdě. Doposud to nepotřebovala. Ale to také nezastávala práci služky, která má poslouchat a mlčet.

„Na slovíčko, Rosabel," zadržela ji vévodkyně, když chtěla odejít. „Nechte nás o samotě, milá Mary," poslala pryč loutnistku. „A zavřete za sebou dveře."

Chvíli se pokoušela vzchopit, pak upřela pohled sametově hnědých očí na svou léčitelku. Ta poslední dobou vyzařovala zvláštní jas, což se nedalo tak snadno přehlédnout. Jako by chodila vzpřímeněji a více si uvědomovala svou ženskost a půvab než dříve.

„Odpusť, jestli se pletu do věcí, které si chceš ponechat pro sebe, Rosabel. Ale zdá se mi, že věnuješ panu de Tréviers poslední dobou více pozornosti než ostatním pánům u dvora. Zapůsobil na tebe?"

To už je to na ní vidět? Rosabel před vévodkyní ustoupila a pokoušela se skrýt, jak ji to vyděsilo. Nenašli od toho dne, kdy přišla bouřka, a od následující noci, příležitost spolu mluvit. Vídali se u dvora a oba toužili po něčem víc než po úsměvu, obdivném pohledu a nenápadném doteku rukou. Rosabel toho osudného dne ochutnala nápoje lásky, na kterém se stala okamžitě závislá.

„Nevím, o čem mluvíte, vaše milosti," snažila se tvářit, že neví, oč jde, ačkoliv se bála, že madam vidí, jak jí tluče srdce, podle toho, jak sejí pohybují ňadra pod šaty.

„O nemoci, která si nedá poroučet ani léčitelkou," usmála se vévodkyně, ale působilo to spíš smutně než pobaveně. „Opatruj své srdce, Rosabel. Teď není vhodná doba na lásku. Čeká nás válka a pan de Tréviers má navíc v úmyslu osobní mstu na těch, kteří vydali jeho bratra mučitelům a také na těch, co ho mučili. Dostala by ses mezi obě strany."

„Válka?" Rosabel tomu nemohla uvěřit, ač o tom Favre mluvil.

„Královy lodě přistály u našeho pobřeží," prozradila jí Margareta de Maine. „Ještě není jasné, kde a kdy se vojska utkají."

„Ach ne. Neexistuje možnost tomu ještě zabránit?" hlesla Rosabel „Pomyslete na to, kolik krve poteče. Všichni bojovníci mají matky a ženy, které pro ně budou plakat."

Vévodkyně si sundala obklad z čela.

„Jak si to představuješ? Myslíš si, že mě vévoda poslechne, když mu přednesu tvoje argumenty?"

„Je vám hluboce oddán." Rosabel spatřila jiskřičku naděje a začala hned bojovat. „Nechce vám působit bolest. Dostalo se mu svátosti křesťanského křtu a přísahal, že bude ctít boží přikázání. Nezabiješ je jedním z nich. Co by se stalo, kdybyste požádala jeho eminenci, arcibiskupa z Rouenu, aby vás podpořil v prosbě o mír?"

„Bože, stůj při mně. Jak ty umíš přesvědčivě hovořit, když ti na něčem záleží."

„Mír mezi bratry by měl ležet na srdci i vám, madam. Smrt není nikdy řešením, vyvolá jen další nenávist a bolest. Promluvíte s vévodou?"

„Musím o tom popřemýšlet."

Rosabel věděla, že od madam Margarety nemůže víc čekat. Ani jako Rosabel de Cambremer by neměla právo na vévodkyni ještě více naléhat.

„Pak vás přitom nebudu rušit," zamumlala, uklonila se a odešla z ložnice.

Teprve až odešla, uvědomila si vévodkyně, že se její léčitelka velmi šikovně vyhnula jejímu výslechu i radám. Náhoda či úmysl? Nevyznala se v ní.

Rosabel neměla v úmyslu vévodkyni rozrušit. Myslela především na Favra, když se omluvila u nejvyšší hofmistrové a hodlala odejít z kruhu dvorních dam.

„Ta lékárna, kam máš namířeno, stojí pravděpodobně u velkého mostu a blízko paláce de Tréviers," zašveholila Judith de Meulan s falešnou přátelskostí. „Poslední dobou tam chodíš dosti často, Sasko."

Rosabel doopravdy chtěla doplnit zásobu sušené levandule a hřebíčku, ale ta ironická poznámka překročila mez jejího sebeovládání. Vrhla po intrikánce pohled, z něhož sršely blesky, a úplně zapomněla na to, že ji slečna z Meulanu považuje za obyčejnou služku.

„Cítím se tam vítaná a váží si mě, slečno Judith, a to je víc, než mnohá jiná kdy zažije."

Dáma z Meulanu zbledla jako křída. U dvora se už stejně šuškalo, že se Étienne de Cambremer nedávno přestal Judith dvořit. Z dobré partie zřejmě nic nebude. Všichni si ještě pamatovali, že i Richard de Tréviers zmíněnou dámu odmítl a k očekávanému zasnoubení nedošlo. V líhni pomluv a klepů dospěly dámy poprvé k závěru, že by to mohlo být v Judith, že si ji žádný z nadějných mladých mužů nechce vzít za ženu.

Rosabelina zlostná odpověď jen přisypala sůl do rozjitřené rány a Judith jí odpověděla stejně spontánně.

„Chceš snad tvrdit, že si pan de Tréviers od tebe přeje víc než jen necudné služby ochotné lázeňské děvečky?" Pronikavě se zasmála nedbajíc zděšených pohledů ostatních dam. „Budeš se muset mnohem víc naučit o dvorních mravech i o přáních mužů."

„Dámy..."

Vrchní hofmistrová lomila rukama nad takovým porušením slušného chování a dvorních mravů. Judith se nenávistně usmála a Rosabel rychle vyšla z místnosti, protože nevěřila,že se ovládne. Měla velkou chuť vyškrábat jí oči. Co jí udělala, že ji ta slečinka tak nenávidí?

S rukou na srdci seběhla po kamenných schodech velké věže, až našla vysoký úzký výklenek ve zdi, v němž bylo okno s obloukem, které skýtalo výhled na celé hradní nádvoří i město. Mezi střechami ze šindele a břidličných tašek, většinou však pokrytých jen slámou, se vinula stříbrná stužka řeky. Za městskými hradbami se tyčily věže a budovy nesčetných opatství a klášterů, které tvořily kruh křesťanských staveb kolem města.

Bohužel, znala dobře příčinu svého rozčílení. Judith de Meulan vystihla slovy její vlastní obavy a strach. Jsou Favrovy city k ní tak upřímné a silné, že mu nezáleží na tom, zda je služka nebo šlechtična?

Oddala se mu v rozporu s obecnými mravy i slušností, bez podmínek a nároků, a dostala za to chvíle nádherného štěstí. Lichotivá, něžná slova, svůdné komplimenty, nefalšovanou vášeň, ale žádný slib, který by platil déle než den. Ani slovo o cti a sňatku. Protože na to není vhodná doba, nebo proto, že na to nikdy nepomyslel?

„Rosabel? Co tady děláš?"

Jako by ho svými myšlenkami přičarovala, přišel za ní Favre de Tréviers do okenního výklenku.

„Vy?" podivila se.

V první chvíli nenacházela slova. Ustoupila před ním a viděla, jak překvapeně pokrčil čelo.

„Co se stalo?"

„Nic..."

„Lžeš, vidím to na tobě. Proč se tu schováváš? A před kým?"

Rosabel sklopila víčka, aby ho neviděla. Nechtěla myslet na to, kdo je. Ale stejně to nepomohlo. Viděla a cítila i se zavřenýma očima. Každičký chloupek na kůži se jí vzrušeně postavil a rty se jí chvěly.

„Nuže, krásko moje?"

Cítila jeho dech na čele. Stál tak blízko, že stačilo jen aby se postavila na špičky a mohla ho políbit. Srdce jí tlouklo jako zblázněné.

„Co jsem pro vás?" vyletělo z ní v tom rozrušeném stavu. „Co ke mně cítíte? Jakou budoucnost jste mi naplánoval?"

Okamžitě vycítila, jak se uzavřel, a jak vzduch mezi nimi zhoustl. Zapomněl už na to, jaké to je, když spolu splynou? Že se hledali jako dvě zbloudilé poloviny jednoho celku ?

„Co znamenají ty otázky?" Odkašlal si, jako by chtěl vykašlat něco nepříjemného. „Co ode mne čekáš?"

Její mlčení bylo dost jasnou odpovědí a on nevrle zabručel, protože si uvědomil, že tím nechala na něm, aby to řekl.

„Bůh mě chraň. Nechoď na mě s obvyklým ženským přáním mít vlastní domácnost a rodinu. Užívejme si, dokud nám to osud umožní. Už tak je to víc, než je většině lidí dopřáno."

Rosabel spadla ruka, která do té chvíle spočívala na srdci, podél těla. Šaty medové barvy, které přitáhly jeho pozornost k výklenku, vypadaly skoro zlaté v zapadajícím slunci. Rosabel stála v křečovitém postoji a se sklopenýma očima.

„Vy o tom ani neuvažujete?" zašeptala ohromeně.

„O sňatku s prostou Saskou z lidu? Ty sníš, Rosabel. Jestli si jednou nějakou ženu vezmu, musí být z urozené rodiny. Dlužím to svému jménu. No tak, v Britském království se šlechta žení jen se sobě rovnými, to už tak prostě je. Já zvyky nezměním. Kromě toho ještě Seinou proteče hodně vody, než vůbec pomyslím na to, že si začnu hledat manželku. Do té doby budeme mít ještě dost času na to, abychom si spolu užívali. Kdy ke mně opět přijdeš, moje malá?"

Každé jeho slovo zasáhlo Rosabel jako políček. Bála se, že to tak je, ale dokud to nevyslovil, mohla ještě snít.

„Co to děláš?"

Protlačila se kolem něho. Na první schodu se ještě zastavila.

„Odcházím."

„Teď ti v tom nemohu bránit. Vévoda mne k sobě povolal, neměl bych stejně čas tě potěšit. Ale večer za mnou můžeš přijít. Vévodkyně tě jistě nebude potřebovat. Koná se slavnostní hostina na počest posla, kterého poslala do Rouenu jeho svatost papež Urban. Bude tam tolik lidí, že nebude nápadné, když my dva budeme chybět."

Vůbec nepochopil, jak se Rosabel cítí. Možná měl dokonce zato, že žádné city nemá. Vždyť pro něj je jen prostá a naivní Saska. Mísil se v ní zármutek, hněv a zklamání a kalily jí zrak.

„Nepočítejte se mnou," řekla mu přidušeným hlasem. „Už nikdy."

Zasmál se. Nebral ji vážně. Přistoupil k ní a než se nadála, políbil ji. Rychle, hrubě a hladově, jako voják děvečku z krčmy. Ona to tak cítila, i když to nebylo přesné přirovnání.

Nechtěla, aby ji tak líbal. Zvedla ruku a s pohrdavým gestem si otřela ústa.

„Možná jsem pro vás nula, ale mám svou hrdost," sykla tiše.

„Především máš zmatek v hlavě," zasmál se. Její odpor ještě víc vydráždil jeho chtíč. „Běž si ji provětrat na vzduch, potom si promluvíme, milko moje."

Otočil se k ní zády a s tichým pohvizdováním vycházel po schodech vzhůru, vyzývavě spokojen se světem i se sebou. Rosabel vydechla zadržovaný dech a opřela se o studenou kamennou zeď.

„Není vám dobře, vznešená dámo? Mohu vám pomoci?" Jeden z horlivých panošů vévody jí zkřížil cestu a se zájmem si ji prohlížel.

Rosabel mlčky zavrtěla hlavou a přemýšlela o tom, co asi chce. Rozhovor? Drze ji políbit? To je jedno, u dvora vévody z Normandie si o ní stejně nic dobrého nemyslí. Proč se obávat o dobrou pověst, kterou již stejně ztratila?

Vykročila a nutila se ke každému kroku. Byla otřesena do hloubi raněného srdce.

Dostala odpovědi na spoustu otázek, ale nebyla z nich šťastná. Co má dělat? Vyhledat Fulca de Cambremer a požádat ho, aby ji poslal domů?

Už teď věděla, že by to nemělo smysl. Je úplně jedno, jestli mezi nimi leží moře, nebo jen stojí zeď. Favre de Tréviers je její osud. Ať ji uráží, působí jí bolest, nebo ji miluje, či na ni zapomene, šlape jí po srdci, zavrhne ji, bude mu patřit, dokud jí srdce nepřestane bít.
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Atmosféra v poradní síni vévody byla napjatá a podrážděná. Favre de Tréviers, který měl poprvé tu čest sedět mezi vévodovými poradci, vůbec nechápal, proč pozvali právě jeho k účasti na tomto shromáždění. Jako zástupce Richarda, který vévodovi tak málo posloužil svou nemístnou ctižádostivostí? Nebo jako neutrálního pozorovatele? Nebo kvůli vyrovnání sil? Je lenní pán, nikoliv politik.

Nikdo si ho stejně nevšímal. Všichni mluvili najednou a vévoda Robert působil dojmem, jako by se v myšlenkách toulal někde úplně jinde. V té dálce opředené tajemstvími, která mu již nyní připadá lákavější než jeho rodná Normandie.

„Jeho svatost si usnadňuje situaci tím, že se na nás obrací o pomoc," ozval se v té chvíli Fulco de Cambremer s důstojností nejstaršího rytíře v radě. „My bychom si to usnadnili, kdybychom se jeho svatosti zeptali, kde vzít muže na takové dobrodružství, a kdo je vyzbrojí. Koně, zbraně, brnění a lodi, kdo to vše zaplatí? Státní pokladna už nemá ani na to, aby vyzbrojila vojáky, kteří mají nastoupit proti Rufusovi. A to je problém, který stojí přímo přede dveřmi."

„Zatím ještě nebyl vydán oficiální povolávací rozkaz k tažení do Svaté země proti pohanům," namítl jiný rytíř smířlivě. „Třeba ten plán vyjde do ztracena. Bylo by skutečně lepší, kdyby se jeho svatost, bývalý kardinál, biskup z Ostie a převor z Čluny postarali především o pořádek ve svých kostelích, místo plánu na válečné tažení do Jeruzaléma. Že bychom se byli zmýlili, když jsme se radovali nad tím, že byl hlavou křesťanské církve zvolen Francouz?"

„Nám nenáleží hodnotit činy a přání svatého otce," namítl konečně vévoda Robert, aby se půtky ještě nevystupňovaly. „Já sám za sebe jsem připraven celou duší i silou bojovat za našeho Pána, Ježíše Krista."

Jeho slova způsobila tíživé ticho. Fulco de Cambremer si významně škrábal hladce oholenou bradu. Jiní hleděli k zemi a Favre byl podrážděný, protože mu bylo jasné, že se vévoda již teď vidí v roli prvního rytíře křesťanstva v Zemi vycházejícího slunce.

Chce snad právě teď nechat Normandii na holičkách? Má jeho vévodství bez boje padnout do Rufusových rukou? Jestli se roznese, kam ho táhne touha po slávě, bude jeho bratr neprodleně jednat, jak má ve zvyku. Rychle, nelítostně a účinně.

„A co král Rufus?"

Jen starý Cambremer se mohl odvážit vyslovit otázku, která ležela na jazyku všem mužům v poradní síni. To nenáviděné rodové jméno Favrovi působilo nevolnost, ale čestné jednání jejich nejstaršího člena z normanské větve v něm budilo proti jeho vůli respekt.

„Rufus?" Vévoda se rozhlédl a po jeho hezké mužné tváři přelétl zvláštní posměšný výraz. Nebylo tajemstvím, že bratra nenáviděl od dětství. Jejich rivalita snad začala již při křtu. „Rufusovi, přátelé, hodíme sousto, jímž se definitivně zalkne tak, že potom nebude mít ani sílu ani čas starat se o nic jiného."

Favre zjistil, že se vévoda dívá na něho a vnitřní hlas mu radil k opatrnosti. Tady se hrálo o jeho vlast a o lidi, kteří tu žijí. Šachové figurky královské hry o moc a slávu.

„Rufusovi za to dovolíme vyzbrojit naše vojsko do Svaté země," prohlásil Robert přímo. „Brnění, zbraně, válečné oře, lodi, proviant, vše, co je nutné, dostaneme od něho a navíc navěky vyženeme pohany ze země, ve které náš Pán Ježíš Kristus žil a zemřel."

„A co za to dostane?"

Teprve, až se k němu obrátily všechny hlavy, uvědomil si Favre, že svou otázku vyslovil nahlas.

Vévoda sepnul ruce tak, že se dotýkaly jen konečky prstů, a opřel se v židli. Bylo na něm vidět, že je spokojen s dramatickou atmosférou, která v radě nastala, a s vědomím, že mu na rtech visí pohled všech Normanů. Konečně měl jejich absolutní pozornost.

„Dám mu za to Normandii," oznámil s klidem do ticha v poradní síni.

„To je vyloučeno! Nemůžete prodat svou vlast!"

Byl to opět Favre, který zformuloval neblahou skutečnost do slov. Ale vřel v nitru takovým hněvem, že nedbal na následky.

„Ale mohu. A vy, můj milý Tréviersi, povedete jednání s Rufusem. Vyšlu vás do bratrova tábora, abyste mu tu nabídku předal a vyjednal ty nejlepší podmínky."

Ve Favrově tváři se zračil čirý děs. Co udělal, že je trestán takovým posláním? Jednáním s anglickým králem by měl vévoda pověřit arcibiskupa, nebo kancléře. On se ještě nikdy neseznámil s diplomatickou misí takového významu.

„Podrobnosti pochopitelně vysvětlí úředníci," dodal vévoda, jako by mu četl myšlenky. „Ale co se důvěryhodnosti týče, musí být tímto úkolem pověřen muž, o němž Rufus ví, že je čestný, a přitom nemluví podle mého vkusu. Obojí splňujete, Favre de Tréviersi. Kdo ví, možná to setkání uspokojivým způsobem ovlivní i vaši vlastní budoucnost."

Favrovi to znělo jako výsměch. Vůbec nevěděl, kam tím vévoda míří. Ale věděl, co pro něho Richard v Británii udělal, a jakou cenu za to zaplatil. Proto teď posílá do jámy lvové jeho. Ale co si má myslet o jeho poslední záhadné poznámce?

Co však mohl dělat jiného než poslechnout? Žádný Tréviers neodepře svému panovníkovi poslušnost, ani v tom případě, že při plnění rozkazu ohrozí vlastní život.

„Kdy mám vyrazit?" zeptal se ochraptělým hlasem.

„Za nejbližšího východu slunce, příteli. Už máte připraven parlamentární návrh ke smíru. Vyřiďte mému bratrovi, že je přáním mým i mé choti vyhnout se dalšímu prolévání krve mezi našimi národy. Jsou důležitější války, které si žádají našeho plného nasazení."

U Roberta bylo nezvyklé, aby se u takové příležitosti zmínil o své choti. Co to všechno znamená? Favrovi se před očima zjevila tvář Rosabel. Co ho přivedlo na nápad, že zrovna ona za tou náhlou vévodovou změnou vězí, mu bylo záhadou. Ale čím víc o tom přemýšlel, tím pravděpodobnější mu to připadalo. Podařilo se jí ovlivnit pobožnou vévodkyni, aby manželovi vymluvila bratrovražednou válku? Až do této chvíle Margareta z Maine nikdy neprojevila vlastní názor, který by byl navíc v rozporu s názorem manželovým.

„Považujete za vhodné pověřit tak významným úkolem tak mladého muže, vaše milosti?"

Fulco de Cambremer předstoupil těžkým krokem před vévodu a tím ještě zvětšil Favrův údiv. „Pošlete mě. Víte o vazbě naší rodinné větve v Anglii ke králi, vaše milosti. Vyjednavač z rodu Cambremerů by jistě..."

„Nepotřebujeme vaši pomoc," přerušil ho majestátně vévoda.

Takové odmítnutí vehnalo starému šlechtici krev do čela, ale i on byl vázán lenním slibem k poslušnosti.

„Neztrácejme dál čas, pánové," přikázal Robert a vzal do rukou pergamen. „Zde je uveden přesný počet bojovníků, které budu potřebovat na svou výpravu. Jsou zde i podrobnosti o výzbroji a výstroji. Bude-li s tím Rufus souhlasit, brzy se před ním otevřou brány Rouenu."

Favre si násilím vyhnal z hlavy myšlenky na Rosabel a přinutil se k účasti na následující debatě o válečné výpravě. Vypadalo to, že se papež Urban obrátil v tichosti na všechny vojevůdce křesťanských zemí na Východě a zajistil si jejich podporu dřív, než své rozhodnutí oficiálně sdělí na plánovaném listopadovém koncilu v Clermontu.

Favre se rozhlížel po obličejích vévodových poradců. Fulco de Cambremer a někteří další s tímto dobrodružným podnikem nesouhlasili. Ale v očích jiných už četl nadšení.

Vedle řady truhel stála jedna s odklopeným víkem. Rosabel již dávno ztratila přehled o tom, podle jakého systému mají být uspořádána a uložena lněná prostěradla a povlečení, šatstvo a všechno ostatní příslušenství vévodkyniny domácnosti. Horečné přípravy, které před několika dny začaly u dvora v Rouenu, jí nenechaly čas na přemýšlení. Madam se připravovala k odjezdu.

Stávalo se často, že panovník měnil svá sídla. I král Rufus se přemísťoval z Winchesteru do Salisbury, z Londýna do Yorku, když si to žádaly jeho vladařské povinnosti. Ale to, že vévoda přestěhuje svůj dvůr v předvečer bitvy, se podobalo spíše útěku než obyčejné cestě.

„Kdybychom alespoň věděli, na kterém hradu budeme příště bydlet," vzdychala vrchní hofmistrová nervózně.

„Co je to za otázku? Samozřejmě v Barfleur," odpověděla jí Judith de Meulan.

Pohrávala si se svazkem jemných závojíčků všemožných duhových barev, které sloužily jako doplňky pokrývek hlavy paní vévodkyně. Přitiskla si tyrkysově zbarvený šál ke tváři a před zrcadlem si zkoušela stříbrný šál, zda se jí hodí k pleti.

„Vypadáte, jako byste již byla v jiném stavu a chystala se každou chvíli vyzvracet snídani," napomenula ji příkře hofmistrová, kterou zahálka mladé šlechtičny upřímně pobouřila.

Judith vykřikla a upustila šál na truhlu.

Rosabel se rychle sklonila nad truhlu s jemnými košilemi a punčochami, aby si nikdo nevšiml jejího úsměvu. Přála Judith takové pokárání. Hofmistrová ji málo usměrňovala. Nyní však povzbudila ostatní dámy, aby také vyjádřily své mínění.

„Barfleur to nemůže být. Tam už se dostal anglický král. Vévoda by nikdy neposlal svou choť a její dámy do blízkosti místa, kde možná proběhne bitva," nesouhlasila Marie de Fabrice, příbuzná arcibiskupa z Rouenu. „Kromě toho jsou v Barfleur pouze strážní věže, ale žádné opevnění."

„Říká se, že tentokrát k žádné bitvě nedojde. Rada rozhodla, že vyšle za Rufusem vyjednavače, aby vyjednal mírové podmínky. Má vyrazit ještě dnes."

„Vévoda chce jednat se svým bratrem? Taková změna názoru."

„Co ho na tu myšlenku přivedlo?"

„Ví o tom někdo něco bližšího?"

Hlasy všech dam se smíchaly tak, že nebylo možné mezi nimi rozeznat, která co říká. Rosabel zvědavě poslouchala, ale jejich spekulací se nezúčastnila.

Od té hádky s Favrem na schodišti ve věži jí připadalo, jako by se rozdělila ve dvě osoby - v léčitelku, která plní své povinnosti, poslouchá příkazy a pracuje, a v raněnou Rosabel, která neví, kam patří a komu může věřit.

Tento divný stav rozdvojení ji připravoval o sebeovládání. K tomu se přidal strach z toho, že bude válka. Noc co noc ležela s otevřenýma očima pronásledovaná scénou z boje, kdy proti sobě stojí na bitevním poli Favre a její bratr Bryan, spolu s manžely jejích sester. S meči v rukou čekají na to, kdy se jim naskytne možnost do boje zasáhnout. Ráno ležela vyčerpaná na pomačkané přikrývce a tělo ji bolelo neukojenou touhou. Už ani nevěděla, která verze jejích zlých snů je horší. Ta, ve které zahynul její bratr, nebo ta, v níž přišel o život Favre.

„Vévoda chce vyslat za Rufusem Favra de Tréviers, aby vedl jednání."

Ze změti ženských hlasů k ní pronikla věta, která způsobila, že zkameněla uprostřed pohybu. Robert posílá Favra za Rufusem? Přišel snad o rozum?

K tomu nesmí dojít. I když král Favra osobně nezná, bude vědět, kdo je. Bratr vraha, který se ho pokusil otrávit! S takovým mužem Rufus nebude jednat, v nejlepším případě ho nechá dát do želez, pokud sám nesáhne po meči.

„Rosabel! Kam běžíte? Počkejte...."

Slyšela rozčílený hlas hofmistrové, ale ani se neohlédla. Ted není čas na poslušnost a dvornost. Musí za Favrem. Nezáleží na tom, co jí řekl, a udělal, jeho život je v nebezpečí. Potřebuje její pomoc.

S podkasanými sukněmi vyběhla ven a po širokém schodišti dolů. Málem by byla proběhla kolem Fulca de Cambremer, který právě vycházel na nádvoří, ale potom v ní zvítězila láska k otci. Zlobil by se, kdyby se dověděl, že urazila jeho bratra. Zastavila se a pozdravila ho, jak se sluší a patří. Ani se na ni neusmál. Byl očividně plný obav a poznal ji až ve chvíli, kdy ho oslovila. „Vypadáte ustaraně, pane. Nepomohl vám ten balzám, který jsem vám poslala?"

„Ach, Rosabel" Pokrčil již tak vrásčité čelo. „Děkuji za optání, děvče. Tvůj balzám dělá pravé divy. Moje špatná nálada má jiné příčiny."

Působil dojmem, že přemýšlí, jak začít s vylíčením delšího příběhu.

„Odpusťte, mám naspěch," chtěla mu v tom Rosabel zabránit a učinila krok směrem k hlavní bráně.

„Prozraďte mi jedno," sevřel jí starý pán zápěstí a zadržel ji. „Jste na cestě k Trévierovi?"

„Jak to víte?"

Rosabel zčervenala. Vypadalo to, jako by jí všichni četli její cit k Favrovi z čela a nevěděla, co s tím má dělat. Popřít to? Přejít to mlčením? Nebo se k tomu přiznat? Zkusila to s neutrálním vysvětlením.

„Jsem na cestě do domu de Tréviers, protože tam na mě čeká pacient, pane. Jelikož se vévoda stěhuje ze svého sídla v Rouenu, opustím v krátké době město. Proto musím naposledy zkontrolovat, jak se hojí rány."

Viděla, jak stáhl huňaté obočí k sobě a instinktivně se připravila na nejhorší. Jeho další slova potvrdila její obavy.

„Neměla byste se obávat o mladého Richarda. Jeho bratr byl pověřen nebezpečným posláním. Bude muset Rufusovi vysvětlit překvapivou změnu názoru našeho vévody Roberta a předložit mu zvláštní návrh."

Rosabel přikývla, protože neviděla důvod, proč by měla zapírat, že o tom ví. A proč by se měla tvářit, že se o něho nebojí.

„Nesmí tam jet. Naběhne Rufusovi přímo na meč," řekla.

„Tak jest. Vévoda posílá Favra do smrtelného rizika a nikdo neví, proč to dělá. Rufus je stejná horká hlava jako býval jeho otec. Dá se předpokládat, že tu nabídku odmítne jen proto, že mu ji předloží nepravý muž."

„Favre v něm nebude vidět krále, ale muže,který předal jeho milovaného bratra výslechu útrpným právem," zamumlala Rosabel.

„Přesto Normandie mír naléhavě potřebuje, dá se říci, jako chléb každodenní," odpověděl na to Fulco de Cambremer pochmurně. „Nebude-li zajištěn, padne naše země dříve či později do rukou francouzského krále."

„Chápu vaše starosti. Nerozumím jen tomu, proč se s nimi svěřujete mně. Co mohu udělat?"

Podsaditý šlechtic na ni upřel káravý pohled. Nelíbilo se mu, že ještě v této chvíli hraje svou roli, ale nemohl dělat nic jiného, než ji hrát s ní.

„Tréviers je vám zavázán za vaši pomoc, moje milá. Zachránila jste jeho bratrovi život, a pokud správně hodnotím pohledy, kterými vás poslední dny sleduje, řekl bych, že vám dal své srdce. Využijte své moci nad ním a přesvědčte ho, aby za Rufusem nejel."

Jeho srdce? Rosabel se málem ironicky zasmála. Silou vůle se snažila ovládnout a uhnula strýcovu zkoumavému pohledu.

„Přeceňujete můj vliv, pane. Nikdy se mi nepodaří přesvědčit ho, aby porušil lenní slib. Přísahal vévodovi věrnost a poslušnost až do své smrti."

„Pak tedy alespoň dosáhněte toho, aby odložil odjezd, abych ho mohl předejít. Robert je poprvé připraven přenechat Rufusovi za jistých podmínek vládu nad Normandií. Čím dříve se o tom Rufus dozví, tím méně krve poteče. Až bude podepsána a zpečetěna mírová smlouva, bude dost času na vysvětlování a pravdu."

„Vy chcete jet za Rufusem místo Favra?" zeptala se Rosabel, kterou strýcova statečnost překvapila. „Pomyslel jste na to, co s vámi udělá vévoda, když se to prozradí?"

„Jsem již starý muž, Rosabel, ale miluji svou vlast. Je pro mne důležitější než ten kousek života, který mi ještě zbývá. Není důležité, co se mnou vévoda udělá, jen když bude mír."

„A jak to vůbec chcete udělat? Favre neodjede sám, když se jedná o oficiální poslání. Bude mít doprovod, ozbrojence, vlajkonoše."

„To nech na starosti mně. Můj vliv v Rouenu je ještě dost velký. Tak co? Mohu počítat s tvou pomocí? Čas naléhá a není nikdo, kdo by mohl tento úkol splnit lépe než ty."

Na Rosabel natolik zapůsobila vážnost jeho hlasu, že přikývla na souhlas.

„Pak si vezmi toto." Vytáhl zpod pláště fiolu z tmavého skla. „Je to uspávací nápoj. Poslední prostředek, kdyby se ti ho nepodařilo přesvědčit. Nalij mu to do poháru a on pak bude spát nejméně den, jako když ho do vody hodí."

Rosabel nedůvěřivě přičichla ke kapkám a zavřela fiolu, když zjistila, z jakých bylin jsou vyrobeny. Zadívala se na strýce.

„Účel světí prostředky, nemám pravdu?"

Bylo to oblíbené rčení její babičky, paní Elisabetty de Cambremer, a Fulco ho znal. Stiskl Rosabel ruku.

„Jdi s Pánembohem, dítě. A věz, že se na mě můžeš kdykoliv obrátit, až budeš chtít opět převzít postavení a titul, jaké ti náležejí. Nelíbí se mi, že husa jako Judith de Meulan nad tebou ohrnuje nos."

„Hovoříte o ženě, která by se ráda stala vaší snachou."

„Bůh mě chraň. Přál bych si, aby si Étienne našel ženu jako jsi ty. Zdravý rozum a dvě šikovné ruce mají větší cenu než liliově bílá pleť a růžové tváře."

Rosabel v tom slyšela jen obvyklé ohodnocení sebe sama, protože věděla, že nemá liliově bílou pleť a její tváře nejsou růžové, ale opálené do hnědá. Svěsila koutky a v duchu se napomínala, že se v takové chvíli uráží kvůli tak nepodstatným věcem.

Vše bylo řečeno. Uložila uspávači kapky do měšce na opasku, poklonila se panu de Cambremer a políbila ho na tvář, což se mu očividně líbilo.

„Běžte s Pánembohem, strýčku. Přeji vám hodně štěstí při vaší mírové misi."

Dlouhým krokem odcházela.

Zvony již oznamovaly uzavírání městských bran a v uličkách balili prodavači a řemeslníci stánky. Hospodyně v naškrobených bílých čepcích dávaly na okna okenice a dvě husopasky hnaly své štěbetající hejno od řeky domů. Zvědavě si prohlíželi štíhlou dámu v zelených taftových šatech, která jim zkřížila cestu, a bez váhání vešla do domu pánů z Tréviers. Tak sebejistě a sebevědomě, že pacholek u brány, který se jí měl zeptat na účel její návštěvy, zůstal stát s pootevřenými ústy a díval se za ní.
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Hádka právě vrcholila. Ani jeden z bratrů se nesnažil tlumit hlas. Bylo je slyšet už z dřevěného schodiště vedoucího na galerii v prvním patře. Rosabel se zastavila a přiložila si dlaň na srdce. Richard vášnivě bránil vévodovy plány a Favrovy odpovědi byly čím dál podrážděnější a ostřejší.

„Sláva a rytířská čest, to jsou jen hezká slova, bratříčku. Ale, co bude s lidmi, za které neseme zodpovědnost? Kdo je bude chránit, když se my dva budeme bít s pohany ve Svaté zemi? Upřímně řečeno, já nejsem dobrý křesťan, ale mí vlastní lidé jsou mi bližší než pochybné sny o slávě a touha zachránit křesťanstvo."

„Tobě možná," uslyšela Richardovu odpověď dřív, než po špičkách vystoupila poslední schody, aby ji předčasně neprozradilo praskání podlahy. „Jsi prvorozený syn. Já ne. Já se přidám k vévodovi."

„Na cestě do Jeruzaléma?" Favrův hlas zněl tak sarkasticky, až to Rosabel polekalo. To se zcela jistě dotkne Richardovy přecitlivělé hrdosti.

„Do Jeruzaléma," opakoval důrazně a tím anuloval bratrův posměch. „Stejně nemohu zůstat v Normandii a ty to víš stejně dobře jako já."

„Jak chceš bojovat? Vždyť ještě nemůžeš ani vstát z postele."

„Mohl bych, ale Rosabel mi to prozatím ještě zakázala."

„A ty ji posloucháš?"

„Víš stejně dobře jako já, že mě chce chránit. Dokud bezmocně ležím v posteli, nikdo mě nepovolá, abych se zodpovídal za to, co jsem udělal." „Jak to, že jí dovolíš, aby tě chránila, a mně vyčítáš, když se snažím o totéž?"

„Ona je žena."

„Co ty víš o ženách?"

„Zdá se, že víc než ty, bratře. A když už hovoříme o Rosabel..

„O ní toho vím dost!"

Jeho pohrdavý tón se dotkl posluchačky na galerii. Přitiskla si pěst na ústa a potlačila chuť vběhnout mezi ně a říct jim, co si o tom myslí.

„Nemůžeš popřít, že pro mě dělá všechno, co může," bránil ji Richard, ale mamě, neboť Favre jen zlostně zafuněl.

„A já ne?" obořil se na něho. „To jsi tím chtěl říct? Nemůžeš ode mě čekat, že budu souhlasit s takovým šílenstvím jako je účast na tom rytířském dobrodružství do Jeruzaléma. Ty nevyjdeš ani z našeho domu, natož z naší země!"

Rosabel stihla na poslední chvíli uskočit, aby ji rozčílený Favre nesrazil, když vyběhl z Richardova pokoje. S čelem zarudlým od hněvu se po ní ohlédl a zadíval se na ni.

„Co se stalo?"

Rosabel zarazilo, že s naprostou jistotou uhodl, že nepřišla kvůli sobě. Pokusila se své rozpaky zakrýt tím, že vysunula bradu a neuhnula před jeho pátravým pohledem. Teď nebyla vhodná chvíle na přecitlivělost.

„Rozkázal jste mi, abych si provětrala hlavu, a pak přišla," řekla ironicky a v duchu si ten tón vyčítala. Tím ho nepřiměje k tomu, aby ji pozval dál a napil se s ní vína, když se s ním hádá už na schodech! Ačkoliv by ráda věřila tomu, co jí řekl strýc, věděla, že Favrovo srdce nepatří nikomu než jemu samotnému.

Nemohla tušit, že ho vzrušil už jen její zastřený hlas. Pohledem, v němž ještě dozníval hněv, přejel její štíhlou postavu ve světle zelených šatech. Jemná lesklá látka obepínala horní část těla a vyšívaný lem z miniaturních bílých kvítků přitahoval pohled k výstřihu, který rafinovaně poodhaloval horní část ňader. Z jeho upřeného pohledu jí zrůžověly tváře a Favrovi připadalo, že se jí zrychlil dech.

„Pojď se mnou."

Vzal ji za zápěstí a táhl ji k nejbližšímu rohu. Rozrazil dveře do svého pokoje. Jednotlivé díly výstroje, sedlo a pytel se šatstvem svědčily o tom, že už se začal balit na cestu. Na posteli ležel cestovní plášť a jeho panoš leštil lehké brnění. Pouhým pohybem ruky ho poslal ven z pokoje, aby ve své práci pokračoval jinde.

Rosabel ucítila Favrovu teplou ruku na zádech mezi lopatkami a přistoupila k otevřenému oknu. Zčásti proto, aby unikla jeho doteku, zčásti proto, že z okna byl výhled na řeku přesně na místo, kde stála vrba, jejíž větve visely až do vody. Je to její vrba?

Zamrkala a obrátila se k němu. Favre zavřel dveře a opřel se o ně zády s rukama na prsou. Měl zamračenou a ustaranou tvář. Mnohé z toho, čeho se obává Fulco de Cambremer, musí dělat starosti i jemu. Poznala ho jako muže, který zvažuje všechny eventuality dřív než začne jednat.

„Slyšela jsem, že máte jet k Rufusovi a předložit mu vévodův návrh," začala Rosabel přímo k věci. „Myslíte si, že vás vyslechne?"

„Bude muset. Pojedu k němu pod vlajkou vyjednavače."

„Domníváte se, že vás kus látky ochrání před jeho hněvem, až uslyší vaše jméno?"

„Rufus není hlupák. Účty s Tréviery si vyřídí, až si bude jistý svou mocí."

Favre tedy s královým hněvem počítá. Rosabel zalomila rukama. Co může udělat? Jak ho může ochránit před Rufusovým hněvem?

„Pošlete za Rufusem někoho jiného místo sebe."

Favre se zarazil, ale potom se hlasitě rozesmál. „To je ale absurdní nápad. To by se možná dalo uskutečnit na vsi, ale ne u dvora."

Rosabel necítila jako urážku, že ji považuje za prostou dívku z Hawkstonu, ale urazilo ji to, že špiní hrdost všeho prostého lidu. Kdyby měli Sasové krále, moudrého a spravedlivého, kdo ví, zda by kdy Normané dokázali jejich bojovníky porazit.

„I Sasové mají čest a umí myslet, Favre de Tréviers. Vy chcete poslání, kterým vás vévoda pověřil, využít k vlastní pomstě. Možná měl vévoda právě to v úmyslu. Možná žádný mír nechce. Třeba chce, aby první falešný krok učinil Rufus, nikoliv on, potom bude viníkem jeho bratr. Já bych věřila tomu, že je schopen tak podlé taktiky."

„Ach, děvče!" dvěma rychlými kroky byl u ní a objal ji. Přitahovala ho tolik, že již nedokázal hrát rozhněvaného muže. „Od tebe bych neočekával, že se budeš bát o osud Normandie."

Rosabel se mu opřela dlaněmi do široké hrudi a pokoušela se odolat jeho přitažlivé síle. Vyslovila i to, co se on vyslovit neodvážil.

„Chcete říct, že se nemám plést do záležitostí mocných?"

„Když to víš, proč to děláš?"

„Protože nedávám vinu celé zemi za to, že jeden z jejích obyvatel udělal něco nesprávného. Ani jeho rodině..."

Poslední větu dodala Rosabel tiše a sledovala jeho reakci zpod sklopených řas. Ale žádná nepřišla. Jeho tvář zůstala neproniknutelná. Jen pod svými dlaněmi cítila, jak to v něm pracuje.

„Stejně jako není vaše vina, že se Richard nechal svést k tomu, aby připravoval údajnou vraždu jedem!" bojovala dál, když mlčel. „Zapomeňte na nesmyslnou pomstu. Richard věděl, co ho čeká v případě, že jeho plán nevyjde. Každý zodpovídá za sebe a své činy sám."

„Já držím slovo i sliby, Rosabel. Kdybych to nedělal, neměl bych právo na titul šlechtice a rytíře."

Favre si hrál s pramínkem jejích lesklých hnědých vlasů, který se jí uvolnil z elegantní pokrývky hlavy se zeleným závojíčkem, která patřila k šatům. Cítila jeho prsty na krku a zrychlil se jí tep. Chtěl odvést její pozornost od tématu.

„Poslouchejte mě," prosila ho. „Co je tak bezectného na tom, když za Rufusem pojede někdo jiný? Sám jste mi řekl, že vévoda nepatří k vašim přátelům, musí to tedy mít jiný důvod, že vás posílá ke králi. Copak v sobě nemáte ani kousek opatrnosti?"

„Doufám, že tam nenajdu ani kousek zbabělosti. A už se na mě přestaň dívat těma velkýma očima plnýma strachu, nebo si ještě začnu myslet, že se o mě bojíš. Raději mi řekni, jak je vévodkyni?"

„Chystá se k odjezdu. Ale nikdo neví, kam se pojede. Po celý den jsme balily její truhly a dvorní hofmistr pana vévody tyranizuje hofmistrovou naší madam protichůdnými příkazy. Divil byste se, co má ta dáma ve svém slovníku.“

Z Rosabelina hlasu zněla únava a podrážděnost z prožitého dne. Byla pracovitá, ale to neustálé přesouvání cestovních truhel, šatstva a jiného příslušenství domácnosti jí připadalo nesmyslné. Připomínalo jí to bezmocné kroužení ptáka, na kterého se vrhnul sokol.

„Dvořanstvo utíká do bezpečí," souhlasil Favre, jako by mu potvrdila, co již tušil. „Dalo by se to říci i tak, že krysy opouštějí potápějící se loď."

„A vy se chcete potopit s ní," předhodila mu opět Rosabel.

V hlavě se jí honily myšlenky. Když ji neposlechne, bude muset sáhnout k poslednímu zoufalému prostředku a dát mu vypít strýčkovy uspávači kapky. A Favre jí to nikdy neodpustí. Ale má snad na vybranou? Nemůže ho pustit, aby se vrhnul do vlastní zkázy.

Neodpověděl jí, protože si s hrůzou uvědomil důsledky otázky, kterou si až do této chvíle nepoložil. Co se stane s Rosabel, až Rufus převezme Normandii? Nepatří do žádné vysoko postavené rodiny, a když se zjistí, že byla ve spojení s rodem de Tréviers, ještě si tím možná pohorší. Nedělal si žádné iluze o králi. Až bude sedět pevně v sedle, začne soudit.

Ať jeho mise v Barfleur dopadne jakkoliv, logika mu napovídala, že nebude patřit k vítězům. Jde jen o to, aby zachoval čest svému jménu. Jak by mohl Rosabel zajistit bezpečnost? Bude stačit, když ji svěří vévodkyni?

Netrpělivě šiji přitáhl k sobě, až ucítil její dech. Proč ještě naposledy neochutnat jejích úst, toho divu přírody, než se vydá na tu ďábelskou misi, která ho může stát i život?

„Smiř se s tím, že ne vždycky musí být všechno tak, jak chceš, léčitelko Rosabel. Přišla jsi za mnou, tak proč marnit čas nesmyslnou debatou?"

Odvrátila hlavu, protože věděla, že by byla ztracená, kdyby se s ním začala líbat. Dotkl se rty její tváře, líbal ji na spáncích a vysílal jí šípy vzrušení až do konečků prstů. Její hrdost a odmítání braly za své, když jí byl tak blízko.

Zbláznila ses, že se bráníš? Musíš ho naopak svádět. Aby ztratil hlavu, pak mu můžeš nalít kapky do vína a zachránit ho. Zapomeň na tu svou nesmyslnou hrdost!

Naslouchala chladnému hlasu svého rozumu. Bude to její rozloučení. To, co potom udělá, je navždy rozloučí.

„Tak už pojď, přestaň se upejpat, jen ztrácíš drahocenný čas." Líbal ji na boltec ucha tak svůdně, až mu klesla do náruče. Spokojený smích otřásal ramenem, o které si opřela čelo.

„Co bude s polibkem na rozloučenou?"

Rosabel k němu zvedla tvář. Za sebou v okně viděla, že zapadá slunce nad řekou a zlatí její hladinu. Její světle šedé oči se proměnily v tůně a v hlubokých tmavých zřítelnicích se zračil cit, při němž se Favrovi stáhlo hrdlo.

„Jsem vaše," řekla a znělo to jako slib.

Nabídla mu své rty, pootevřela je a podvolila se mu se směsicí zoufalství, vášně a lásky. Když už musí dělat, co je nevyhnutelné, pak se chce ještě předtím spolu s ním dotknout nebes.

„Nebesa," zašeptal Favre překvapeně, když mu začala rozvazovat šňůrky na kabátci.

Pak již neměl na údiv čas. Rosabel se mu oddala a poskytla mu důkaz, že k němu přišla jako nedotčená panna. Fakt, že se ujala iniciativy a jasně mu dávala na vědomí, co si přeje, ho zmátl, ale také vzrušil.

Bylo zvláštní ležet vedle spícího muže. Rosabel se opřela o pravé předloktí a pozorovala Favra v měsíčním světle. Nad řekou svítil měsíc a pronikal do pokoje otevřeným oknem. Jeho světlo zalévalo Favrovu hruď porostlou zlatým chmýřím, která se zvedala a klesala pravidelným dechem. Na rozdíl od něho nemohla spát, přestože se milovali do krajního vyčerpání. Celé tělo jí hořelo a zarudlá znamení na bílé kůži jí budou ještě několik dní připomínat jeho vášnivé něžnosti.

Pod tenkým prostěradlem, kterým byla přikrytá, si Favre položil těžkou nohu přes ni, jako by jí chtěl zabránit v tom, aby se od něho odtáhla. Letní noc podmalovával jeho dech a tiché šplouchání řeky, osamělý křik sýěka a tiché praskání a vrzání v trámech velkého domu. Rosabel mohla jen naslouchat a dívat se. Doposud neměla nikdy možnost pozorovat Favra de Tréviers v klidu, aby před ním nemusela skrývat svoje city.

Co mu nad ní dává takovou moc? Proč ho chce chránit před vším zlým a proč ho chce mít navždy u sebe? Síla jeho mužné přitažlivosti? Fakt, že se jí tají dech, když mu hledí do očí? Tak, proč svou lásku k němu cítí ještě intenzivněji v těchto klidných chvílích, kdy spí, bezbranný a s pokojným výrazem ve tváři vedle ní?

Jak ráda by zastavila čas a připoutala ho k této bezpečné posteli. Daleko od vévody, od rozzlobeného krále, a od své hrdé rodiny, které se zcela jistě nebude líbit, že si zvolila právě jeho. Nepochybovala o tom, že Fulco de Cambremer již poslal zprávu jejím rodičům. Pro takového pána jako on je snadné najít obchodníka, rybáře, mnicha či vojáka, který doručí zprávu na své cestě do Británie.

„Ty nespíš." Favre nečekaně otevřel oči. „Co tě trápí?"

„Ty se ptáš? Budoucnost."

Za tiché noci se odvážila jednat s ním jako se sobě rovním. Položil jí ruku na srdce a hladil jí ňadro.

„Musíš se naučit žít jen současností, lásko." Začal ji zlehka líbat tam, kde ji předtím hladil. „Co bude zítra, ví jen nebesa."

Rosabelin povzdech mohl znamenat buď počínající touhu, nebo rezignovanou kapitulaci před pravdivostí jeho slov.

„Tak mi nedovol přemýšlet," řekla tiše a lehla si, aby se mu mohla schoulit do náruče.

„Musíš být unavená, nechceš spát?" Přestože po ní toužil, nutil se k ní chovat ohleduplně. Už ji dovedl až na samou hranici oddanosti.

Rosabel neodpověděla, přitiskla se k němu celým svým pružným dlouhým tělem, ale její rozum protestoval. Nicméně tělo zvítězilo. Vůbec nemyslela na to, co by měla udělat. Zcela se podřídila ženskému instinktu a čím víc se mu zrychloval dech, tím smělejší byly její něžnosti.

S údivem zjistila, že nad ním má moc, o níž předtím nevěděla. Vychutnávala si, že toho svalnatého silného rytíře ovládá svýma něžnýma rukama a laskajícími rty.

Její rozpuštěné vlasy ho vzrušivě šimraly na kůži a ona mu vlhkou špičkou jazyka malovala vzory kolem bradavek, které se postavily a ztvrdly úplně stejně jako ty její, a to jí udělalo škodolibou radost.

Favre jí zabořil ruce do rozpuštěných, hedvábně hladkých vlasů, hladil ji po ramenech a nakonec vzal do dlaní dvě pevná ňadra korunovaná růžovými bradavkami, jejichž tvrdost vyzradila, jak jim to něžné mučení dělá dobře. Klečela v panenské nahotě nad ním, vystavujíc se měsíčnímu světlu i jeho nenasytnému pohledu. Prsa měla zčásti přikrytá vlasy, které si pohybem hlavy přehodila na záda, a jemu pohled na tu bílou Venuši úplně vyrazil dech.

„Jsi krásná. Krásná jako měsíc a hvězdy," šeptal vzrušeně a chytil ji kolem útlých boků.

Jen když byla oblečená, působila její vysoká, štíhlá postava chlapecky a neodpovídala představě ideální ženy. Nahá se proměnila v pohanskou bohyni z alabastru a ohně. Její postava byla žensky štíhlá s malými pevnými ňadry, která dokonale zapadla do mužských dlaní, a její tělo bylo pružné jako tělo divoké kočky. V očích se jí odrážel měsíční svit. Nikdy předtím jí nikdo neřekl, že je hezká, a nedal jí pocit, že to tak doopravdy myslí.

„Já?" zašeptala a její rozpačitý úsměv prozradil, že jeho komplimentu nemůže uvěřit. „Ty žertuješ. Krásné jsou ty šaty, které jsem odložila."

„Noc tě oblékla lépe než hedvábí a jemné látky," odporoval Favre a slova mu splývala ze rtů sama od sebe. „Jsi dokonalá."

Putoval rukama vzhůru a vzal do dlaní hroty prsou, které tolik obdivoval. Palci jí mnul tvrdé bradavky a rty vychutnával dvorce kolem nich.

„Jsi blázen."

„Nechal jsem se strhnout," opravil ji Favre a přitáhl si ji na sebe. „Už tě zase chci. Chci se utopit v tvém klíně a splynout s tebou. Neznám krásnější zvuky, než když vzdycháš rozkoší."

Rosabel se rozechvěla, když sejí dotkl rukou v horkém a nedočkavém klíně. Tiskla se proti jeho ruce a změnila polohu tak, aby se mu otevřela. Ale Favre ukončil erotické hrátky, chytil ji a prudce ji položil na záda, až jí to vzalo dech. Jediným zoufalým pohybem do ní vnikl tak drsně a hluboko, že by to bylo brutální, kdyby si to přesně tak nepřála.

Čiré zoufalství je oba vyneslo na samý okraj vědomí. Oba dva věřili, že je to naposledy, co se milují, a oba si chtěli vštípit do paměti tu vzácnou vzpomínku jako znamení. Rosabel vnímala, jak jim oběma bijí srdce v rytmu noci. Jejich údery jí zněly v uších, přehlušované jen Favrovým sténáním a jejími vlastními výkřiky rozkoše. Vyvrcholení jí otřáslo takovou silou, že jí do očí vystoupily slzy a celá se třásla. Byl to stav mezi bezvědomím a totálním vyčerpáním.

Když pak zase otevřela oči, poznala podle změny barvy noci, že se blíží ráno.

Skončilo to. Nesmí již otálet.

Favre ležel na zádech a dýchal hluboce a pravidelně. Velmi opatrně se posadila a polkla bolestný povzdech. Její tělo protestovalo, ale ona navzdory tomu vstala.

Její šaty byly přehozené přes stoličku a musela dlouho hledat v jejich záhybech, než nahmatala měšec se skleněnou fiolou. Zaťala zuby do spodního rtu a vytáhla ji.

Na stole, mezi zbraněmi a dokumenty, stála stříbrná konvice s vínem a pohár vedle ní již obsahoval jen zbytek vyčichlého vína. Když do něj dolije víno z konvice, Favre nic nepozná. Určitě ráno neodmítne pohár vína, který mu podá. Bude to brát jako projev lásky a svým způsobem to tak i bude. Obětuje svou lásku, aby mu zachránila život.

Naklonila pohár tak, aby nebylo slyšet, jak do něj nalévá víno, a naplnila ho až po okraj. Opatrně k němu přičichla. Ani její citlivý nos necítil nic jiného než nepatrnou vůni hořícího dřeva a koření. Dalo se to považovat za pachuť, kterou do sebe víno nasálo ze sudu, ve kterém bylo uskladněno.

S hlubokým nadechnutím vzala pohár do obou rukou a chtěla se obrátit k posteli. Ale sotva se pootočila, zjistila, že se nad ní Favre tyčí v celé své výšce. Stejně nahý jako ona. Sálala z něho chladná násilnost muže, který si myslí, že byl podveden.

„Co jsi do toho poháru dala?"

„Nic..."

„Tak pij. Pokud tam nic není, nemůže ti uškodit."

Rosabel zamrazilo. Ruka s pohárem sejí rozechvěla.

„Chystala jsem to pro tebe. Na ráno."

„Tak to vypij sama!"

V ruce se mu zaleskla ostrá dýka a špičkou se jí zaryla do místa, kde jí bilo srdce. Viděla malou jamku v kůži. Favre za sebe nechal mluvit svou zbraň.

„Nemám žádné špatné úmysly," zašeptala a nemohla odtrhnout oči od dýky. Hrůzou a strachem se jí postavily bradavky. Připadalo jí jako výsměch, že její tělo reaguje stejně na strach jako na vzrušení.

„Ženy, které mi tajně nalijí do vína nebezpečný obsah podezřelých fiol, mohou mít v úmyslu jen jednu ze dvou věcí," odpověděl chladnokrevně. „Buď je to nápoj lásky, což bych si dovolil vyloučit, poté, co jsem se s tebou tolikrát miloval, že to muselo uspokojit snad všechna tvá přání, nebo jed. Pij!"

Opsal špičkou dýky kruh kolem jejího ňadra. Dotýkal se jí jen zlehka a přesto se jí kůže na těle napjala čirým děsem. Ne kvůli tomu, že se cítila ohrožená, ale proto, že si může myslet, že ho chce otrávit.

„Ty si myslíš, že tě chci otrávit?" 

„Pij."

Čněl nad ní jako jedna z těch římských soch, které stojí na nádvoří jejího rodičovského domu na Hawkstonu. Bůh války a smrti v té nejryzejší mužné kráse. Jeho bezcitná tvrdost ji děsila, ale zároveň v ní rázem vyvolala tak prudký hněv, že nedokázala potlačit zlostný výkřik. Rozléhal se nocí a ozvěnou se vracel od řeky. Favre de Tréviers ani nezamrkal.

Rosabel lapala po dechu. Dělala všechno pro něho. Vydala se mu se vším všudy a pošlapala vlastní hrdost. A on ji místo vděku považuje za vražednici. Přiložila pohár ke rtům a pila dlouhými doušky do poslední kapky. Pak mu pohár hodila k nohám s takovou prudkostí, že se odrazil od podlahy a povyskočil do výšky a až potom se odkutálel k posteli.

„Do pekla s tebou, Favre de Tréviers!"

S tou kletbou na rtech se tiše zhroutila. Jako loutka, které loutkář složil nitky. Bledá, krásná a nehybná ležela u Favrových nohou v ranním rozbřesku. Oběť jeho hněvu.

Dýka mu vyklouzla z ruky a pálení v očích vystřídaly slzy. Jak mu to mohla udělat?

Do toho pekla už se vlastní vinou dostal.

                                         13.kapitola
Barfleur 11. srpna 1095
Kostel se neskvěl žádnou velkolepou nádherou, byl spíše skromný a účelově postavený. Prostý svatostánek s dřevěnou věží, která sloužila za křesťanský symbol a současně za maják pro námořníky. Barfleur byl přístavem normanských vévodů a šlechticů. Od zdejšího pobřeží vyplula vlajková loď Dobyvatele na cestu, která mu měla přinést korunu anglického krále. U tohoto oltáře prosil zesnulý Vilém o boží pomoc při této výpravě.

I dnes před ním poklekla skupina bojovníků. Po zuby ozbrojení, s vážnými tvářemi a s výhrůžnou nehybností čekali, až jejich vůdce dokončí modlitby.

Král Vilém II., kterému pro jeho rezavě hnědé vlasy dali přezdívku Rufus, využil klidu při modlení i k tomu, aby nabral dech a rozmyslel si, jak bude postupovat. Jeho otec odplul od zdejšího břehu, přeplul kanál a bil se v bitvě u Hastingsu, která mu vynesla korunu tohoto království. On bude muset letos v létě jít opačnou cestou, aby království zajistil mír. Nelíbilo se mu to, ale jinou možnost, jak toho dosáhnout, neviděl.

Povstal a pohybem ruky požádal své spolubojovníky o pozornost.

„Chci mluvit s tím vyjednavačem. Hned a tady. Přiveďte ho ke mně."

Jeho strohý povel vyvolal řadu námitek. Všichni ho varovali před vévodou Robertem.

„Je to liška podšitá. Zapomněl jste snad, co vám chtěl udělat? Nehraje s otevřenými kartami," nechal si poslední slovo nejmladší člen jeho družiny. Byl jím Bryan de Cambremer, teprve jedenadvacetiletý, ale plný ctižádosti a hněvu. Starší mu naslouchali s netrpělivostí a shovívavostí zároveň. Rufus nasadil vlčí úsměv.

„Žádné obavy, mladý bojovný kohoutku, já nikdy na nic nezapomínám. Ale jestliže se Robert nechce bít, nýbrž vyjednávat, nebudu to já, kdo odmítne smír. Kde je ten jeho vyslanec?"

„Vaši vojáci ho pro jistotu zajali i s doprovodem na anglickém území."

„Jak je to možné? Neříkejte mi, že jste s ním přepluli přes kanál?"

Hrabě z Chesteru si vyměnil rychlý pohled se svým druhem, než králi odpověděl.

„Sedí se svým doprovodem v nákladním prostoru jedné z našich lodí. To je anglická půda. Je-li to vaše přání, přivedeme ho."

„Přiveďte," rozkázal král. „A abychom si rozuměli, tomu muži nebude zkřiven jediný vlásek na hlavě. Chci nejdříve vědět, co mi Robert navrhuje."

Králova autorita zajistila, že před něho mohl Favre de Tréviers předstoupit čistý, vzpřímený a beze stop hrubého zacházení. Ale oddělili ho od jeho druhů tak rychle, že nestihl ani protestovat.

Rufusovi muži ovládali umění ctít vlajku vyjednavače a přitom ponížit jejího nositele. Když je nacpali do nákladního prostoru válečné lodi, sotva v Barfleur oznámili svou diplomatickou misi, bylo Favrovi de Tréviers jasné, že si král nedělá žádné starosti s diplomatickými zvyklostmi. Jak má splnit svou povinnost a - což je přinejmenším stejně důležité - jak má požádat o bezpečí svého doprovodu, když za nimi nepřijde nikdo, komu by to mohl říct?

Připadalo mu jako výsměch, že ho Rufus přijímá v kostele poté, co ho nečekaně odvedli od jeho doprovodu a oblékli do čistých šatů. U vévodova dvora se vědělo, že král a anglické duchovenstvo mezi sebou nemají ty nejlepší vztahy. Jeho veličenstvo se nezaleklo ani před tím, aby si činilo nároky na majetek svých biskupů, ani se nesklánělo před rozhodnutími církve, když šlo o jmenování nových biskupství a rozdělování hodností.

Na rozdíl od Roberta, v jehož doprovodu byli i duchovní a ženy, stál zde obklopen výlučně tvrdými bojovníky. Možná s výjimkou toho mladíka, který stál na kraji a pozoroval ho nedůvěřivýma, světlýma očima. V jeho plavých vlasech se odrážely plameny svíček a něco na jeho vzpřímeném, hrdém postoji Favra dráždilo, i když by neuměl říci co. Neznal ho, a přesto...

„Můj bratr, vévoda Robert, vás ke mně posílá," začal Rufus bez formalit. „Kdo jste a co mi máte vyřídit?"

Favre se nenápadně napřímil, pak před králem poklekl na jedno koleno.

„Mé jméno je Favre, pán na Tréviers, vévodův rytíř a lenní pán, veličenstvo."

„Tréviers..." opakoval světlovlasý mladík jeho jméno se skřípěním zubů a o krok postoupil.

Rufus na to nereagoval ani zachvěním víček.

„Mluvte," vyzval rytíře.

Favre se snažil soustředit a nenechat se rozptýlit. Kdo je ten rozlícený mladíček? Musí to být Bryan de Cambremer. Musí být ve stejném věku jako Richard a jeho zamračený výraz se také podobá Richardovu, když se marně brání proti vyšší autoritě. Hodí se k sobě. Favre pochopil, aniž by s Bryanem promluvil, proč se ti dva spřátelili, přestože patřili do nepřátelských táborů.

Neměl však čas o tom přemýšlet dál. Jelikož ho král nevyzval, aby povstal, přednesl mu Robertův návrh v ponižujícím pokleku. Považoval za moudré být co nejméně nápadný.

„Robert Kurzhose chce své vévodství prodat?"

Nevěřící králův hlas promluvil do ticha, které nastalo, když Favre skončil. Použil bratrovu přezdívku z dětství, která se obecně rozšířila, a kterou Robert neměl rád.

„Na dobu své nepřítomnosti vám přenechá vládu nad Normandií," opravil se Favre doslovně podle toho, jak mu bylo poselství předneseno. „On sám se vydá s vojskem nejvěrnějších rytířů do Svaté země a vyžene neznabohy od Kristova hrobu."

Mluvil trpce, neboť to má být jeho vlast, která má být rozdělena mezi oba bratry jako medvědí kožešina. Rufus na něho hleděl s vážnou až zachmuřenou tváří, která mu vynesla pověst nelítostné přísnosti.

„Ten nápad se mu podobá," řekl pak věcně. „Co od toho čeká? Věčnou slávu hrdinného rytíře, který bojoval za křesťanství ve Svaté zemi? Odpuštění hříchu jeho lží, zrad a pýchy? Nebo bratrovraždy, kterou plánoval?"

Favre s tou poznámkou počítal. Jak král mluvil, potvrzoval se mu jeho předpoklad, že ho nesmí podcenit. Robert ho podcenil a dokázal přesvědčit své rytíře o tom, že Rufus je slaboch, což byl nebezpečný omyl.

„Můj pán mi sdělil jen své úmysly, nikoliv své myšlenky," odpověděl stroze a díval se králi na špičky bot.

Rufus měl na nohou zaprášené jezdecké boty. Bez ozdob a praktické. Obuv muže, který je zvyklý plnit své povinnosti a nemarnit čas zbytečným přepychem.

„Jak mohu vědět, že to Robert tentokrát myslí vážně? Může to být past, která sklapne, když v dobré víře pojedeme do Rouenu, místo abychom se připravili na bitvu, ve které bychom si své právo čestně vybojovali."

„Vévoda svěřuje pod vaši ochranu madam Margaretu a celou její domácnost," vyhodil Favre Robertův poslední trumf, o němž nevěděla ani Rosabel „Zatímco on bude se svými nejvznešenějšími rytíři bojovat za křesťanskou věc, doufá, že jeho choť se svými dámami budou pod vaší ochranou v míru prosit Boha za něho a jeho muže."

Jinými slovy to znamenalo, že Robert dal Margaretu z Maine jako rukojmí do bratrových rukou. Z králových ostrých rysů i výrazů členů jeho družiny se dalo vyčíst, že i oni jsou zděšeni nad tím, jak bezohledně využil své vlastní ženy, aby dosáhl svého cíle.

„Jeho choť mu ještě nedala dědice, že?"

Rufus prohlédl svého staršího bratra s krutou jasnozřivostí. Bezdětnost snížila Margaretinu cenu. Jestli se Robert ze Svaté země vrátí, je téměř pravděpodobné, že své manželství nechá anulovat. Jeho pýcha mu nedovolí nechat vymřít linii vévodů z Normandie a nenechá své dědictví padnout do bratrových rukou.

Favre si ušetřil odpověď. V hloubi svého srdce se za vévodu styděl. On na jeho místě by za svou manželku bojoval do poslední kapky krve. Její bezpečí a život by pro něho byly důležitější než jeho vlastní. Ale možná se pocity mužů liší, když jeden z nich vstoupil do manželství z politických důvodů a pro toho druhého jeho milovaná manželka znamená druhou polovinu jeho já.

To poznání ho zasáhlo v nevhodnou chvíli a přišlo jako úder smrtícího meče. Miluje saskou léčitelku! Neumí si bez ní svůj život představit. Je jeho součástí, druhou polovinou, která mu chyběla. Uvěřil, že ho chtěla otrávit a cítil se zklamaný ve své lásce. Dopustil se ve slepém hněvu toho největšího omylu svého života. Jaký byl politováníhodný hlupák!

„Nuže, pánové, co mi radíte?" Rufus se obrátil na své druhy a vrátil tak Favra do skutečnosti. „Mám přijmout bratrovu nabídku?"

Favre se zadíval na jeho poradce. Na jakou stranu se váhy nakloní? Válka, nebo mír?

Vítr se postupně utišil. Nejdříve ustalo kvílení a hvízdání, potom houpání lodního dna a nakonec nastalo ticho. Přátelské šplouchání vln o boky lodi postupně také ustalo a hladina byla téměř klidná. V nitru lodi jen vrzala dřevěná prkna, bylo slyšet pobíhání krys a myší, které hledaly něco na zub.

Rosabel dlouho poslouchala, než se odvážila otevřít oči. Ležela na provizorním loži z plášťů a prázdných pytlů, které páchly koňským potem, kůží a zvratky. Skrze dřevěné padací dveře pronikaly dovnitř paprsky světla, ve kterých tančily částečky prachu. Musel být den.

Rosabel ztratila přehled o čase. Pokoušela se vyplnit mezery v paměti. Byla opatrná a ani se nehnula, aby sejí opět nezvedl žaludek. Ač zápach kolem ní byl odpudivý, bylo to lepší než další nevolnost a pachuť žluči v ústech.

Rozhoupaná loď, na které byla a ze které dostala mořskou nemoc, když propukla bouře, jen dovršila její bídu.

Od chvíle, kdy ji Favre přinutil vypít víno s uspávacími kapkami, se jí vzpomínky rozmazaly. Nevěděla, jak dlouho spala. Fyzické vyčerpání způsobilo, že účinek kapek trval déle než jeden den. Jednu chvíli se probrala na koňském hřbetě ze závoje bezvědomí se spoutanýma rukama a oblečená jako panoš. Za ní seděl Favre a držel ji.

Její tvrdý spánek mu nezabránil ve splnění mise, ale nebyl ochoten nechat ji na místě. Byla by chtěla vědět, kdy si všiml, že není mrtvá. Zalitoval alespoň na chvíli svých pochyb o ní? Litoval ztracené lásky?

Když se probrala, na nic se ho neptala, ani mu neodpovídala na jeho otázky. Ať se jí Favre vyptával jak chtěl, kdo a proč si objednal ten vražedný útok, mlčela. Její poslední slova byla prokletím, které platilo jemu.

Vzdorovala mu stisknutými rty a hluchýma ušima a protrpěla rychlou jízdu do Barfleur jako zlý sen. Když její důvody nepochopil sám, považovala jakékoliv vysvětlování za zbytečné.

Ale, kde je teď? Když venku řádila bouře, staral se o ni bručounský Mainfer jako při plavbě z Británie. Vyzvracela se mu za to na plášť a prosila ho, aby ji nechal umřít. Je možné, že se místo odpovědi zasmál? Nevěděla jistě, zda se jí to jen nezdálo. Ale mlhavě si vzpomínala na panovačné hlasy a na to, že k ní mluvil.

„Všechno dobře dopadne. Vezou nás ke králi. Měj ještě chvíli strpení, potom se dostaneš ven z téhle díry.“

Nechali ji samotnou a pak uslyšela muže, kteří přišli zkontrolovat nákladní prostor. Strnulá strachem se modlila se zavřenýma očima, aby ji nenašli. Ale modlitba jí nepomohla ani tentokrát, stejně jako mnohokrát předtím.

„Tady leží ještě jeden."

„Bože, to není panoš, ale žena! Mladá žena!"

„Proč se nehýbá? Je zraněná?"

„Spíš nemocná... Hrome, je cítit zvratky. Je špinavá, ale jinak v pořádku. Je to normanská děvka, která provázela vyjednavače."

„Co s ní uděláme?"

„Nech ji ležet. Třeba později najdeme čas s ní něco udělat. Víš, že nám zakázal obtěžovat ženy z Barfleur. Ale takovou.“

„A co když je nemocná?"

„To uvidíme. Odvedeme ji na pevninu až za tmy."

Rosabel zalapala po vzduchu. Jak je to dlouho, co ten rozhovor vyslechla? Nebylo jí dobře a teď sejí zmocnila panika. Musí se uklidit někam do bezpečí, než se ti chlapi vrátí. Kolik má času?

Někde venku je král. Má se mu svěřit?

Jedno po druhém! Napřed se musíš dostat ven! Napomínala se.

Při prvním pokusu vstát zavrávorala a padla zpátky na kolena. Při druhém se zvedala pomaleji a snažila se najít rovnováhu. Krev jí šuměla v uších a prázdný žaludek se jí stáhl. Nevěděla, zda hladem, nebo proto, že chtěl vypudit poslední zbytek žluči.

Celá rozechvělá se vlekla k padacímu otvoru. Srdce jí rychle bilo, ale vnitřní hlas ji poháněl dál. Moc toho nevěděla o choutkách vojáků z tábora, ale rozum jí radil, aby co nejrychleji zmizela.

Potřebuje bezpečí, jídlo a informace. Nejlépe v tomto pořadí.

Opřela se dlaněmi do dřevěného poklopu a zjistila, že neklade odpor. Dveře byly otevřené! Bylo zřejmé, že vojáky nenapadlo, že by se mohla vlastními silami postavit.

Mlčky poděkovala nebesům a nejdříve zkusila zorientovat se malou škvírou mezi poklopem a otvorem. Před ní ležela široká paluba válečné lodi. Viděla nedbale svinutá lana, vědra naskládaná na sebe a asi tucet racků, kteří vyzobávali škvíry mezi prkny. Neviděla však nikoho z posádky, ani žádného ozbrojence. Vypadalo to, že Rufus nepovažuje za nutné nechat své lodi hlídat.

Nedůvěřivě vylezla z otvoru. Její postava vrhala dlouhý stín, za ní zapadalo slunce a to ji nabádalo ke spěchu. Skrčila se za smotané lano a rozhlížela se po nábřeží. I tam bylo přímo tajemné prázdno. Přístav bez námořníků a obchodníků? Co se stalo s obyvateli Barfleur?

Až pak k ní pronikl hluk. Vzdálené dunění překřikovali ptáci a tiché šplouchání vody. To vzdálené dunění se skládalo z koňského ržání, zvuků lesních rohů, řvoucích volů, chlapského klení a směsice hlasů. To se dalo vysvětlit pouze tím, že král Rufus dal svému vojsku bez ohledu na pozdní dobu rozkaz k odchodu.

To nesmí!

Panický strach vlil Rosabel do těla život. Rufus je jejím jediným pojítkem s Británií a Hawkstonem. Zůstat v Barfleur bez něho a v nejistotě nepřicházelo v úvahu.

Vypotácela se na pevninu a upadla, protože se jí najednou přestala houpat půda pod nohama. S námahou se opět zvedla. Rychle si uhladila kabátec panoše, který ještě před pár dny vypadal docela slušně, a ke kterému patřily kalhoty vpředu na šněrování a vysoké boty. To Favre ji do těch šatů musel převléknout, když byla pod vlivem uspávacích kapek a tvrdě spala. Stále ještě nemohla pochopit, že ji vezl jako pytel ovsa přes půl Normandie.

Převlek splnil svůj úkol vzhledem k její nezvyklé výšce, dokud si nikdo nemohl sáhnout na ženské křivky pod širokým kabátcem. Přes ramena měla přehozenou pelerínu s kapuci a pevně spletené copy zastrčené pod koženou čapkou. Může se v tomto převlečení zařadit do průvodu králova vojska?

Opravdu chceš hledat Favra? Myslíš si, že potřebuje tvou pomoc? Měla by ses vrhnout Rufusovi k nohám a vrátit se na Hawkstone.

Se zaťatými zuby ignorovala Rosabel tuto moudrou, ale neradostnou radu svého rozumu. Svěží vzduch měl nanejvýš oživující účinek na jejího unaveného ducha. Její hněv vůči Favrovi nebyl o nic menší než předtím, ale jedno bylo jasné: partie mezi nimi ještě není dohraná.

Vše nasvědčuje tomu, že se Rufus vydal na cestu do Bayeux, aby se tam setkal se svým bratrem Robertem. Do té doby zůstane Favre se svým doprovodem jeho rukojmí a král je jistě nespustí z očí.

Rosabel si dodala odvahy. Musí se nějak vmísit do kolony zásobovacích vozů, která doprovází vojsko. Třeba ji některý z vozů vezme. Snažila se nemyslet na hlad, palčivou žízeň a slabost. Teď ji čeká důležitější úkol.
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Horké léto proměnilo potůček ve strouhu s téměř stojatou vodou. Přesto se Rosabel pokoušela na jeho břehu vyprat košili a kabátec. Slunce ji pálilo do zad a tak jí málem připadalo smysluplnější vymáchat šatstvo ve vlastním potu místo v bahnité vodě ze strouhy. Hlasy ostatních žen, které se bavily na kamenech ve stínu štíhlé vrby, si také stěžovaly na strašné horko, prach ve vojenském táboře a nedostatek vody.

Skupinka markytánek, které táhly s Rufusovým vojskem, byly ženy z různých prostředí, z nichž se žádná nepodivila nad panošem, z něhož se vyklubala žena. Rosabeliny léčitelské schopnosti přišly jako na zavolanou, protože se jedna žena ošklivě popálila při vaření. Rosabel se až potom dověděla, že léčí vůdkyni těchto žen. S pomocí matky Petronilly dostala prosté ženské šaty a místo v její skupině, a nikdo se jí na nic nevyptával.

Přesto si chtěla konečně vyprat mužské oblečení. Na cestě se k tomu až do této chvíle nedostala. Zjistila ale, že mezi markytánkami a šlechtici jeho veličenstva existuje neviditelná hranice. Ženy a dívky kolem matky Petronilly tu byly jen pro prosté vojáky. Ty staré a nevzhledné, o něž muži přestali jevit zájem, vykonávaly práci počestných hospodyň a staraly se o oheň a o vaření. Jejich křiklavě barevné sukně a šátky, o něž se velkoryse podělily s Rosabel, jí nedávaly možnost přiblížit se ke králi a jeho družině.

Kdykoliv se vzdálila od ostatních žen, vzbudila pozornost vojáků, kteří se stále potulovali kolem ohně, na kterém markytánky vařily. Doufali, že lichotivými slovy získají náklonnost některé z těchto prostých žen, které za své služby jinak braly dva měďáky, nebo ještě víc.

Třeba se jí snadněji podaří proklouznout kordonem těchto nevítaných hostů, když se převlékne za panoše. Ale napřed musí vyprat páchnoucí stopy po svém zajetí na lodi v přístavu Barfleur. Pokrčila nos, když už potřetí drhla zaschlé skvrny ve strouze. Marně pátrala po kousku mýdlových bylin a přísahala si, že už nikdy v životě nebude pohrdavě shlížet na práci pradlen.

Narovnala se, protože už ji nesnesitelně bolela záda, přehodila si těžký cop hnědých vlasů na záda a hřbetem ruky si setřela pot a kapky vody z čela. V tu chvíli uviděla skupinu jezdců na cestě nad potokem, jak procházejí řídkým rákosem na břehu. Lidé i zvířata v tom horku trpěli stejně. Když měla zase volný výhled, uviděla ušlechtilou hnědou hlavu válečného oře skloněnou nad vodou.

Díval se na ni svýma tmavě sametovýma očima. Na čele měl béžovou skvrnu.

Plášť jí vyklouzl z rukou a spadl do kalné vody.

„Siriusi!"

Odpověděl jí tichých zaržáním a ona vysíleně klesla na paty.

Sirius byl nejoblíbenějším koněm jejího bratra Bryana. Poznala by ho mezi všemi, i kdyby ji nepozdravil svým tichým zaržáním. Stála s Bryanem u toho, když malý hřebeček přicházel na svět ve stáji na Hawkstonu a když se narodil, spolu s bratrem ho vytřeli slámou do sucha. Tam, kde je Sirius, musí být i Bryan de Cambremer.

Neodvážila se zvednout hlavu, když naslouchala hovoru dvou šlechticů.

„Co říkáš na ty pradleny?" řekl posměšně drsný mužský hlas z výšky sedla. „Říká se, že normanské pradleny jsou nejhezčí na celém pobřeží. I Herleva, matka našeho zesnulého Viléma Dobyvatele, byla také prostou pradlenou z Rouenu."

„Doufám, už kvůli Rufusovu dědovi, že byla hezčí než ta vyhublá tyčka tam. Jestli to má být normanská krasavice, přestávám se divit, že Robert raději táhne do Svaté země, než by zůstal doma."

Hlas Bryana de Cambremer zněl znuděně, podrážděně a nezvykle hrubě. Poprvé, co slouží Rufusovi, nesouhlasil s rozkazy svého krále. Co má znamenat to zbabělé setkání s Robertem? Proč se vyhnul čestnému rozhodnutí nabitevním poli? Hledal, na kom by si mohl vylít špatnou náladu a hleděl přitom na skloněnou hlavu nezvykle vysoké pradleny.

Dřepěla jako ochromená na protějším břehu a špinavá voda unášela tmavý kabátec, který jí vypadl z rukou.

„Hej, děvče, budeš mít potíže, jestli nezachráníš své prádlo," volal na ni a vylovil hbitým pohybem kopí kabátec z potoka. „Tady ho máš."

Hodil jí mokrý kabátec tak, že jí dopadl na hruď a promáčel jí tenké letní šaty, které se jí nalepily na prsa a horní polovinu těla. Hlasitý smích z hrdel jeho druhů mu byl odměnou za ten hrubý žert.

Rosabel zděšeně vykřikla. Ale ve chvíli vystřídal úlek takový hněv, že vyskočila jako divoká kočka a upřela na jezdce na druhé straně potoka rozlícený pohled, z něhož sršely blesky.

„Ty ses už od dětství choval jako prase, Bryane de Cambremer,"zavolala na bratra zlostně. „A já si přesto myslela, že tě naše matka naučila, chovat se k ženám zdvořile. Nezávisle na jejich původu."

„Bůh mi pomáhej!"

Bryan de Cambremer úplně zkameněl v sedle. Díval se na svou mladší sestru jako na zjevení.

„Ty tu děvečku znáš?" zajímal se Ranulf z Chesteru a přivřel oči, aby si Rosabel lépe prohlédl.

„To bych řekl," odpověděl otřesený Bryan a zavolal na rozčílenou pradlenu: „Jak ses sem dostala? Co tu děláš?"

„Peru si šaty," odpověděla Rosabel již klidněji a zaslechla, jak si ostatní ženy zděšeně šuškají. Polekala je její drzost, ale ona chtěla jen získat čas. Před tolika zvědavými muži a ženami nechtěla bratrovi nic vysvětlovat.

„Své šaty? Vždyť je to kabátec nějakého panoše." I ve svém údivu měl Bryan oči. „Proč lžeš? A jak to vypadáš?"

„Proč se s tou hubenou pradlenou bavíš?" ozval se Chester netrpělivě. „Mezi dámami paní vévodkyně jistě najdeš pohlednější než je tahle holka, která vypadá spíš jako kopí než jako ženská. Mimoto je odporně špinavá a působí na mě dojmem, že má velice nepříjemnou povahu.“

„Chestere!" varoval ho Bryan, ale to už upřela Rosabel na jeho druha ocelový pohled.

Její bratr věděl, že dokáže způsobit jazykem horší rány než dýka. Jak jí má zabránit, aby urazila dědice hraběte z Chesteru před všemi muži?

Dokáží se ještě domluvit beze slov, jak to dělali v dětství, přestože od té doby uplynulo tolik let? Věkově mezi nimi byl rozdíl necelého půl druhého roku. Byla to přirozeně Rosabel, která měla malého dědice Hawkstonu neustále v patách, až do chvíle, kdy odložil dětské šatiěky a začali ho vychovávat jako panoše a muže.

Zpočátku velmi trpěl tím, že ho od ní oddělili, i když o tom nikdo nevěděl. Opravdu nikdo? Možná lady Liliana. Uslyšel hlas své matky: „Rosabel je tvoje sestra, Bryane. Musí žít vlastní život a ty zase svůj. Ale nikdy jeden druhého neztratíte a odloučením se ještě prohloubí vaše vzájemné pouto."

Rosabel se snažila najít útěchu po rozloučení s Bryanem ve svém léčitelském řemesle a její bratr zase ve snění o hrdinských a rytířských činech. Oba pohřbili potřebu přátelství a lásky, která v dětských letech předurčila jejich další život, hluboko do svých srdcí. A oba potřebovali potkat jednoho z bratří de Tréviers, aby si na to vzpomněli.

Rosabel se zadívala do bratrových zelených očí, které zdědil po jejich otci. Vycítila, čeho se obává a váhavě se pousmála.

„Jsem ráda, že tě vidím."

Její úsměv se změnil v úšklebek a Ranulf de Chester pro samý úžas zapomněl na své pobouření nad tou ušpiněnou prostořekou pradlenou.

„Kdo jsi?" zeptal sejí ostře.

„Je to má sestra," odpověděl mu s povzdechem Bryan, který si v tu chvíli uvědomil, že ji našel v táboře královského vojska mezi prostě oblečenými markytánkami. „Rosabel de Cambremer, slečna z Hawkstonu a nejmladší dcera věže v růžích," dodal. Prohlížel si její mokré šaty, špinavé vlasy a sluncem opálenou pleť.
„Můžete nám poskytnout vysvětlení pro toto představení, slečno Rosabel?"

Rosabel už tak dlouho nikdo neoslovil jejím titulem, že hned nepochopila, že se ptá jí. Snažila se uspořádat myšlenky. Jediné, co věděla, bylo, že musí velmi opatrně volit slova.

„Patřím k vévodově poselstvu," začala rozvážně. „Madam Margareta mě vzala mezi své dámy, protože si váží mých léčitelských schopností. Po našem příjezdu do Barfleur nás tím nejhrubším způsobem zajali a uvěznili v útrobách válečné lodi. Ženy, které jdou za vojskem, mě zachránily před tím, abych v Barfleur nezemřela hlady."

Byla to přibližná interpretace skutečností. Rosabel nahradila nedostatek podrobností hrdým postojem. Napřímila se v celé své výšce a zahleděla se na rytíře s tak vrozenou povýšeností, že se Bryan musel kousnout do tváře, aby se nerozesmál.

„Hm." Chester ji nechtěl přímo obvinit ze lži, ale jeho stručné „hm" hovořilo za vše. Zato Bryan jí bez okolků začal klást nepříjemné otázky.

„Jak ses dostala na vévodský dvůr? Neumím si představit, že by ti rodiče v tak nebezpečné době takovou cestu povolili. A kdyby, tak bych o tom věděl. Co mi tajíš?"

Rosabel zaznamenala, že Bryan zdědil nepříjemnou tvrdošíjnost pána na Hawkstonu. Ani její otec nepřestal, dokud se nedověděl všechno. Jenže ona nemínila celý zamotaný příběh vyprávět před Chesterem. Zato Bryan byl jediný, kdo jí mohl konečně odpovědět na otázku, kterou jí dosud nikdo neuměl spolehlivě zodpovědět. A právě ta otázka ji okrádala o spánek.

„Kde je zbytek vévodovy delegace? A kde je vyslanec?"

„Všichni z poselstva jsou u jeho veličenstva," odpověděl Bryan stručně. I jemu mezitím došlo, že by nebylo moudré probírat důvody sestřiny přítomnosti v průvodu králova vojska v přítomnosti tolika lidí. Stačilo už, že ostatní ženy stály s pootevřenými ústy a lačně hltaly každé slovo. „A tebe tam také hned odvezu. Pojď za mnou."

„Jak si to představuješ?" protestovala Rosabel „Počkej, ne..."

Ale Bryan už projel na Siriusovi potokem a natáhl k ní ruku, aby mohla nasednout před něj.

Ucouvla.

„Podívej se na mě. Jsem úplně promočená. Takhle nemohu před krále."

„Toto není letní slavnost u dvora, sestřičko," odpověděl věcně. „V Bayeux se jedná o mír v celé říši. Přísahám Bohu, že jsem věřil, že budeš rozumnější než naše sestry. Byl bych se vsadil, že jsi ta poslední, kdo se zaplete do takového dobrodružství."

„Mluvíš jako naše babička," zamumlala Rosabel tiše, aby to Chester neslyšel. „Dej mi možnost, abych ti alespoň něco vysvětlila, než půjdeme za Rufusem. Potřebuji tvou pomoc."

„Ale nečekej, že budu dělat něco za královými zády," odpověděl jí Bryan povýšeně. „Jsem jeho rytíř."

Neznělo to šťastně a Rosabel si pomyslela, že zná důvod. Byl jím Richard, Richard de Tréviers. Prozatím největší konflikt Bryanovy loajality v jeho mladém životě. Byli si tak podobní. Dvě idealistické horké hlavy.

„Tak mi alespoň dopřej času, abych se mohla převléknout do suchých šatů," žádala tvrdohlavě a vysunula bradu směrem k Ranulfovi z Chersteru, který jí civěl na prsa, která se zřetelně rýsovala pod mokrými šaty. „Mají ostatní myslet na totéž jako on?"

„Když budu čekat, až seženeš suché šaty a připravíš se, tak..."

Rosabel vyfoukla vzduch. „Mluvím o suchých šatech, ne o elegantních. Musím poprosit matku Petronillu, aby mi..."

Bryan zasténal. „Petronillu, tu matku nevěstek?"

„Je možné, že se z tebe stal povýšený protiva, bratře? Matka Petronilla se mnou jednala jako pravá křesťanka, mnohem lépe než mnoho urozených dam u dvora vévodkyně. Nech si své předsudky pro sebe."

Bryan se sehnul ze sedla, vzal Rosabel kolem pasu a silnou paží ji vysadil na Siriuse. Viděla užaslé tváře markytánek, které se chystaly vyvolat poplach v táboře, a zavolala na ně pod paží: „Nebojte se o mě! Já ho znám. On mi neublíží. Pozdravujte ode mne matku Petronillu."

Bryan ji držel kolem pasu železným sevřením. Stal se mužem. Cítila jeho sílu, ctižádost, ale i jeho hněv.

Po nějaké době se vzpamatovala natolik, že věřila, že její hlas bude znít pevně.

„Jsi jediným Cambremerem v Rufusově doprovodu?" vyzvídala tiše. „Nebo mám čekat, že se setkám i s Fitzgeorgem či dokonce i s ostatními, kteří mě budou soudit a plést se mi do mých plánů?"

„Tvých plánů?"

Bryan pobídl Siriuse a vedl ho rákosím zpátky na cestu. Na pokyn Ranulfa z Chesteru se dala celá skupina jezdců do pohybu. Rosabel se přizpůsobila Siriusovu klusu a čekala na to, kdy Bryan bude pokračovat ve výslechu. A nemusela čekat dlouho.

„Nechceš mi konečně prozradit o těch svých plánech víc? Co děláš ve společnosti jednoho z rodu de Tréviers na normanské straně? Rufus ani jednomu z nich nevěří, a to, že jsi jednoho z nich doprovázela, se mu nebude líbit."

„Já na to nemohu brát ohled, jestli se mu to bude líbit nebo ne," odpověděla Rosabel, i když jí při takovém projevu neúcty vůči králi srdce tlouklo až v krku. „Co máš proti Trévierovým?"

Zprvu to vypadalo, že jí Bryan neodpoví. Ale pak si to rozmyslel. „Je to banda lhářů a lumpů, kteří si nezaslouží zvát se rytíři," řekl pohrdavě.

„Máš k takovému odsouzení důvod?"

„Máš ty důvod pro své otázky?"

Ani jeden z nich neodpověděl, protože byli oba přesvědčeni o tom, že ten druhý by důvody neuznal. Rosabel přivírala oči před prachem, který rozvířili jezdci před nimi na cestě po hrázi přes potůček. Skrze něj viděla obrysy města a mohutnou stavbu velké katedrály, kterou vysvětil v roce 1077 nevlastní strýc dnešního krále, biskup Odo. Kdysi byla římským chrámem, dnes byla kromě božího svatostánku i místem odpočinku zesnulého Viléma Dobyvatele.

Každým rokem o výročí vysvěcení katedrály vyvěsili v chrámové lodi na kamenný ornament vytesaný k tomu účelu telle de conquest (vyprávění o dobytí). V osmapadesáti mistrovsky vyšitých obrazech vyprávěl široký pás světlého plátna o hrdinských činech muže, jehož vychovali jako vévodu Normandie a který dobyl celé království.

Královna Mathilda, zesnulá matka obou bratrů, tu tapiserii objednala a osobně dohlížela na práci. Říkalo se, že i ona sama přiložila ruku k dílu, ale nikdo nic přesnějšího nevěděl.

Sláva telle de conquest se mezitím rozšířila po obou březích kanálu. Vévoda Robert přesně věděl, co činí, když si dal dostaveníčko s bratrem právě v této katedrále, v níž byl uložen nekonečný koberec z Bayeux, jak se tapiserii říkalo.

Králův průvod již dorazil k městské bráně. Jeho přepychový stan, nad nímž vlály standarty a který hlídali ozbrojení vojáci, se před Rosabel vynořil tak rychle, že neměla čas uspořádat si myšlenky.

Bryan seskočil svižně ze sedla, jako by na sobě neměl těžké brnění a zbraně. Jen zvuk kovu, vrzání kůže a cinkání uzdy prozradilo, že Sirius nenesl jen dvojí, ale trojí břímě.

Rosabel se váhavě spustila do bratrovy náruče. Oč raději by teď vyměnila mokré šaty prosté dívky za jednu z krásných rób madam Margarety. Favre ji možná považuje za krásnou, ale ostatní ji vidí kritickým zrakem.

„Bojíš se?" zeptal sejí Bryan, který si nebyl jistý, zda správně odhadl její duševní stav. „Ty ses přece nikdy nebála."

Rosabel mu pohlédla do očí. „Doposud jsem neměla co ztratit."

„Jde-li o tvou pověst..."

„Ne."

Vpadla mu sice do řeči, ale nic mu nevysvětlila.
                                          15.kapitola
Katedrála v Bayeux 15. srpna 1095
Věčné světlo nad oltářem svítilo stejně jak pro rytíře tak i pro obyčejné smrtelníky. Přesto nebyly pohledy lidí upřeny na nejsvětějšího, ale na muže před chórem. Boží stánek, který byl přes týden plný zvuků kamenických kladiv, dlát a pokřiků nosičů nákladů, protože se zde stále ještě stavělo, byl teď ponořen do tísnivého ticha, přestože byl plný do posledního místečka. Nikdo, kdo našel místo, byť i na stání, si nechtěl nechat tuto událost ujít. Oslava nanebevzetí panny Marie, která se normálně v tento den konala, musela ustoupit do pozadí.

Rosabel stála v boční chrámové lodi, kde se tísnil králův doprovod. V dlouhém cestovním plášti s kapuci na hlavě byla jednou z mnoha a nikdo si jí nevšímal. Dokud stála se skloněnou hlavou a obličej měla ve stínu kapuce, nemohl v ní nikdo poznat ani ženu. Pozornost všech stejně patřila oběma synům Viléma Dobyvatele, kteří pročítali dokument s podmínkami nečekaného míru, který sepsal písař.

Vilém Rufus prohlásil, že je připraven vyzbrojit vojsko svého bratra Roberta, aby se mohlo vydat na cestu do Svaté země. Stephen de Blois, jeho strýc Robert Vlámský a bratr francouzského krále povedou pod Robertovým velením muže, kteří se přihlásili k čestnému úkolu vyrvat Kristův hrob z rukou pohanů.

Tímto slibem si Rufus koupil vládu nad Normandií, a tím zajistil, že přepadení, intriky a mocenské boje, které obě země dlouhodobě ničily a jejichž následkem býval hlad, se od tohoto dne stanou minulostí.

Rosabel těm hezkým slovům nevěřila, přestože byla vyřčena před tváří boží. Mezi rytíři na obou stranách bylo mnoho takových, kteří s mírovým řešením nesouhlasili. Cítila, že si přejí, aby se jasně rozhodlo na bitevním poli. Vítězství na papíře je neuspokojovalo. Rufus bude muset využít celé své autority, aby dokázal uzavřený mír zachovat.

Pátrala očima po širokých ramenech a statné postavě krále mezi jeho rytíři a místo toho uviděla za vévodou Robertem hlavu se světlehnědými, mírně rezavými vlasy a modrýma očima upřenýma na kamenný kříž na hlavním oltáři. Když poznala Favra, rychle si přikryla ústa dlaní.

Co mu to udělali? Nevypadal tak zmučeně a strnule, ani když se bál o Richardův život. Co musel prožít od chvíle, kdy byli násilím rozděleni? Jeho oblečení vypadalo, jako by v něm několik dní spal, a ostré vrásky, které se mu táhly od nosu ke koutkům úst, vypadaly jako vyříznuté dýkou. Zatoužila po tom, aby mu je mohla vyhladit prsty.

Ty hloupá! Tak tohle zůstalo z tvého hněvu? Soucit? Podezříval tě, že jsi ho chtěla otrávit!

Navzdory všemu nebyla Rosabel schopna od Favra odtrhnout pohled. Dnes už cítila jen rezignaci a zahanbení z toho, že se nechala natolik strhnout rozbouřenými city, že vypila uspávací kapky. Svou neuváženou reakcí způsobila, že ztroskotal plán jejího strýce, a Favrovi dala důvod, aby jí přestal věřit.

Jak může vědět, že by spíš obětovala vlastní život, než by mu ublížila? Vždyť ani nezná její pravé jméno!

Přinutila se uhnout pohledem jinam. Vévoda Robert, který Favra převyšoval, vypadal nanejvýš spokojen sám se sebou. Viděla na něm, jak se v duchu raduje ze svého geniálního tahu, kterým se zbavil všech starostí, a současně mu umožnil vytáhnout za lákavým dobrodružstvím, aniž by se musel o cokoliv starat. Již od dětství ho lákala rytířská sláva a teď věřil, že má své největší přání na dosah ruky. Jméno vojevůdce, který dokáže osvobodit Jeruzalém od pohanů, bude oslavováno všemi křesťany v Orientu. Bude mít větší respekt a obdiv než anglický král.

Rosabel se na jeho plány dívala z úplně jiného úhlu. Viděla v něm nezodpovědného dobrodruha, který hazarduje nejen se svým životem, ale i se životy svým můžu. O pohanech v Jeruzalémě toho mnoho nevěděla, ale jsou to muži. Bez boje se jistě nevzdají ani pídě Svaté země. Kolik Normanů bude muset položit život, aby se Robert mohl stát nejslavnějším rytířem křesťanstva? Kolik vdov, plačících matek a sirotků bude muset zaplatit jeho krvavou slávu svým zármutkem?

Před oltářem právě oba panovníci podepisovali mírovou smlouvu. Pak zvedli hlavy a podali si ruce. Poprvé po mnoha letech se konečně jeden druhému podívali do očí bez nenávisti. Rosabel nerozuměla, co si říkají, a Favrova tvář zůstala absolutně nehybná, takže ani z ní nedokázala nic vyčíst.

Musela silou vůle ovládat své rozbouřené city a otázky. Dlouho se považovala za klidnou a rozvážnou osobu, ale teď si již dlouho připadala jako vroucí kotel. Jestli s ním někdo jen nepatrně pohne, vypustí páru. Jaké to bude mít následky?

Když s Bryanem přijeli do města, byl král již v katedrále, a tak mu její bratr neměl možnost oznámit přítomnost slečny z Hawkstonu. Sotva měl čas sehnat pro ni plášť a propašovat ji mezi zástup těch,kteří doprovázeli do chrámu krále s jeho muži. A to ještě nemohla zůstat v jeho ani v Rufusově blízkosti.

Svěřil ji jednomu ze starších panošů a přikázal mu, aby ji nespustil z očí. Ten pak stál vedle ní, ale měl důležitější starosti než plnit Bryanův rozkaz. Neustále vystupoval na špičky, aby mu nic neuniklo. Co si asi myslel o tom, že ho žena převyšuje téměř o celou hlavu? Rosabel si již zvykla na to, že je vyšší než většina mužů, ale mužům se to nelíbilo. Jen málo jich bylo vyšších než ona. K těm patřili její otec, bratr a manželé jejích sester.

Pohled jí znovu zabloudil k Favrovi a střetl se s jeho lhostejnýma očima, které přehlížely dav. Všiml si jí pro její výšku. Oči se mu rozšířily překvapením a ona si všimla, jak sebou trhnul. Bylo to jednoznačné. Poznal ji?

Všemi smysly k němu vysílala prosbu: Zůstaň!
Chrám nebyl vhodné místo na jeho otázky a výtky.

Když kněz vyslovil poslední ámen na konci svého požehnání a všichni začali jásat, všimla si, že se Favre de Tréviers prodírá davem k ní. Nikdo ho nezadržel. Nebyl už důvod držet vyjednavače jako rukojmí. Podpisy na mírové smlouvě učinily z nepřátel spojence a všichni měli jeden společný cíl. Velkou slavnostní hostinu v rezidenci biskupa z Bayeux, která stála jen několik kroků od katedrály a se svými věžemi a strmými střechami vypadala spíš jako pevnost než jako dům skromného duchovního.

Rosabel viděla ze své situace jen jediné východisko: vyhnout se setkání s Favrem a utéct. Sklonila hlavu, vtáhla ji mezi ramena a snažila se vypadat co nejmenší. Třeba Favre uvěří, že se zmýlil, když už ji nenajde, a vrátí se s Robertovým doprovodem do Rouenu.

Třeba na ni zapomene, když ji už neuvidí. Ale věděla, že je to marná naděje.

„Kam utíkáte? Máme počkat na jeho veličenstvo," upozornil ji panoš vedle ní, ale ona ho neposlouchala a prodírala se bezohledně davem. Netečná k podrážděným protestům za sebou a k slzám, které musela zadržovat.
Rosabel před ním utíká!

Favre de Tréviers se tak prudce zastavil, že do něho zezadu vrazil nějaký tlustý muž. Neposlouchal ani jeho květnaté omluvy, ani radostný jásot kolem sebe.

V posledních dnech prožíval skutečnou agónii strachu a pohrdání sebou samým. Přijít na to, co cítí k Rosabel právě v tuto chvíli, když od ní byl násilím odtržen a nevěděl nic o jejím osudu, ho uvedlo do stavu, který dosud nikdy nepoznal. Chtěl s ní mluvit, říci jí, co k ní cítí. A chtěl od ní konečně slyšet, proč ho chtěla uspat. A rozhodl se pochopit její pohnutky a velkoryse jí odpustit, i když budou nesmyslné jako obvykle.

Neusilovala mu o život, to pochopil už ve chvíli, kdy si myslel, že je mrtvá, vzal ji do náruče a ucítil, jak jí klidně bije srdce. V tu chvíli se v něm střetl hněv s úlevou. Ale když mu pak po cestě do Barfleur vzdorovala mlčením, zvítězil v něm znovu hněv. Jak se může opovážit sedět k němu zády a nic mu nevysvětlit? Kde bere tu drzost, že s ním jedná jako s nějakým prosebníčkem a obklopit se aurou uražené kněžny, i když má spoutané ruce.

Byla to od něho nepředstavitelná hloupost, že ji vzal s sebou, ale neměl prostě to svědomí poslat ji zpět do paláce. Nikoliv s tím, co věděl. Kdyby ji nechal jít, čekal by ji nejistý osud jako vévodkyni. Buď by ji Rufus odvezl do Anglie, nebo by na ni musel zapomenout v nějakém normanském hradu.

Představa, že by ji ztratil, mu zatemnila rozum a vymyslel to přestrojení, které pak způsobilo, že ji zajali spolu s jeho muži a strčili do podpalubí lodi. Nechat ji tam, když ho k sobě povolal Rufus, bylo pro něho tak těžké jako nikdy nic předtím. Nevyzradil, že je žena a doufal, že po skončení své mise se mu podaří pro ni zajet.

Ale Rufus trval na tom, že musí zůstat s ním a jeho družinou, a jeho rytíři ho nespustili z očí. Fakt, že ho královi muži tak bedlivě hlídali, mu spíš připadal jako důsledek Richardova pokusu o vražedný útok. Nenechali ho ani vykonat potřebu o samotě a hermeticky ho oddělili od všech ostatních. Nemohl dělat nic jiného než doufat v Rosabelinu chytrost a důvtip. Copak mu neustále nepodávala důkazy o tom, že se o sebe umí postarat sama? Její přítomnost v katedrále toho byla dalším důkazem.

„Pojďte na slavnostní hostinu, Tréviers. Vypadáte, že se potřebujete pořádně najíst a napít."

Byl to Robert Vlámský, strýc vévody z Normandie, který ho našel a pochvalně ho poplácal po rameně. Patřil mezi důvěrníky svého synovce a byl stejně jako on posedlý výpravou do Jeruzaléma.

„Připijme si," vyzval ho dobrosrdečným zvučným hlasem. „Splnil jste své poslání na výbornou. Rufus naši nabídku přijal bez zbytečných otázek. Vypadá sice jako drsný válečník, ale ve skutečnosti se boji vyhýbá."

Znělo to pohrdavě a Favre ke svému překvapení pocítil potřebu před ním anglického krále bránit. Setkání s Rufusem na něho zapůsobilo. Cítil k tomu přímému a rozumnému králi stále větší respekt. Co je špatného na tom, že se vyhýbá prolévání krve?

Pokrčil rameny, aby si Vlám myslel, že souhlasí s tím, co řekl.

„Vévoda mě požádal, abych vás našel. Chce vás mít vedle sebe," dodal vlámský hrabě a neskrýval údiv nad tím, že Favre neprojevil nad tímto pozváním žádné velké nadšení.

Favre šel mlčky s ním. Jen skutečnost, že vévodovi přísahal věrnost a musel ho poslouchat, mu zabránila v tom, aby nešel hledat Rosabel.

Velká síň s klenutým stropem byla ve spěchu připravena na banket pro královské bratry. Hlavní tabule stála v čele a po jejích stranách byly postaveny lavice. Pro ostatní hosty pak byly připraveny stoly postavené našikmo. Každý se snažil najít si pro sebe to nejlepší místo a čím dál od hlavní tabule, tím drsněji zněly hlasy.

Robert Vlámský zavedl Favra dopředu, kde jim drželi místa nedaleko jeho královských synovců. Rufus byl první, kdo si jeho příchodu všiml. Předklonil se, aby na něho přes ostatní viděl, a zadíval se na něho.

„Tréviers, tak se opět vidíme..."

„Veličenstvo."

Favre zůstal u toho jediného slova, které vyslovil chladně. Oba dva věděli, že jsou mezi nimi nevyřízené účet. Vyrovnají je, až nebude nově uzavřený mír ohrožen.

Vévoda Robert si svého vyslance důkladně prohlédl a spokojeně kývl, když viděl jen prach a ne právě nejčistší oděv, ale žádná poranění. „Bil jste se statečně, Tréviers. Máte mé uznání. Tím jste očistil jméno svého rodu."

Favre zaťal zuby a omezil se na tichou poklonu před svým bývalým pánem. Prohlédl rafinovaný manévr Roberta Kurzhose. Vévoda se na veřejnosti stavěl, že o Richardově vražedném pokusu nevěděl. Současně tou poznámkou naznačil Rufusovi, že hlavu rodiny de Tréviers potrestal. Nezávisle na tom, zda král jeho trik prohlédl či nikoliv, Favre hrál roli kajícího se hříšníka a tajně zatínal pěsti.

„Bůh žehnej našemu králi!"

Biskupův slavnostní přípitek zabránil Favrovi v tom, aby řekl něco nepředloženého. Spolu s ostatními zvedl pohár a hodil do sebe těžké červené víno jako vodu. Ale hrdlo se mu dál svíralo a škrábalo mu v něm a měl mizernou náladu. Jaká budoucnost čeká jeho a Richarda v Normandii, kde bude vládnout Rufus? Jen hlupák by se na jeho místě díval do budoucnosti s nadějí. A ještě větší hlupák by v takové situaci pomýšlel na svatbu.

„Tréviersi?"

Otočil hlavu a zjistil, že volné místo po jedné straně obsadil Fulco de Cambremer, který ho s vážnou tváří pozdravil.

„Vy jste zde?"

„Vévoda považuje za vhodné, abych byl členem jeho doprovodu," odpověděl hrabě. „Dovolte, abych se vás na něco zeptal."

Favre jen tázavě zvedl obočí a už prošedivělý nejstarší člen rodu Cambremer vydal jen odmítavé zamručení.

„Nechrne diplomatické finesy stranou, Tréviersi. Kde je?"

„Kdo?"

„Moje... ehm, no léčitelka vévodkyně, Slečna Rosabel. V Rouenu zjistili, že zmizela v době, kdy jste i vy odcestoval z města."

„A co vás vede k předpokladu, že bych měl vědět, kde se nachází?" zeptal se Favre a na čele se mu utvořily dvě svislé vrásky.

„Ušetřete mne té komedie o tom, že nevíte, oč jde, chlapče," opáčil Cambremer podrážděně. „Vidím, že se jí nepodařilo rozmluvit vám vaši misi."

„Proč by mi to měla rozmlouvat?" zeptal se Favre, ale odpověď již znal. Přesto ji chtěl slyšet od Cambremera.

„Protože já i jiní jsme se obávali, že se svou pomstu postavíte nad povinnost. Báli jsme se, že ohrozíte mír a budete se chtít pomstít těm, jimž dáváte vinu za utrpení svého mladšího bratra. Jen fakt, že při tom odvážném činu budete ohrožen i vy sám, přesvědčil léčitelku, že by vám neměla ve vaší misi bránit. Je vám oddána, to jistě víte."

Než mu Favre položil další otázku, zamyslel se nad jeho chladnou a květnatou formulaci.

„To vy jste ji požádal, aby mi nalila uspávači kapky do vína? Jste snad ďábel, člověče?"

Hleděl na Cambremera s úžasem a hněvem současně. Co udělal, že ho neustále pronásledují členové téhle proklaté rodiny? „Jak jste to děvče mohl tak ohrozit?"

„Ohrozit? Jak jsem ji měl ohrozit?" Cambremer starostlivě pokrčil čelo.

Favre si dovolil pomstít se mu tím, že ho nechal déle čekat na odpověď. Jen věk ochránil Cambremera před tím, že nevyslovil tvrdé výtky, které měl na jazyku. Jak si mohl dovolit využít Rosabel pro své intriky?

„Na to se ptáte zrovna vy? Copak jste takové riziko nezvážil? Co asi udělá muž se ženou, kterou podezřívá ze zákeřné vraždy?"

„Vy jste ji uvěznil?"

Jeho zděšení způsobilo, že se Favre neradostně zasmál. „Přinutil jsem ji, aby to víno vypila sama."

„A?"

Jejich pohledy se střetly a Cambremer si uvolnil dvěma prsty košili u krku, jejíž límeček mu byl najednou těsný.

„Usnula, a když se probrala, byla podrážděná jako divoká kočka, které vzali myš. Nemohl jsem z ní dostat jediné slovo na vysvětlenou."

„A kde je teď?"

„To vám neřeknu. Naposledy jsem ji viděl v chrámu mezi členy králova doprovodu."

„Díky bohu."

Starý Cambremer se pokřižoval a Favre svěsil koutky. On nevěděl, zač by měl Bohu děkovat.

„Ano, díkybohu," zopakoval však Cambremerova slova chladně. „Zapletl jste naivní dívku do politických intrik. Vaše zkušenosti vás měly poučit, že přitom mohla přijít o život."

„Ona ne. Ji nemůžete měřit běžnými měřítky."

Favre mu v duchu musel dát za pravdu, i když nerad. A v té chvíli si znovu uvědomil, co ho tíží nejvíc.
Utekla před ním Rosabel proto, že už ho nechce vidět?
                                        16.kapitola
Vojenský tábor u Bayeux 16. srpna 1095
Venku už svítalo, ale Rosabel ještě nezamhouřila oči. Převalovala se na bratrově posteli a marně čekala na to, že za ní Bryan konečně přijde a zodpoví její otázky. Od chvíle, kdy ji nepříjemný panoš zavedl do tohoto stanu, před kterým vlála standarta rodu de Cambremer, vlekly se jí hodiny jako smůla.

Vzpomínka na to, jak se k ní Favre prodírá davem v katedrále, jí ochromovala rozum. Zmocnilo se jí mnoho pocitů najednou a uvedly ji do stavu bezradnosti. Co má dělat? Nechtěla mu způsobit problémy a nechtěla ani přimět Bryana k nepředloženým činům, a co už vůbec nechtěla, bylo k sobě přitáhnout královu pozornost.

Nejraději by se vrátila k matce Petronille a jejím družkám, ale to samozřejmě nebylo možné. Její bratr způsobil, že se ty ženy na ni již nikdy nebudou dívat jako na sobě rovnou. Co jí tedy zbývá? Čekat? To nikdy neuměla.

Čekání v ní jen posilovalo nepříjemný pocit, že už několik týdnů dělá samé chyby a samá špatná rozhodnutí. Například, jaký má smysl milovat muže, který si myslí, že je schopná vraždy? Co dělá v zemi vévody, který svou zemi prodal za zbraně a válečné koně? A co dělá u bratra, pro kterého je jen přítěží a může mu ztížit cestu za rytířskou slávou a královým uznáním.

„Rosabel?"

Neslyšela Bryana vejít. Obrátila se a uviděla mužskou postavu, která vrávorala stanem a jen o vlásek nespadla přes stolek s olejovou lampou.

„Jdeš pozdě,"vytkla mu. „Nejdřív mě co nejrychleji táhneš do města, a pak zapomeneš, že tu jsem. Asi bych ti měla být vděčná za to, že mi tvůj panoš alespoň dovolí čekat na tebe ve tvé posteli."

Místo odpovědi se na ni usmál a ona jen silou vůle krotila svou podrážděnost. „Ty ale páchneš! Nespadl jsi do sudu s vínem?"

„Mluvila jsi s ním?"

„Před nejvýznamnějšími šlechtici Normandie a Británie? To bys chtěl?"

Množství vypitého vína způsobilo, že Bryanovi ztěžkl jazyk a mluvil nesrozumitelně. Připomněl sestře doby, kdy byl malým chlapcem, který si byl vědom toho, že je nejdůležitější osobou na Hawkstonu, a marně se pokoušel najít způsob, jak přimět k poslušnosti i ji. Ta vzpomínka ji rozesmála, nedokázala se ovládnout.

„Jsi opilý, bratříčku!"

„Jako celý oddíl lučištníků," odpověděl dědic věže v růžích velkoryse a zapletl si nohy do záhybů svého pláště. „Nemohla bys mi pomoct se svlékáním? Jinak padnu na postel v botách a zašpiním ji."

Padl tak těsně vedle Rosabel, že přidušeně vykřikla a pak ho láskyplně vyplísnila. „Ty vystavuješ mou slabost pro tebe těžké zkoušce, Bryane z Cambremer. Za chvíli po mě budeš chtít, abych ti rozvazovala šňůrky u košile."

„Já prostě vím, že jsi hodné děvče..." zašveholil mladý rytíř a plácl ji po rameně jako svého kumpána.

„Au! Přestaň. Už jsi někdy slyšel, že se máš k ženám chovat jemně? No tak, ty moje náhradní matko, snad mi tu neusneš dřív, než si promlu..."

Jedinou Bryanovou odpovědí bylo hlasité chrápání a Rosabel nevěděla, zda se má smát či plakat. Nakonec udělala to, co dělávala jako malá. Přikryla spícího bratra dekou, setřela mu mateřsky vlasy ze zpoceného čela a políbila ho na tvář. Doposud nebyl na tento láskyplný projev spojenectví čas a mimoto měla dojem, že by jí to její mladý rytíř nedovolil, kdyby byl střízlivý a v bdělém stavu.

Nevěděla o tom, že světlo z petrolejové lampy, kterou po Bryanově příchodu postavila výš, vrhá její stín na stanovou celtu.

Favre de Tréviers stál ve tmě a zatínal pěsti. I z jeho pláště stoupaly výpary po vydatné večeři, ale na rozdíl od Bryana byl střízlivý jako mnich na první ranní mši. Tak střízlivý, že rozuměl každému slovu a vtiskl si do paměti každičké její gesto. I ten něžný polibek, kvůli němuž se Rosabel nad rytířem sklonila.

Ani ve snu ho nenapadlo, že ji najde zrovna ve stanu mladého Cambremera. Sledoval ho, protože věřil, že se od něj konečně dozví, co se skutečně odehrálo u dvora ve Winchesteru. Jeho plán sledovat opilého rytíře do jeho stanu a tam ho přinutit mluvit, ho zavedl v tuto pozdní hodinu do vojenského tábora.

Rosabel, a zrovna zde! Co ji vehnalo do náruče muže, který zradil Richarda? To, že je hezký? Nebo jeho mládí? Vznešené jméno? Bohatství? Nebo vědomí, že mu hůř nemůže ublížit? Je to její pomsta za to, že ji přinutil, aby vypila uspávači kapky? Žárlivost, kterou mu dala ochutnat, byla hořká a nečekaná.

Jeho předsevzetí, najít ji a poprosit ji o odpuštění vystřídal prudký hněv. Hněv na Rosabel, ne na toho mladíčka, kterého svedla. A hněv na sebe sama. Možná jsou starý Cambremer se svým synovcem z Británie a s tou saskou léčitelkou spojenci. Jak jen mohl být takový hlupák!

Rozjitřený hněv mu zatemnil mozek.
„Co je..."

Rosabel se probudila úlekem, zvedla se na posteli a viděla tmavou postavu, která s dýkou v ruce vtrhla do jejich stanu a změnila tichou noc ve zlý sen.

Její výkřik probudil tvrdě spícího Bryana. Rychlost, s jakou vyskočil z postele, popadl meč a nastavil ho proti ostré dýce, která se zaleskla ve světle lampy, jí vzala dech. S rozpuštěnými vlasy utekla do kouta, narazila si bok o truhlu se šatstvem a schovala se do bezpečí za dřevěnou truhlu s kováním, odkud nic neviděla. Slyšela jen kovové zvuky zbraní a další výkřik.

„Stůjte! Zbláznili jste se! Skloňte zbraně! V králově táboře jsou souboje zakázané!"

Ten drsný, bručounský hlas jí připadal povědomý. Klekla si, oběma rukama si shrnula vlasy z obličeje a zadívala se přes truhlu. Viděla teď tři muže, a tím, kdo přinutil bojující soky sklonit zbraně, byl ten nejmenší z nich, muž podsadité postavy. Fulco de Cambremer tam stál s hněvem v očích a staženým obočím. Nemýlila se tedy, když si myslela, že poznala jeho hlas.

„Vy hlupáci. Uklidněte se. Oba!"

Bryan jako první sklonil meč a ustoupil. Konečně Rosabel poznala siluetu třetího. Bolestně známou siluetu.

Favre de Tréviers si chladně měřil oba Cambremery. „Nepřišel jsem nikoho zavraždit. Chci jen odpovědi na své otázky. Neměřte mne svými měřítky zákeřného traviče, starý muži," pronesl pohrdavě.

Po jeho slovech vystřízlivěl Bryan ještě víc než po jeho nočním přepadení.

„Jed je spíš vaše specialita, Tréviersi!"

„Nepleť se do toho, chlapče," zabručel Favre a i se skloněnou dýkou vypadal tak nebezpečně, že Rosabel přidušeně vyjekla.

„Vůči bratrovi úkladného vraha mohu cítit jen pohrdání," pokračoval Bryan a bylo to, jako když z jeho nitra konečně vytryskl pramen, který se dlouho dral na povrch. „Ten plán byl váš? Poslal jste Richarda do Anglie, protože víte o králově slabosti pro mladé muže? Předpokládal jste, že snadno pronikne do okruhu Rufusových nejbližších rytířů? Nestydíte se za to, že jste poslal vlastního bratra spáchat zločin?"

Ty plamenné výtky vzaly Favrovi na chvíli řeč. Jen s námahou se ovládl a neplivnul mu pod nohy.

„Já si nemusím nechat líbit výtky od lotra, který zradil Richarda a vydal ho na mučení," řekl pak odměřeně.

„To už by stačilo!" přerušil Fulco de Cambremer jejich roztrpčenou hádku. „Ani vy nejste tak nevinný, jak se tváříte, Tréviersi. Učinil jsem správně, když jsem vás sledoval ze slavnostní hostiny.

„Vy máte štěstí, že jste tak starý. Jen proto se cítím povinen jednat s vámi zdvořile," odtušil Favre hněvivě. „Já nejsem úkladný vrah. Chtěl jsem od Bryana informace, nic víc. Svou mstu vykonám otevřeně. Souboj na život a na smrt před očima krále."

„Jaké informace jste chtěl?"

Rosabel si opět uvědomila frapantní podobu mezi Fulcem a svým otcem, přestože zevnějškem si nebyli vůbec podobní. Ale, pokud šlo o autoritu, oba dva dokázali přinutit ostatní k tomu, aby je proti své vůli poslouchali.

Bryan si s povzdechem setřel pot z čela. Rosabel na něm viděla ostré vrásky a rozhněvaný pohled. Richard se tvářil stejně, když s ní hovořil o nezdařeném atentátu.

Na okamžik zavřela oči, než se zadívala na Favra. Ten ji konečně uviděl, ale nezatvářil se překvapeně. Naopak, tvářil se, jako by to čekal.

Postavila se a neuhnula jeho ledovému pohledu. Narovnala záda a odhodila si vlasy na záda. Uvědomovala si, že má na sobě barevné šaty z tenké látky a že ji takovou Favre nezná. Bez elegantních šatů, které jí darovala vévodkyně, a které jí poskytovaly pocit bezpečí jako brnění, si připadala bezvýznamná a nic neříkající. Navzdory tomu zvedla bradu a zmobilizovala svou hrdost. Chtěla mu ukázat, že on je tím, kdo se dopustil bezpráví.

„Pospíšila sis vyměnit fronty a své polibky věnovat jinému, léčitelko Rosabel," řekl naprosto nečekaně, aniž by jí prokázal zdvořilost tím, že by ji pozdravil.

Rosabel sebou trhla. Jaké polibky? Myslí snad to, že Bryana políbila na dobrou noc? Ať odpoví cokoliv, přinese jí to jen potíže. A tak bezradně mlčela.

Favre se cynicky zasmál a tím znovu probudil k životu Bryana. Ten se obrátil k Rosabel a osopil se na ni: „Co ty máš společného s tím chlapem? Co od tebe chce?"

Ale Rosabel neodpověděla ani jemu. Jak by mohl její bratr pochopit její jednání? Jak by se mohl vcítit do toho citu, který jí přináší bolest i štěstí? Považoval by ji za hloupou, kdyby mu řekla, že se ve Favrově přítomnosti cítí plná života a zároveň se bojí jeho reakce na to, co už mu nemůže tajit.

„Mluvte!" zvolal Bryan na normanského rytíře, když pochopil, že Rosabel nepromluví.

„Zachovejte klid," vmísil se do pokračujícího konfliktu Fulco de Cambremer a usedl na jedinou židli, která se ve spartánsky zařízeném stanu nacházela. „Nemá smysl křičet na sebe. Když je náš král ochoten uzavřít mír, musíte toho být schopni i vy."

„Mír? Mluvíte o míru a vtrhnete do mého stanu v noci jako barbaři! Chce stejným způsobem dodržet i váš vévoda Robert mírovou smlouvu, kterou stvrdil svým podpisem v katedrále?" zeptal se Bryan a z jeho hlasu bylo patrné, že se už stěží ovládá. „Kdo vlastně jste, že se do toho pletete?"

„Fulco de Cambremer, náš strýc," pronesla Rosabel tiše a nervózně žmoulala špinavou sukni.

„Náš..." Bryan si odkašlal.

Události rozptýlily mlhu jeho opilosti, ale stále mu činilo potíže logicky spojit nitky dohromady v jeden celek. Věřil tomu, co Rosabel řekla, ale nechápal, co mají společného ti dva muži. „Jeden Cambremer a jeden Tréviers mě vytrhnou ze spánku? Tomu nerozumím!"

„My dva spolu nemáme nic společného," pronesl Favre chladně.

Rosabel jen povzdychla. Ta věta ji zasáhla přímo do srdce.

„Je mi to líto, dítě." Fulco jako jediný chápal, co se v ní děje. „Máte důvod zlobit se na mě. Byl to hloupý a nesmyslný plán a vy jste za něj musela zaplatit. Proto je tak důležité, aby v budoucnu k podobným nedorozuměním nedocházelo."

„Může mi někdo z vás vysvětlit, o čem se tu mluví?" požádal Bryan a mnul si spánky. „Vítám vás, strýčku, ale váš doprovod se mi nelíbí, smím-li být upřímný."

„Ani mně se to nelíbí," procedil Favre skrze zuby. „Nežádal jsem vás, abyste se pletl do mých záležitostí, Cambremere. Tak, proč to už zase děláte?"

„Kvůli těm dvěma," odpověděl Fulco.

„O ni se nebojte. Připadá mi, že se k sobě hodí. Děvka a zrádce. Povedený pár."

„Přišel jste o rozum?" ozval se Bryan pobouřeně. „Jakým právem o ní takto mluvíte? Rosabel je dáma!"

„To vám řekla?" opáčil Favre ironicky. „Budete se muset o ženách ještě hodně naučit, chlapče. Je to saská léčitelka naší vévodkyně. Má obdivuhodné schopnosti, ale proč vám to říkám? Vy už jste to sám zjistil."

Rosabel sebou opět trhla.

„Nech mě to vysvětlit," začala ochraptěle, ale Bryan ji přerušil tak panovačným pohybem ruky, že polekaně ztichla.

„Okamžitě se omluvíte za své urážlivé řeči, Tréviere. Nestrpím, abyste v mé přítomnosti tak hrubě urážel dámu."

„Já žádnou dámu nevidím, Bryane de Cambremer."

Rosabel jeho hlas připadal, jako když škrábe meč o mramor. Proč Bryan konečně nemlčí? Nepotřebuje bratra, aby bránil její čest, dokáže za sebe mluvit sama. Rychle mezi ně skočila, když oba učinili krok k sobě. S předpaženýma rukama je držela od sebe.

„Počkejte!" prosila.

„U všech hromů, nechte těch nesmyslů," ozval se bručounský hlas Fulca. „Člověk by řekl, že je vám každý důvod dobrý, abyste si mohli jít po krku. Udělejme konečně pořádek v tom zmatku!"

„Prosím, ne."

Rosabel se obrátila ke strýci, ale ten se nedal umlčet.

„Ta dáma je Rosabel de Cambremer, Tréviersi. Je to nejmladší dcera pána na Hawkstonu, Raynala de Cambremer a jeho ženy, paní Liliany z Hawkstonu. Je nutné tuto nechutnou komedii konečně ukončit. To, co se stalo, by se nikdy nestalo, kdybyste od začátku věděl, že mluvíte s mou neteří."

„To máte pravdu," souhlasil Favre suše.

Rosabel stála se zatajeným dechem a snažila se mu vyčíst z očí jiskřičku nějakého citu. Nic. Jen jí připadalo, že mu ztvrdly rysy. Sklopil oči a uhnul před jejím pohledem. Rty měl stisknuté do tenké čárky. Rosabel nepředpokládala, že z toho bude mít radost, když uslyší její jméno, ale takové pohrdání ji bolelo.

Nemohla tušit, že má zlost především na sebe. Zlobil se na sebe proto, že cítí úlevu z toho, že je Bryan její bratr, i proto, že najednou zapomněl na Richarda a jeho utrpení.

„Víš, že já sama na tom nenesu vinu," pokoušela se Rosabel apelovat na jeho smysl pro spravedlnost. „To ty ses rozhodl požádat té noci o pomoc léčitelku z Hawkstonu. Neptal ses mě na jméno mého otce, když jsi mě přinutil cestovat s vámi." 

„Byla to chyba," připustil ponuře. „Osud si se mnou skutečně ďábelsky zahrál. Ale ty jsi zachránila život tomu, koho tvůj bratr vydal katovi. Jen to je důležité."

Ty dobře víš, že to není všechno! Jak důležité je to, co jsem dala tobě? Moje láska!

Jejich oči se střetly. Rosabel ještě nikdy neviděla v očích jiného člověka tolik ledového chladu. Už pro něho neexistuje, přestože o ní mluví. Cukalo jí v prstech touhou dotknout se ho, ale hrdost jí to nedovolila. Nepřizná se ke svým citům, když to není ochoten učinit on.

„Poděkujte své sestře, Cambremere, že poprvé v životě poruším slib," procedil skrze zuby a obrátil se k Fulcovi de Cambremer. „Máte mé slovo, že neporuším smír. Ale budu prosit nebesa, abych už nikdy nemusel vidět nikoho z vašeho proklatého rodu."

Bez rozloučení vyrazil do noci.

Rosabel přidušeně vzlykla a ukryla tvář v dlaních.

„K čertu, jak můžete...", volal za ním Bryan, ale zmlknul, když se celta u vchodu zavřela.

Zaklel a podíval se na sestru, která znovu zvedla hlavu a očima zalitýma slzami mu pohlédla do těch jeho.

Ještě nikdy ji neviděl plakat. Byla odjakživa silná. Opora mladšího bratra a jediný člen rodiny, který mu odpovídal na všechny otázky.

„Co to mělo znamenat, Rosabel?"

„Nic," hlesla.

„Jak to můžeš říct? Máš mě za slepého a hluchého? Nechceš mi vysvětlit..."

„Nepochopil bys to, bratře," odpověděla tiše.
Favre de Tréviers jí právě vyrval zaživa srdce z těla, tak co má ještě vysvětlovat? V této chvíli nevěděla, jak s tou smrtelnou ránou bude žít...
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Pravidelné údery mramorového moždíře byly jediné zvuky v pokoji. Rosabel cítila, jak ji chytá křeč do ruky, ale nebrala na to ohledy. Čím rychleji pracovala, tím lehčí bylo nemyslet. Úder za úderem měnila sušené byliny a koření nájemný prášek, který potřebovala na výrobu masti. Jen nepřestat. A nemyslet.

„Zní to, jako byste bubnovala na válečný buben, ne drtila byliny moždířem," ozval se do toho divokého staccata hlas.

Rosabel přestala a ohlédla se přes rameno. To, že za ní přišla zrovna Judith de Meulan do komory s bylinami na hradě, muselo mít důvod. Určitě ne příjemný. Setřela si pot z čela a v duchu se připravila na to, co uslyší.

Judith k ní přistoupila blíž. Vypadala jako elegantní sen oblečený do růžových hedvábných šatů pošitých perlami kolem výstřihu a byla samý šperk. Módní čepec s rohem, kolem něhož vál lehoučký závojíček, ji činil vyšší, ale i tak musela zaklonit hlavu, aby viděla, jak se Rosabel tváří. Ta jen stála a čekala.

„Zabloudila jste?" zeptala se, když Judith nepromluvila.

„Jak podivně se někdy vyjadřujete, Sasko." Judith se sladce usmívala, ale její modré oči zůstaly chladné a vypočítavé.

Rosabel přesvědčila bratra i strýce, že bude pro všechny nejlepší, když se vrátí k vévodkyni. Nechtěla nečinně sedět v strýcově domě, ani plout přes kanál na podzim, kdy začínají bouře. Oba muži museli uznat, že na dívku z rodu de Cambremer je přiměřené, aby sloužila vévodkyni.

Horší už bylo oba muže přesvědčit o tom, že by měla nadále zůstat Rosabel, saskou léčitelkou. Nakonec získala Bryana, který se jí stal tak věrným spojencem, že jí některé dny připadalo, že cesta do Barfleur a do Bayeux byl jen hrozný sen. Ale jen tak dlouho, dokud nebrala na vědomí tupou bolest u srdce a bezútěšnost, která ji soužila v noci, když ležela na posteli a nemohla usnout. Vzpomínala na chvíle štěstí a rozkoše ve Favrově objetí.

Zpod sklopených řas pozorovala Judith de Meulan, která procházela kolem dřevěné desky sloužící za stůl a čichala svým malým dokonalým nosem k nádobám a džbánků. Tvářila se, že přišla na přátelskou návštěvu. Ale to by dřív muselo vyschnout moře mezi Anglií a Normandií, než by se Rosabel přátelila s takovou husou.

„Nové masti a tinktury pro vévodkyni?" zeptala se Judith. „Umíte vykouzlit pravé divy na citlivou pleť madam. Nikdy předtím nevypadala tak rozjasněná."

„Ráda vám dám recept," nabídla jí Rosabel a Judith se rozšířily oči překvapením.

„Vy to nechováte v tajnosti?"

„Proč bych měla? Jde o byliny a oleje, které si můžete koupit u každého lékárníka. Záleží jen na tom, smíchat je ve správném pořadí a ve správných dávkách."

„To je vše?"

Hlas mladé šlechtičny zněl přímo zklamaně a Rosabel se tomu musela zasmát. „A co jste čekala? Kouzelné formule, měsíční prach a podobné hokusy pokusy?"

„Zní to příliš jednoduše." Judith pokrčila malý nosík. „Když člověk poslouchá madam, tak by si myslel, že umíte čarovat. A pak to vaše záhadné zmizení. Jestli jste odcestovala skutečně z pověření vévodkyně, jak nám řekla, co jste dělala? Pátrala po ingrediencích na nový lék?"

Tak tohle jsou klepy kolem jejího zmizení! Rosabel se téměř rozesmála. Musela se velmi snažit, aby odpověděla vážně.

„Naopak. Přesvědčila jsem naši paní, aby přestala pít ty nebezpečné nápoje a elixíry, které oslabují její zdraví a nepřinesou žádnou úlevu. Jde jen o zdravý lidský rozum, žádné čarování."

„Dokonce se šušká, že jste připravila pro naši paní nápoj lásky, kterým má vévodu..." 

„Nemluvte nesmysly!" vpadla jí Rosabel ostře do řeči. Mladá dvorní dáma nebyla jen arogantní a nevzdělaná, ale měla inteligenci asi jako malý křemínek. „Ani nej vzácnější byliny světa nemohou ovlivnit lidská srdce. Kdo něco takového tvrdí, je šarlatán, a já jen doufám pro vaše vlastní blaho, že tomu nevěříte."

Judith v předstírané nevinnosti vykulila oči. „Proč? Lékárník na náměstí před katedrálou přísahá na účinnost svých nápojů lásky."

„Pravděpodobně proto, že mu v první řadě plní pokladnu," odpověděla Rosabel věcně.

„A vy opravdu nemáte žádný recept na..."

Rosabel rozčíleně obrátila oči vzhůru. „Na nápoj lásky? Prosím vás. Ovšemže ne. Já jsem léčitelka, ne čarodějnice."

Zúžila oči a ostře se zadívala na Judith. Je to snad vysvětlení pro její nečekanou návštěvu?

„Doufám, že jste za mnou nepřišla, protože jste doufala, že ode mě takový zázračný elixír získáte?"

Juditino zarudlé čelo bylo důkazem, že trefila přesně do černého. S údivem šiji prohlížela. Kolik je Judith let? Patnáct? Šestnáct? V každém případě dost stará na to, aby už nevěřila na chůviny pohádky.

„Vlastně ano," přiznala se Judith tichým hlasem. „Já už si nevím rady."

„Chcete říct, že existuje nějaký urozený pán, který ve vás nenašel zalíbení?" zeptala se Rosabel překvapeně.

Kdo je tím rozumným mužem? Přemýšlela. Étienne de Cambremer? Ne, ten vypadá jako uhranutá ovce, když se na něho usměje. Jen přísný zákaz jeho strýce mu brání v tom, aby Judith nepoložil k nohám své srdce i bohatství. Dokonce ani Richard se docela nevyléčil ze zamilovanosti do ní.

„Já nevím," přiznala Judith v rozpacích a pohrávala si se šňůrkami na šatech. „Myslela jsem si, že vy mi pomůžete. Vždyť on pochází z vaší země."

Tak některý z Rufusových rytířů. Měla uhodnout, že Judith vyvěsí vlaječku po větru.
„Však vy nakonec zvítězíte," řekla a znovu se chopila moždíře. „Dosud tomu tak pokaždé bylo."
Rosabel na sebe byla hrdá, že dokáže vymazat ze svého hlasu jakoukoliv závist. Nechtěla být jako Judith. Nechtěla mrkat řasami, hloupě se usmívat a chovat se, jako by potřebovala silnou mužnou paži naléhavěji než chléb. Když, tak paži jednoho konkrétního muže a ten ji trestá chladným pohrdáním. Přesto ve slabých chvílích Judith záviděla, jak snadno každého okouzlí. Uměly to i její sestry, kterým musela toto umění položit do kolébky dobrá víla.

„...je mi tak divně u srdce, když se zadívám do jeho krásných zelených očí. A jak je silný, všimla jste si? Skutečný rek, i když je nejmladší mezi královými rytíři."

Rosabel znovu přestala tlouct moždířem, když si uvědomila, co Judith de Meulan řekla, zatímco ona byla již duchem jinde.

„Je možné, že vaším zbožňovaným rytířem je Bryan de Cambremer?"

„Ano. Není báječný? Přála bych si, abyste mi mohla namíchat nápoj lásky, který by ho ke mně připoutal."

„Svatá matko boží..."

Rosabel polkla konec věty a snažila se zachovat klid. Ta absurdní možnost, že by Judith jejího bratra skutečně okouzlila, a že by Bryan tu hloupou dívku přivezl na Hawkstone, ji rázem připravila o duševní vyrovnanost.

„Nechte ho na pokoji!" osopila se na ni Judith. „Ten není pro vás!"

„Bože, vy snad žárlíte?" Mladá dvorní dáma propukla v perlivý, posměšný smích. „To je neuvěřitelné. Myslíte si, že rytíř jako Bryan de Cambremer by se zajímal o chudou a nevzhlednou léčitelku?"

Její posměch Rosabel tak rozčílil, že se úplně přestala ovládat.

„Jenže on nemá zájem ani o vás, drahoušku, jinak byste se za mnou nevplížila jako had a neprosila mě o nápoj lásky. Zdá se, že přestáváte být tak svůdná. Alespoň Étienne z Cambremer nejeví nejmenší úmysl požádat vás o ruku. A co se týče mladého Bryana..."

„Nechte si své rady pro sebe!" Teď ukázala zuby i Judith.

„Šla jsem za vámi,protože jsem chtěla vaše služby, nikoliv vaše mínění."

Uraženě vyšuměla z komory na byliny a přibouchla za sebou dveře. Provázel ji Rosabelin smích. Byl to hysterický smích, k němuž ji dohnala spíš žárlivost než pobavení nad Juditinou hloupostí. A také vědomí, že i ona - kdyby měla recept na nápoj lásky - by ho bez váhání podala Favrovi. Trpěla láskou jako nevyléčitelnou nemocí a jako léčitelka vytušila, že tu ránu zhojí jen opětovaná láska.
Bryan neklidně přecházel po malé místnosti. Vrátil se z výcviku ve zbrani a jeho lehké brnění při každém kroku zařinčelo. Přinesl dovnitř pachy ze stájí, pach kůže, tuku na čištění zbraní a mužského potu spolu s neklidem a novinkami.

„Jeho svatost papež Urban oficiálně svolává koncil do Clermontu," oznámil jí rozčíleně. „Má se konat v listopadu. Chce tam vyzvat všechna knížata a rytíře křesťanstva, aby osvobodili Svatou zemi od pohanů. Jen pomysli, jaké je to čestné a slavné poslání."

„O tom se mluví už několik týdnů," namítla Rosabel podrážděně a pečlivě oprašovala husími pírky nádobky s tinkturami. Nechápala Bryanovo nadšení. „Vypadá to, jako by se lidé už ani o ničem jiném neuměli bavit."

„Ty tomu nerozumíš."

Poslední dobou se Bryan stále častěji vzpíral autoritě své starší sestry. S bolestí zjistila, že už žijí každý v jiném světě.

„To je možné. Ale mně se příčí pronásledovat jiné lidi kvůli jejich víře a přesvědčení a zabíjet je. I pohané jsou boží stvoření."

„Jen ať to neslyší biskup. Obvinil by tě z kacířství."

„Naše matka by se mnou souhlasila."

Rosabel měla poslední slovo. V náhlém tichu oba v duchu spatřili lady Lilianu. Paní věže v růžích měla na své děti velký vliv, i když mezi nimi leželo moře.

„Král chce příští týden oznámit termín svého návratu do Anglie."

V Bryanově hlasu byla nepřeslechnutelná výzva. Ale ona dělala, že je hluchá. Nechtěla za žádnou cenu odjet z Normandie. Nezávisle na tom, co si bratr myslí.

„Aspoň jeden rozumný muž, který se nenechá nakazit snem o té křížové výpravě," opáčila neutrálně. „Udělal bys dobře, kdybys svému králi sloužil nejen zbraní, ale i tím, že přijmeš jeho názory."

„Jsem dost starý na to, abych měl své vlastní názory," opáčil Bryan podrážděně. „Doprovázel jsem krále do Normandie, protože už jsem nemohl doma poslouchat žádné rady, sestři. Buď tak laskavá a ušetři mě jich i ty."

Bryan se momentálně bouřil proti všemu a všem. Možná to byla právě ta jeho povaha tajného rebela, která na něm přitahovala Judith a ostatní dámy u dvora. Od chvíle, kdy se dověděla o tom, jak ho Judith obdivuje, viděla události jiným, mnohem ostřejším pohledem.

Na rozdíl od Judith poznala za Bryanovou fasádou nejistotu, neklid a zraněnou duši, a dělalo jí to starosti. I proto, že ty pocity neustále popíral a nesvěřil se jí. Už to nebyl její bezstarostný bratr, jakého znala, a jeho další slova jen potvrdila její obavy.

„Je to už dlouho, co jsi věděla o všem, co se ve mně děje, sestřičko. Soudíš mě a nic nevíš."

„Myslíš?"

Rosabel se nedokázala soustředit na recept na sirup proti kašli, který si zapisovala kvůli madam Margaretě. Všechno v ní současně naléhalo, aby to vyjádřila slovy. Nikdo se doposud nezajímal o její názor na dobrodružství vévody Roberta a chyběly jí živé diskuse, jaké na Hawkstonu vedla s matkou a otcem.

„Tak, co se děje v tobě a tvých druzích?" řekla provokativně. „Touha po dobrodružství a slávě? Vím, že je pro urozeného muže lákavější pobíjet pohany, než doma dělat tak nudné věci jako sledovat zásoby na zimu a počítat množství skotu, ale právě toto je úkolem lenního pána. Při skládání lenního slibu slibuje, že se bude starat o lidi, kteří mu byli svěřeni. V zemi vycházejícího slunce to dělat nemůžeš, co myslíš?"

„Kde se v tobě vzala ta ironie, sestři? Je to životem v Normandii? Nesluší ti, chceš-li slyšet můj názor."

Rosabel sama věděla, že se změnila. Uhnula bratrovu pohledu. Její návrat mezi dámy vévodkyně ve vší tichosti proběhl hladce. Kromě madam Margarety, jejího bratra, strýce a Favra nikdo v Rouenu nevěděl, že je ve skutečnosti šlechtična. Vévodkyně přijala zprávu s takovou samozřejmostí, jako skutečnost, že ji manžel zanechal v péči svého bratra. Žila opět v naději, že Robertova poslední návštěva v její ložnici, dříve než vyrazil za francouzským králem do Paříže, způsobila zázrak, na který čekala od chvíle, kdy se za něho provdala.

„Měla by ses vrátit pod královou ochranou na Hawkstone," pronikl do neveselých myšlenek Bryanův hlas.

Rosabel ostře vydechla. „Už s tím zase začínáš? Zůstanu tady. Víš, jak se bojím mořské nemoci, kterou bych musela snášet dlouhé hodiny na lodi. Musela bych mít velmi závažný důvod, abych se vrhla do takového pekla."

„Naše rodina není závažný důvod? Víš, jak se o tebe naše matka bojí?"

„Ty sám jsi se snad postaral o to, aby na Hawkstone přišla zpráva, že se mám dobře, nebo ne? Maminka se o mě nemusí bát. Navíc mi vždy radila, abych žila svůj vlastní život."

„Rufus by ti mohl přikázat, abys s ním jela."

Ale ta hrozba Rosabel nepohnula. Byla jen marným pokusem zahnat ji do rohu.

„Slíbil jsi mi, že mu o mé přítomnosti zde nic neřekneš, a ty své sliby dodržuješ. Navíc se nerad zabývá ženskými záležitostmi. Vsadím se, že se na tom nic nezměnilo. Nestaral se ani o to, kde se madam Margareta usadí, a jaké ženy má kolem sebe."

„Prozraď mi pravdu. Co tě skutečně tak drží v Normandii?" Bryanova zlostná otázka prozrazovala kapitulaci, ale zasáhla do černého.

Rosabel na něho upřela rozzlobený pohled. Co ji tu drží? Bláhová naděje, že ten tvrdohlavý člověk přijde k rozumu? Přání být alespoň v jeho blízkosti? Samé věci, které sama dost dobře nechápala, natož aby je mohla vysvětlit jinému člověku.

„Ty jsi přísahal věrnost králi a já jsem slíbila madam Margaretě, že zůstanu tak dlouho, dokud mě bude potřebovat."

„Ona stejně nepřivede na svět dědice, když je vévoda stále na cestách a verbuje po celé Francii vojenskou sílu, místo aby s ní sdílel lože."

„Bryane!"

Napomenutí starší sestry mu vehnalo červeň do čela, ale kvůli jeho úsměvu se na něho nedokázala zlobit. Důvěrně se naklonil přes stůl a četl, co si zapisuje.

„Routa, med, rozmarýn a kapok (rostlinná vlna), co to píšeš? Recept na zeleninovou polévku? K tomu je zapotřebí vrozených schopností, jaké máš jen ty."

„Hlupáčku."

„Víš, že ses teď poprvé po několika týdnech usmála? Přesněji řečeno, od toho dne v Bayeux, když..."

„Já vážně nevím, co na tobě všechny dvorní dámy vidí," vpadla mu Rosabel rychle do řeči.

Bryan udiveně pokrčil čelo. „Jaké dvorní dámy?"

„Všechny ty husičky, které za mnou chodí, abych jim připravila nápoj lásky, protože chtějí, aby se o ně ucházel Bryan de Cambremer." Rosabel se pokoušela o žertovný tón.

„No, jestli je mezi nimi ta hezká Judith de Meulan..." zazubil se Bryan a Rosabel strnula.

„Prosím tě, ne! Jen ta ne!"

„Proč? Je půvabná. Rád bych okusil, jak chutnají ty její rtíky jako jahoda, a ..." zmlknul a rozpačitě si odkašlal, protože si uvědomil, že mluví se sestrou a ne se svými kumpány.

„Je to had," oponovala mu Rosabel rozpáleně. „Dej si říct, ta nemá srdce. Zradila Richarda a..."

„Richarda?"

Jeho otázka zazněla jako rána bičem.

„Víš, že jsem mu pomáhala zhojit rány," připomněla mu Rosabel a využila pohotově mezery v bratrově obraně. „Byl do Judith po uši zamilovaný. Ale, když jel do Británie, splnit svůj osudný úkol, dala mu sbohem ještě před cestou. Údajně kvůli jeho misi, ale ve skutečnosti proto, že se o ni začal zajímat Étienne de Cambremer. Náš strýc zařídil, aby jí Étienne dal pokoj, a ona si teď vzala na mušku tebe. Chceš se stát její další obětí?"

„Už zase Richard." Bryan usedl na trojnožku a mnul si spánky. „Vypadá to, že nás osud postavil na stejnou cestu."

„On byl tvým přítelem," řekla Rosabel a znělo to jako něco mezi konstatováním a otázkou.

„Byl mi bratrem, po kterém jsem od dětství toužil."

„A nemůžeš mu podat ruku a odpustit mu?"

„To by znamenalo, že zrazuji krále."

Rosabel vzhlédla a jejich pohledy se setkaly. Oba mlčeli, každý ponořený do vlastních bolestných vzpomínek.      
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Rosabel pozorovala spící vévodkyni se směsicí bezradnosti a soucitu. Konečně přestala plakat a upadla do neklidného spánku. Víčka jí cukala a špulila rty jako spící kojenec, ale dech se jí zklidnil. Rosabel byla na odchodu z její ložnice, šla po špičkách a pokývla na pozdrav komorné, která seděla na lavici v pozadí ložnice, aby slyšela, kdyby ji vévodkyně o něco žádala, a mohla jí posloužit.

Margaretě z Maine se opět jednou nevyplnilo její nejtoužebnější přání. Rosabel chápala její zármutek, ale nechápala, proč tak zatvrzele hledá vinu stále jen u sebe a proč vložila celý svůj život a všechnu svou sílu do toho, aby dosáhla pro ni zřejmě nedosažitelného cíle. Navzdory své zbožnosti se v tomto ohledu nechtěla podvolit boží vůli.

„Jak je madam?"

Dvorní dámy ve slunečním pokoji se shlukly kolem Rosabel. Ve svých obavách o vévodkyni zapomněly na její postavení. Jen Judith z Meulan se držela v pozadí, ač i na ní bylo vidět, že je zvědavá.

„Madam usnula a já se domnívám, že je tak unavená, že se již dnes nevzbudí."

Jen s námahou se vyhnula dalším otázkám, ve kterých mimo jejich obavy zněly i vlastní zájmy. Například Judith toužila po manželovi minimálně tak silně jako vévodkyně po dědici. Dokud ale bude vévodkyně trpět na loži, budou její dámy odsouzeny k čekání. Nekonala se žádná přijetí, bankety ani hony, které by dámám umožnily najít si ženicha podle svých představ.

Jak u vévodkyně, tak u Judith stál v centru jejich nejtoužebnějších přání muž.

Rosabel potlačila pohrdavé zasupění. Jestli se něčemu naučila, tak tomu, že muži přinášejí problémy, ale žádné nevyřeší.

„Nechceš mi říct, kdo na sebe přivolal tvou nevoli? Vypadáš, jako bys chtěla vytáhnout do války."

Rosabel se s úlekem ohlédla a uviděla Richarda de Tréviers. Stál v okenním výklenku na hlavním schodišti. Napůl schovaný, ale i tak viditelný pro každého, kdo otočil hlavu.

„Zbláznil ses?" zeptala se tichým hlasem.

„Proč?"

„Co je to za otázku? Co tu děláš? Měl by ses šetřit a hlavně bys neměl chodit do králova paláce."

„Je to stále ještě hrad mého vévody," připomněl jí Richard a provokativně klidně si přeložil ruce na prsou.

„Pojď se mnou!" Rosabel ho vzala za rukáv, aby ho zatáhla někam, kde ho nikdo neuvidí. „Nemůžeš tu tak postávat a mluvit. Kdyby tě tu našli, tak..."

„Rufus a jeho družina jsou na honu." Richard se lehce vymanil z jejího sevření. „S výjimkou chromých, nemocných a těch, kteří upadli v jeho nemilost, na hradě nezůstal nikdo. Já nejsem hlupák, Rosabel. Vybral jsem si den, kdy tě budu moct navštívit. Kromě toho musíš i ty připustit, že už jsem dávno zdravý."

„Ale ještě nejsi mimo nebezpečí. Pojď se mnou do mého pokoje," naléhala Rosabel „Proč ti bratr takovou hloupost nerozmluvil?"

„Protože o tom neví."

„Ještě tohle." Rosabel se rozhlédla ze strachu, že každou chvíli přijdou královi strážní a Richarda odvedou. „Co tě přimělo k tomu, abys tolik riskoval? Co ode mě chceš? Sám říkáš, že už jsi zdravý, takže pro tebe už nemohu nic udělat."

„Myslel jsem si, že jsme přátelé, a já potřebuji tvou pomoc."

Richard vtáhl Rosabel do výklenku. Zbledla a zareagovala impulzivně.

„Pomoc? Co se stalo? Jde o Favra?"

„Proboha, to ne. Jak tě to napadlo?"

Rosabel zrudla a sklopila oči. Musí už přestat s tím, aby za vším viděla Favra. Vždyť nikdo neví, že na něho stále myslí a že ho miluje.

„Jistě ti řekl, kdo jsem," řekla a zhluboka se nadechla. „Můžeš se přátelit s někým z Cambremerů?"

„Víc, než si dokážeš představit," prohlásil Richard tak slavnostně, až se tomu musela zasmát.

„Tak dobře, jak ti tedy mohu pomoci?"

„Znáš mé city k Judith de Meulan," začal Richard napůl v rozpacích, napůl trucovitě a Rosabel mlčky přikývla. „Měl jsem spousty času o všem přemýšlet. Musím ji vidět. Nemohu učinit žádné rozhodnutí do budoucna dřív, než s ní promluvím."

„S Judith?"

„Víš, kde ji najdu?"

Richard vzal Rosabel kolem ramen a ona cítila, že je plný protichůdných pocitů. Touhy, smutku, zklamání, vzdoru a toužebného přání, aby dokázal ovlivnit alespoň to, co přijde, když už nemůže odčinit, co provedl v minulosti.

„Co má Judith de Meulan společného s tvou budoucností, Richarde?"

„Všechno. Nebude-li si mě chtít vzít za manžela, tak..."

Rosabelin výkřik ho umlčel. „Přece si nemůžeš vzít Judith. Prosím tě, Richarde, měj rozum."

„Já mám rozum. Judith je dcerou hraběte z Meulan a tou nejvhodnější partií. Problém bude spíš v tom, přesvědčit jejího otce, aby dal svolení k jejímu sňatku s druhorozeným synem z rodu de Tréviers."

Rosabel najednou napadlo tolik důvodů, které podle jejího názoru takovému manželství brání, že nevěděla, kterým začít.

„Vždyť se už dávno nechává utěšovat jiným," vyslovila nakonec ten nejbanálnější ze všech. „Napřed s Étiennem de Cambremer a teď si..."

„Já to nechci vědět." Richard se na ni podíval tak naléhavě, že zmlkla. „Musím ji vidět. Pomůžeš mi?"

Rosabel se rozmýšlela, ale nakonec přikývla. Jestli Judith Richarda odbude se stejnou pýchou, s jakou jednala s ní, bude to pro něho sice bolestná, ale i užitečná zkušenost, která ho vyléčí z jeho zamilovanosti. Lépe rázný konec než marné naděje.

„Pomohu ti. Pojď se mnou, myslím, že vím, kde ji v tuto dobu najdeš."

Vedla Richarda vedlejšími chodbami a po úzkých schodištích pro služebnictvo, stranou od velkých společenských prostor. Za koňskými stájemi se nalézal svět sám pro sebe. Byly tu dílny, sýpky na obilí, zásobárny a ubytování pro služebnictvo. Vedle zahradníkova domku stála polorozpadlá dřevěná branka zapuštěná do vysoké zdi z pálených cihel a ta vedla do vévodkyniny zahrady. Starý zahradník, který se staral o růže, jí ten vchod ukázal, aby nemusela za svítání projít celým hradem kvůli lístkům růží pro koupel paní vévodkyně.

Milovala tu zahradu, která jí připomínala věž v růžích na Hawkstonu, a zjistila, že i Judith de Meulan své ctitele nejraději zve na procházky růžovou zahradou. Když se předtím tak nenápadně vzdálila od ostatních dvorních dam, předpokládala Rosabel, že i tentokrát šla na dostaveníčko.

Proč si žádný z Juditiných ctitelů nevšimne, že je pouze jedním z mnoha, jí bylo záhadou. Hezká tvář panenky jako by byla stvořená k oklamání mužů. Když Richardovi umožní uvidět Judith takovou, jaká doopravdy je, bude ho to bolet, ale vypálená rána se aspoň může zahojit.

„Kde to jsme?" divil se Richard, když přicházeli k zahradní brance. „Myslel jsem si, že znám hrad stejně dobře jako Malauney, ale ty mi dokazuješ, že jsem se mýlil."

„Jsme na druhé straně velké věže," odpověděla Rosabel „To je..."

„Růžová zahrada," žasl Richard, když si prohlížel poslední květy na záhonech a ucítil vůni růží a levandulových keřů.

Ačkoliv chladné noci způsobily, že většina květů již uvadla, ležel nad soukromým rájem vévodkyně poslední dech léta a příjemného tepla. Pod oblouky popínavých růží stály kamenné lavičky, malá kašna plná leknínů lákala ptáky, aby se z ní napili, a ve vzduchu nad cestičkami posypanými bílým štěrkem tančila hejna komárů v zapadajícím slunci.

Do této atmosféry dokonale zapadal tichý dívčí smích, který zněl jako trylek. Pak něco řekl mužský hlas a Rosabel zkoprněla.

Richard ten hlas poznal stejně rychle jako ona.

Než se na něco zmohla, vyrazil po cestě směrem k páru dvou mladých lidí stojícího u sloupu obrostlého popínavými růžemi. Judith de Meulan spočívala v objetí Bryana de Cambremer a koketně uhnula před jeho pokusem políbit ji. I ten největší hlupák musel poznat, jak ji ta hra baví. Měla na sobě šaty s hlubokým výstřihem a v něm se svůdně rýsovala část jejích plných ňader bílých jako květy lilie. Její ruka ležela tak důvěrně na Bryanově boku, že nebylo poznat, zda ji k sobě tiskne on, nebo ona jeho.

„Judith!"

Rosabel sebou trhla, kolik bolesti zaznělo v Richardově hlase, který vzápětí dodal: „Bryane!"

Svatá matko boží, proč to musí být právě on? Proběhlo hlavou Rosabel.

Rozběhla se k trojici. Judith blýskala očima z jednoho na druhého, sladce se usmívala a mrkala dlouhými řasami.

„Richard de Tréviers. Nevěděl jsem, že ještě žijete."

Richarda ta nečekaná a úmyslná zlomyslnost zarazila. Bryan si ho prohlížel nedůvěřivým pohledem přivřených očí. Rytíře, kterého ještě nedávno zval svým přítelem. Ruku položil na dýku a po obličeji se mu mihl tak nebezpečný úsměv, až z toho Rosabel zamrazilo. Richard se cítil přinucen rovněž sáhnout po zbrani.

„Chceš konečně bojovat, Richarde?" otázal se Bryan číhavě. „Krásná Judith má pro tebe větší cenu než naše přátelství?"

Rosabel se rozhlédla po zahradě po někom, kdo by mohl pomoci. Ale byla tu jen Judith, očividně uražená, že je rázem naprosto nedůležitá. Napětí mezi oběma muži vibrovalo jako lano napnuté do krajní meze. Jestli praskne, dojde ke katastrofě.

„Rychle!"

Rosabel prudce zatáhla Judith za ruku a ukázala na hlavní bránu do zahrady.

„Utíkejte pro pomoc! Ti dva spolu nesmějí bojovat, jenže oni nás dvě neposlechnou. Běžte už konečně! Přiveďte stráže, nebo jiné rytíře, kohokoliv najdete. Nebo snad chcete, aby tekla krev? Možná dokonce vaše?"

Poslední větou se jí konečně podařilo proniknout do Juditina vědomí. Ta si podkasala sukně a s pronikavým křikem se rozběhla.

„Přestaňte, vy dva!" pokoušela se Rosabel přivést soky k rozumu a postavila se mezi ně. Ale marně. Jako při tanci ukročili stranou, aby jim nestála v cestě. Ale Richard se otřásl, jako by se tím úkrokem vrátil do skutečnosti. Zastrčil dýku zpět do pochvy. Ještě, že alespoň on dostal rozum.

„Zbabělče," sykl Bryan pohrdavě. „Ty ubohý zbabělče, proč se nechceš bít?"

„Abys mohl dokonat, co započali kati?" zeptal se ho Richard tak bezbarvým hlasem, že ho Rosabel skoro nepoznávala. „Nečekej, že se budu bránit, když zaútočíš. Já proti tobě zbraň nepozvednu, slíbil jsem ti to."

„Tvůj slib je bezcenný, Richarde de Tréviers."

Rosabel se bez přemýšlení vrhla do rány Bryanovy dýky. Vykřikla, jak jí rukou pronikla ostrá bolest a nevědomky zavřela oči. Když je znovu otevřela, viděla, jak Bryan letí pozpátku do růžového keře, Favrova zaťatá pěst se vrací, a pak zaslechla typický zvuk taseného meče.

Všechno šlo tak rychle, že pochopila, co se děje, teprve až bylo po všem. Richard ji podpíral a snažil se jí holýma rukama zastavit krvácení z rány na paži. Judith stála za ním a vystrašeně lomila rukama. Favre postavil omráčeného Bryana jediným prudkým pohybem na nohy a přiložil mu meč na krk.

„Ne!"

Přestože Rosabel pekelně bolela pořezaná ruka, vytrhla se Richardovi a holýma rukama odstrčila meč. Nyní jí tekla krev i z dlaní a Juditin nářek přešel v pronikavý vřískot.

„Zatraceně, nemohl by tu ženskou už někdo umlčet," zvolal Bryan a Rosabel to znělo tak podobně jako hlas jejich otce, že se neudržela a zasmála se. Všichni kolem ní ohromeně zmlkli. Tři páry oči na ni nechápavě hleděly. Z pravé dlaně jí kapala krev do štěrku a krev z pořezané paže prosakovala do rukávu krémových spodních šatů a šířila se i po stříbrem vyšívané tunice.

„Jste blázni," zvolala nakonec a vydala zvuk, který se víc podobal vzlyku než smíchu. „To neumíte nic jiného, než své spory řešit s dýkou nebo mečem v ruce? Dal vám náš Pán hlavu jen proto, abyste si na ni mohli nasadit helmu?"

„Je úplně bez sebe," konstatoval Bryan věcně. Život mezi čtyřmi sestrami ho obeznámil s ženskou povahou. „Běž si to nechat ošetřit, maličká. Velice mě mrzí, že jsem tě poranil. Jak jsi mohla být tak nerozumná a vrhnout se mezi bojující muže?"

„Ty jsi bojoval. On ne," opravila ho udýchaná Rosabel.

Judith de Meulan zavzlykala, když slyšela, jak něžným hlasem s ní Bryan mluví, že jí řekl maličká a ona mu tyká.

Pochopila to tak, že jí léčitelka vyfoukla toho krásného anglického rytíře přímo před nosem. Richard se po ní podíval zasmušilým pohledem, a už se ani nesnažil porozumět tomu, co se tady děje. Měl plné ruce práce s tím, aby uklidnil bratra, a viděl toho dost, aby se rychle rozhodl.

„Vy krvežíznivý šílence," rozčiloval se Favre a prohlížel Rosabel řeznou ránu na paži. Utrhl jí lem spodních šatů a ránu jí ovázal. „Je to jen škrábanec. To jen ta spousta krve budí zdání vážného poranění. Ale, pro Pánaboha, to ti rozum nezabránil vrhnout se mezi meč a dýku?"

„To jsem se měla dívat, jak se pobijete?" bránila se Rosabel se zaťatými zuby. „Mimo mne tu nebyl nikdo, kdo by vám dokázal zabránit, abyste se nepozabíjeli."

„Hledal jsem Richarda," odpověděl Favre zlostně a ovazoval jí ruku. „Tušil jsem, že musel mít nějaký podezřelý důvod, když se tak tajně vyplížil z domu, přestože má zákaz ukazovat se u dvora. Stejně bych ho byl našel."

„Možná, jako mrtvolu," namítla Rosabel cynicky a zadívala se na Bryana. „Co to do tebe vjelo? Tak krvežíznivého tě neznám. Proč chceš zabít Richarda?"

„Kdo řekl, že mě chce zabít? On jen chce, abych se bránil, když proti mně pozvedne zbraň. To chtěl už tehdy, když mě královi ozbrojenci odváželi do Winchesteru. Chce se se mnou bít."

Rosabel zavrávorala a Favre ji podepřel. Považoval to za svou rytířskou povinnost. Cítil její vůni, kterou by si nespletl se žádnou jinou, hněv zaměřený proti všem a všemu v něm vzplanul s ještě větší silou.

„Tak, proč se tedy nebráníš?" zeptala se v naivním údivu Judith, kterou by Rosabel s chutí poslala pryč, ale všechno se s ní točilo a šly na ni mdloby.

„Byli jsme přátelé," odpověděl Richard klidně. „Já proti příteli zbraň nepozvednu."

„A proti mému králi ano?"

Richard neuhnul Bryanovu plamennému pohledu.

„Nesložil jsem jen slib přátelství tobě, ale i slib věrnosti svému vévodovi. V té době byl mezi Normandií a Rufusem válečný stav. Král byl mým nepřítelem. On na mém místě by jednal stejně."

„Ale teď už není," pravila Judith nečekaně rozumně. „A jestli se král o této události v zahradě dozví, bude mít velké potíže. Měl byste jít, pane de Tréviers," obrátila se k Favrovi. „A Richarda vzít s sebou. Pánové od dvora se zanedlouho vrátí z lovu."

Rosabel překvapeně zamrkala. Udivilo ji, že si Judith dělá o Richarda starost. Normálně myslela jen sama na sebe.

„Má pravdu." Bryan si podivně nejistou rukou shrnul plavou hřívu z čela. Vyhnul se pohledu na bratry de Tréviers a upřel pohled na Rosabel „Pojď se mnou..."

„Ne!"

To ostré ne zvolal Favre. Odkašlal si, a již trochu mírněji pokračoval: „Čím méně lidí se o tom dozví, tím větší pravděpodobnost, že se o tom nedozví král. Na rozdíl od vás, Cambremere, k sobě nechci zbytečně upoutat Rufusovu pozornost. Slovo na to, že budete mlčet."

Bryan se chvíli rozmýšlel, pak přikývl.

„A postarejte se, aby mlčela i ta dívka."

Judith uraženě pokrčila nos a vzdálila se. Bryan se za ní rozběhl a přes rameno zavolal: „Na mě se můžete spolehnout."

„Doufejme," zabručel Favre.

„On vždy udělá, co řekne," ozval se Richard, a Rosabel mu poznala na hlase, jak jím setkání s Bryanem otřáslo. Nebo to způsobilo setkání s Judith? Co mezi těma dvěmi je?

Než to stihla domyslet, zvedl ji Favre do náruče a podíval se na bratra.

„Jdi napřed. Ty znáš cestu. Nešli jste přes hrad, to bych vás byl viděl."

„Já mohu jít sama," bránila se Rosabel, i když na ni šly mdloby.

„Bylo by lepší, kdybyste i vy mlčela, slečno Rosabel," řekl jí Favre tak rozzlobeným hlasem, že jí to připomnělo jeho přísahu ve vojenském táboře u Bayeux.

Už ji nechce nikdy vidět.

Co teď?
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Mainfer potřel Rosabel ránu nazelenalou, ostře vonící mastí a něco si brumlal.

„Zřejmě se ptáš, jak jsem se mohla na takovém místě pořezat?" promluvila.

Rosabel přesně věděla, proč bručí. S úlevou se svěřila do Mainferovy péče. Už jednou se jí ujal a ona si pamatovala, jak se divila kontrastu mezi jeho velikýma rukama a jeho dobrosrdečností.

„Ne, ptám se, co jsi zase provedla, že jsi dostala našeho pána do takového stavu, že by s chutí vypálil celý Rouen."

„Příčinu nehledej u mě," opáčila uraženě Rosabel „On dělá hlouposti bez mého přičinění."

„Tak mluvíš i s ním? Pak už mě nic nepřekvapuje. Nevrť se, abych ti mohl obvaz pořádně upevnit."

Rosabel zamyšleně hýbala prsty na ruce s pořezanou dlaní. Měla štěstí v neštěstí,  že nemá přeřezané šlachy. Možná jí zůstanou jizvy, protože tu nemá balzám, který na takové rány používá její matka. Ale to jí nedělalo starosti. Teď má závažnější problémy než pořezanou kůži.

„Au, nestahuj ten obvaz tolik," protestovala a ode dveří zaslechla Favrův hlas.

„Možná bys jí měl ovázat i jazyk, Mainfere. Čím méně bude mluvit, tím lépe pro nás pro všechny."

Rosabel se na něho podívala a jejich pohledy se do sebe vpily. On se na to připravil, než sem šel, a tak hleděla jen do jasně modrých očí dominujících ostrým rysům v obličeji. Měl už dříve ty ostré vrásky v koutcích úst, nebo se mu udělaly proto, že často tiskl rty k sobě. Co způsobilo, že zapomněl na svou slavnostní přísahu? Jen starost o Richarda?

„Měla bys být opatrnější, děvče," řekl jí Mainfer a dokončil práci. Poplácal ji po rameně zdravé ruky. „Takových jako ty není moc. Bylo by dobré, kdyby se ti už nic zlého nestalo."

„Děkuji, Mainfere."

Rosabel se pousmála. Na víc se nezmohla. Den plný silných citů a osobních dramat se chýlil ke konci. Byla unavená a vyčerpaná již ve chvíli, kdy odcházela z ložnice vévodkyně, ale teď měla pocit, že by spadla ze židle, kdyby se vyskytl ještě nějaký problém. A mezi ní a Favrem byly samé problémy.

Mainfer odešel a Rosabel se rozhlédla po pokoji. Umístěn byl v přízemí v domě bratrů de Tréviers a byla to jakási písárna. Na jedné straně byla ráda, na druhé zklamaná, že ji neodnesl do patra, kde prožila tolik slasti, ale i zármutku. Byla by ráda věděla, zda ji tam neodnesl právě kvůli vzpomínkám na jejich milostné chvíle, nebo jen zvolil první možnost, kde ji může posadit a zavolat Mainfera, aby ji ošetřil.

„Mrzí mně, že Richard udělal takovou nepromyšlenou hloupost, a chtěl mluvit s vaším bratrem. Rozhodně si nepřál, abyste přitom utrpěla zranění. Doufám, že se proto na nás nebudete zlobit."

Favrova formální omluva zasáhla Rosabel přímo do srdce. Jak před ní může stát tak chladný a bezcitný? Proto se na něho zlobí, ne kvůli tomu škrábnutí.

„To proto jste mne odnesl do svého domu, abych vyslechla vaši chladnou omluvu?" zašeptala.

„Mainfer umí ošetřovat rány téměř tak dobře jako vy. Připadalo mi to nejrozumnější, zavolat k vám právě jeho."

„Nejrozumnější," pronesla impulzivně Rosabel a hned se kousla do rtu. „K čertu s rozumem, kde je Richard?"

„V kapli. Poslední dobou se víc modlí než mluví."

Rosabel přimhouřila oči.

„Vám to nepřipadá podezřelé?"

„Že se modlí? Proč by mělo? Nejsme žádní pohané."

Ne, jen hlupáci. To nevidíš, kam to povede?

„Je možné, že má Richard v plánu přidat se k vévodovi, až vyrazí na křížovou výpravu do Jeruzaléma?" vyslovila své podezření.

„Vyloučeno, to bych nedovolil."

„Richard je dospělý, nemusí vás žádat o svolení, aby mohl odcestovat s vévodou. Přehlížíte, že má svou vlastní vůli."

„Nechci to poslouchat! Richard není žádný fantasta!"

Rosabel najednou bylo Favra líto. Schovává se za svou mužnou sílu a hrdost, ale nic z toho mu nepomůže unést bolest, jestli Richard odjede. Útěchu mu může poskytnout jen láska a té se brání.

„Vy nevidíte, že cítí vinu, protože postavil Bryana před volbu mezi přátelstvím a loajalitou? Věří, že za svou vinu musí přinést nějakou oběť. Proto nepozvedne zbraň na Bryana a proto hledá možnosti, jak svou vinu smýt. Říká se, že jeho svatost udělí všem, kteří pojedou bojovat o svatý hrob, odpuštění všech hříchů."

Marně čekala na odpověď.

Favre prošel kolem ní, postavil se k oknu a díval se ven na řeku. Slunce již zapadlo a široká řeka vypadala jako roztavené olovo. Lodníci přivazovali poslední bárky a nákladní čluny k nábřeží a také všudypřítomné pradleny už odešly domů. Jen pár racků se s křikem zvedlo a odlétlo směrem k moři. Ve městě vyzváněly zvony a nabádaly k rozvaze. Musel je poslechnout i on, který nedokázal v její přítomnosti zachovat klid.

Prudce se k ní otočil. Rosabel se opřela rukama o stůl a vstala. Zdálo se mu to, nebo doopravdy zavrávorala?

„Co je vám?"

„Nevím." Klesla zpět na židli. „Jdou na mě mdloby."

Favre svraštil čelo a konečně vzal na vědomí změnu, před kterou dosud zavíral oči. Byla bledá, unavená a hubená. Postrádala tu energii, která z ní předtím přímo sršela. Co ji tak vyčerpalo a zdeptalo? Nespí snad v noci? Nebo málo jí? Patří vévodkyně k těm paním, které nedbají o blaho svých dam?

„Kdy jste naposledy jedla?" zeptal sejí.

„Já nevím," odpověděla a zatvářila se znechuceně. „Dnes ráno, nebo včera. Na tom nezáleží."

„S tím nesouhlasím. Jste slabá jako stéblo ve větru a vyhublá jako ptáče, které vypadlo z hnízda. Co znamenají ty temné stíny pod očima? Vy na sebe nedbáte, slečno? Špatně spíte?"

Než mu mohla odpovědět, vyběhl z pokoje a ona slyšela jeho rychlé kroky na galerii. Bez něho nemá důvod být silná. Cítila se tak strašně unavená. Dala ruce na stůl a položila si na ně hlavu. Jen na chvíli si chtěla odpočinout, potom snad bude schopná vrátit se na hrad.

Když se Favre za chvíli vrátil se služebnou, která nesla podnos plný pokrmů, našel ji spící. Nevzbudilo ji ani klapnutí dveří ani klapání služčiných dřeváků. Výrazné oči byly zakryté vějířky dlouhých řas a rty se jí zachvívaly dechem.

„Ta chudinka potřebuje spát," pronesla služka bez ptaní. „A jestli chcete, abych ještě zachránila ty krásné šaty, měla bych co nejrychleji vyprat ty skvrny od krve."

„Postarej se o ni," přikázal jí stroze Favre. „V tomto domě se snad pro ni najde košile a postel. Tak unavená a u konce se silami se nemůže vrátit k vévodkyni. Zavolej si někoho na pomoc a postarejte se, ať jí nic nechybí."
Bylo to tajemné a stříbřitě jasné světlo. Pronikalo jí skrze řasy zavřenými víčky a rušilo její hluboký, unavený spánek. Je to louč? Nebo lampa?

Rosabel otevřela oči a dívala se přímo do jasného světla měsíce v úplňku. Stál přímo v okenním oblouku. Byl tak veliký, že se záhadné stíny na jeho povrchu rýsovaly mnohem zřetelněji než jindy. V absolutním nočním tichu slyšela svůj těžký dech.

Kde to je? To není její pokoj! Ani její postel! Ani její košile!

Nervózně si hladila dlouhé rukávy s vyšívanými okraji nabíranými kolem zápěstí. Zjistila, že košile je cudně uzavřená až ke krku, ale jinak byla široká a krátká. Končila jí těsně pod koleny a byla ušitá z tenkého lnu a tak často praná, že příjemně změkla. Nebyla to její košile. Kdy si ji oblékla?

Nevzpomínala si. Stejně tak nepoznávala pokoj a nevěděla, proč tu leží. Mrkala proti měsíčnímu světlu a snažila se zvládnout nával paniky, která se jí začínala zmocňovat. Musí se soustředit. Nač si vzpomíná?

Pomalu se jí vracely obrazy minulých dnů. Hysterický záchvat vévodkyně, která udělala z normálního měsíčního krvácení krutou ránu osudu. Vrátila se jí i vzpomínka na Bryana a jeho dýku na Richardově krku. Výkřiky. Bolest. Krev. A Favre!

Jsi v jeho domě! Uvědomila si.

Usnula. Rázem si na všechno vzpomněla. Nechal ji v písárně. Ale toto je pokoj. Rosabel si začala nevědomky třít ovázanou ruku. Kdo ji svlékl a uložil do postele? Favre? Ta představa jí byla nepříjemná. Nelíbilo se jí, že byla vystavena jeho pohledu a nevěděla o tom. Chtěla mu hledět do tváře, když se na ni díval.

Zvedla se a opatrně vstala z postele. Pod bosými chodidly cítila vydrhnutá prkna. U okna, kterým pronikalo do pokoje měsíční světlo, stála lavice. U protější zdi rozeznávala siluetu truhly. Kromě ní a postele v pokoji nic nebylo. Rosabel by se byla vsadila, že tu léta nikdo nespal.

Kde jsou její šaty? Šla se podívat do truhly, ale našla v ní jen sušené byliny, hmyz a myší trus. Drží ji tu snad Favre v zajetí?

Se zatajeným dechem šla ke dveřím a vzala za kliku. Bez odporu se daly otevřít. Nikdo jí nebránil vyjít na galerii. Měsíční světlo zalévalo vyhlazené kamenné bloky tvořící dlažbu na vnitřním nádvoří a špičatou stříšku nad studnou, která stála uprostřed. Byla v prvním patře Favrova domu, ale v bočním křídle, nad konírnami. Cítila teplé koňské výpary a tiché ržání do nočního ticha. Na čelní straně usedlosti měli své pokoje Favre a Richard. Zřejmě oba spali, protože se nikde nesvítilo.

Rosabel se opřela o zábradlí a pokoušela se hlubokým, pravidelným dechem zklidnit své pocity. Už jen to, že byla vzhůru, jí dávalo pocit moci nad spícími. Nikdo ji nemůže zastavit, ani kontrolovat. Jako malá byla za takových nocí přesvědčená o tom, že může ovládat sny svých rodičů a sourozenců. Měsíční světlo ji měnilo v kouzelnici. Během kratičkého okamžiku mezi spánkem a probuzením měla pocit, že je malá a má právo dítěte vše ovládat, cokoliv si přát a dostat to. Například Favrovu lásku.

„Proč nespíš?"

Ten hlas byl tichý jako dech noci. Ale ona ho slyšela. Dokonce jí připadalo, že zní jako výtka.

„Vy také nespíte."

„Možná proto, že mi jednou hrozilo nebezpečí, že usnu příliš dlouhým spánkem."

Rosabel na jeho narážku nereagovala.

„Co tě vytáhlo z postele?"

„Hledám své šaty."

„Služebná je ráno přinese. Doufám, že v teple ohně v kuchyni uschnou."

„To vy jste mě..."

Favre věděl, co tím myslí, a ona spíš vytušila než viděla, že zavrtěl hlavou.

„Služebná tě uložila do postele."

Co je to za absurdní, nic neříkající rozhovor. Rosabel se zmocnil náhlý hněv s takovou silou, že se k němu rozběhla, chytila ho za kabátec a pokusila se jím zatřást.

„Vaše služebná mne nezajímá. Chci vědět, co si myslíte vy, co cítíte, a co chcete. Přestaňte na mě hledět těma studenýma očima a mluvit se mnou o nepodstatných věcech. Naučím se žít s vědomím, že mě nenávidíte, ale vaše lhostejnost mě zabiji!"

Do vědomí jí proniklo teplo jeho těla pod šaty i tlukot jeho srdce. Současně ji smysly prozradily, co neřekly jeho pevně stisknuté rty. Ani on nemohl spát a vyšel ven, aby jí byl nablízku. To, že nespí, ho vyvedlo z rovnováhy, a oslabilo jeho sebeobranu. Nedovolí, aby se znovu zatvrdil. Hněv ji přešel tak rychle, jak ji přepadl.

Zvedla hlavu a zadívala se mu do očí. Netušila, že ty její vypadají v měsíčním světle jako perleť a připomínají mu tu noc, která tak nádherně začala a skončila jako čirý děs.

„Lítice," řekl hlasem rozechvělým úpornou snahou bránit se svým citům. „Já nemám zájem o to, co mi nabízíte. Vraťte se do postele. Ráno vás některá služebná doprovodí k vévodkyni."

„Lháři," odpověděla Rosabel a zlehounka ho hladila prsty po svalnatých prsou. „Proč mě odháníš? Můžeš se zbavit mě, ale ne citů, které tě se mnou pojí." 

„Nech mě..."

Rosabel pohodila hlavou tak, že mu její vlasy přelétly po tváři.

„Nikdy!" řekla a odvážně mu rozvazovala šňůrky u košile. Zlehka ho políbila do jamky na krku. „Nedovolím, abys popíral, co nás k sobě pojí. Láska je příliš vzácná a drahocená."

Favre již nedokázal potlačit ochraptělý povzdech. Konečně ji objal svými svalnatými pažemi a přitiskl jí ústa na rty. Rosabel opětovala jeho polibek s absolutní oddaností.

Nic se nezměnilo. Nezáleží na tom, jak se jmenuji a kdo jsem, patřím ti.

Zapudila hlas svého rozumu. Ta bolestná, vroucí láska k Favrovi ji naučila chránit si těch pár něžných okamžiků, které si na něm vytrucovala, tak jako si skrblický kramář chrání svoje zlato.

„Pojď..."

Táhla ho do pokoje zalitého měsíčním světlem. Možná se ke své lásce nikdy nepřizná. Nikdy jí neřekne ta dvě slůvka, po kterých tak touží. Ale ona má dost lásky pro oba. Tolik po něm toužila, že si sama svlékla košili a překvapila ho svou nahotou. Favre se přestal ovládat.

„Co to děláš?"

„Nabízím se ti."

Hleděl na ni s vyschlým hrdlem. Měsíční světlo odhalovalo ladné linie jejích dlouhých nohou, štíhlého pasu a malých pevných prsou a opisovalo jejich tvary stříbrným štětcem. Nedokázal na ní najít žádnou nedokonalost, a když zvedla ruce, aby si rozpletla cop, obdivné zavzdychal. Bylo zřejmé, že Rosabel spoléhá na to, že se neovládne.

„Měla bys spát. Ráno budeš litovat."

S železným sebeovládáním od ní poodstoupil. Rosabel jen půvabně pokrčila rameny a to, že slyší srdce až v krku, zůstalo jejím tajemstvím.

„Ráno je ještě daleko."

Favrovi připadalo, že slyší praskání jejích elektrizujících, těžkých vlasů, které jí spadaly po zádech a odrážely tajemné odlesky měsíce. Stačilo k ní jen přistoupit, natáhnout po ní ruku a zabořit jí do nich prsty. Tak hluboko, až by ucítil její paličatou hlavu, kterou by pravděpodobně nesklonila ani před samotným králem.

„Co vlastně jsi? Kouzelnice? Siréna? Čarodějnice? Elf?“

„Žena," zašeptala Rosabel prostě.

Její rozechvělý hlas se nehodil k té nadpozemské bytosti, ale právě ten protiklad Favra dostal na kolena. S drsným povzdechem ji zatlačil k posteli a spolu s ní klesl na odhozené přikrývky. Stačil si přitom nějakým zázrakem i svléknout šaty.

Rosabel mu přitom pomáhala a činila to s cílevědomým spěchem, čímž jen rozdmýchala jeho vzrušení. Jejich bouřlivé spojení svědčilo o dlouho potlačované touze. Tentokrát nebyla žádná milostná předehra. Oba prahli jen po tom, aby se cítili a prožili ono smyslné zapomnění, které alespoň na chvíli smazalo rozdíly mezi nimi.

Přesto si Favre uvědomil, jak je Rosabel nesobecká a schopná se mu oddat bez jakýchkoliv nároků a závazků k ní. Věřila mu a stavěla na tom, že ji její důvěru nezklame. Nevidí snad, do jakého rizika se vrhá? Proč není opatrnější? Nepoučila se ještě?

On sám již jednou nebyl daleko od toho považovat svůj cit k ní za lásku a nechybělo moc a byl by se jí vyznal, ale vystřízlivěl. Nikdy nezapomene na to, jak se probudil a uviděl ji, jak mu lije do vína neznámou drogu z lahvičky. Byla to pro něho lekce. Bez lásky je život jednodušší.

Jeho hladící ruce však hovořily jinou řečí. Hladily ji po nádherně tajemných místech na těle a po utišení první touhy si dopřávaly čas k tomu, aby kolem ní upředly tu nejsvůdnější síť milostného roztoužení. Rosabel se do ní ráda a dobrovolně nechávala chytit.

Žádný z nich si nevšiml, že bledý měsíc klesá k obzoru, když v prvním ranním úsvitu unaveni usnuli.     
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„Jak se ti podařilo přimět Judith de Meulan k mlčení? Neřekla před vévodkyní jediné slovo."

Ale Bryanovi Rosabelin pokus o žert nepronikl do vědomí. Stál pohroužen do sebe u krbu ve velké hale vévodova hradu a hleděl na hořící polena. Vypadalo to, že ani nevnímá, že drží v ruce nedopitý pohár s vínem, ani to, že k němu mluví sestra.

Král dosud nevěděl, že je mezi dámami Margareta z Maine a jemu se líbilo, že si v Rouenu může hrát na jejího neoficiálního ochránce a hlavu rodiny. Bylo jen otázkou času, kdy si toho Rufus všimne. Rosabel se dosud jen smála Bryanovým pokusům, ale představa, že po ní bude chtít vysvětlení, kde strávila noc, jí byla nepříjemná. Nechtěla mluvit s mladším bratrem o té části svého života, ve které se nevyznala ani ona sama.

Jeho lhostejnost nicméně prozrazovala, že si vůbec nevšiml, že přes noc nebyla na hradě. Divné. Jindy si všimne všeho. Rosabel si zprvu vydechla, ale teď se jí zmocňovala stále větší obava.

Zatahala ho za rukáv, aby se na ni konečně podíval. Obrátil se k ní a pohled do jeho očí ji vylekal. Byly bez lesku a šedé místo zelené, jako kalná voda v louži. Jeho úsměv byl jen mechanickým pohybem rtů, nebyla v něm žádná veselost.

„Co je s tebou?"

„To raději nechtěj vědět. Co jsi říkala o Judith?"

„Na to nemysli. To není důležité. Proč tak hledíš na ta hořící polena? Dnes nemáš trénink ve zbrani? Ani hon? Ani nepůjdeš na partičku karet, na lekci bojového umění, nebo válečné taktiky?" vypočítávala všechny mužské sporty a zábavy, kterými se Rufusovi rytíři ponejvíce zabývají, když král právě nepotřebuje jejich služby.

„Já jsem slečně z Meulanu nic neudělal," odpověděl Bryan bez souvislosti a tím ji upozornil na to, že slyšel už její první otázku. „Od té události v zahradě se mi vyhýbá. A ty bys měla také.“

„Proč?" zvolila Rosabel přímý útok.

„Poranil jsem ti ruku. Víš, že to nebyl úmysl, aleje to i tak neodpustitelné."

„Já jsem ti odpustila. Byl to jen škrábanec. Už se to skoro zahojilo a já jsem na to zapomněla."

„Nezvládl jsem hněv a nechal ho zvítězit nad rozumem. Otec by mi to ostře vytkl, pokud by se mnou vůbec ještě mluvil. Nechci ani vědět, co si o tom, co stalo, myslí."

„Přestaň se s ním srovnávat," přerušila ho Rosabel „Měl bys žít vlastní život. Je nejvyšší čas."

„Koho jsi vlastně chtěla tím neuváženým zásahem chránit? Tréviera, nebo mě?"

„Oba," odpověděla mu upřímně. „Nečekala jsem, že budeš tak lačný po krvi. Co jsi chtěl dokázat tím, že napadneš Richarda dýkou?"

Bryan svraštil čelo.

„Tak poznáš přátelství? Jestli proti tobě tvůj přítel pozvedne zbraň?" pokračovala zatvrzele.

„Tomu ty nerozumíš," bránil se rozmrzele.

„Máš pravdu. Richard za svůj čin pykal dost. Buď rád, že jsi ho neviděl ve stavu, v jakém byl, když ho bratr zachránil z rukou mučitelů."

„Myslíš, že nevím, co mu dělali?" zvolal Bryan a sotva krotil hněv. „Jistě mě proto nenávidí. Musí mě nenávidět. Kdyby ho umučili, byla by to moje vina."

„Nemluv nesmysly! Plnil jsi svou povinnost, přísahal jsi Rufusovi, že mu budeš sloužit a že pro něho nasadíš i svůj život. Každý z vás dvou udělal to, co mu přikazovala rytířská čest."

„I za cenu našeho přátelství?" hlesl Bryan.
„Sám musíš vědět, zdaje po něm, nebo ten konflikt přežilo," odpověděla stejně tiše Rosabel. „Na to ti nikdo neodpoví. Každý z vás obou musí odpovědi hledat u sebe. Richard už ti svou odpověď dal tím, že proti tobě nepozvedl zbraň."

Bryan na ni hleděl a neodpovídal. Viděla, jak mu to za čelem pracuje a stáhla ruku, kterou mu položila na paži. Bryan věděl, že mu tím naznačuje, že sleduje pochod jeho myšlenek.

„Pane, těší mne, že vás vidím při dobrém zdraví."

Judith de Meulan obešla tanečním krokem Rosabel a obdařila jejího bratra koketním úsměvem. Vypadalo to, že mu nemá příhodu v růžové zahradě za zlé.

„Měla byste mít spíše starost o Richarda de Tréviers," vmísila se do hovoru energicky Rosabel „To on byl ohrožen zbraní. Zapomněla jste snad, že jste mu byla kdysi nakloněna?"

Judith si jí nevšímala. Zaklonila hlavu ve vysokém čepci se závojem a zahleděla se svůdným pohledem Bryanovi do tváře. Rosabel jako obyčejná léčitelka pro ni byla vzduch. Ale Bryana, na rozdíl od ní, zajímalo, co jeho sestra říká.

„Zaslíbila jste se Richardovi de Tréviers?"

Rosabel chtěla Judith uvést do rozpaků, místo toho poskytla bratrovi další důkaz, jak úzce je spojen s Richardem.

„Nesmysl." Judith rychle mávla rukou. „Jen se mi dvořil. Nemluvme o něm. Je to hlupák. Vás přece musel také rozzlobit, jinak byste proti němu nepozvedl dýku? Čím si přivodil váš hněv?"

Rosabel obrátila oči vzhůru. Příčilo sejí poslouchat Juditino plácání a dívat se, jak jí svádí bratra. Mimoto na ni čekala vévodkyně. V malé hliněné nádobce, kterou držela v ruce, měla vzorek uspávacího prostředku, který připravila podle kapek, které jí dal Fulco de Cambremer pro Favra. Třeba ve zředěné formě pomůže její paní, aby mohla konečně spát a odpočinout si, a věčně tu nepřemýšlela o tom, že jako žena selhává. Přesto měla zvláštní pocit, že by neměla nechávat bratra s Judith samotného. Měla pocit, jako by se rozhodoval o něčem, co je nad jeho síly.

„Stále na sobě ještě máte brnění," blábolila Judith dál. „Viděla jsem vás s královými rytíři při tréninku s kopím a při boji na meče. Jste tak silný. Že byste je všechny pobil, viďte?"

„Vy jste byla na cvičišti?"

Tu otázku položila Rosabel a zněla velmi pobouřeně. Když se dvorní dáma věvodkyně vplíží mezi slaměné panáky a zpocené rytíře, poruší tím hrubým způsobem pravidla chování u dvora. Jestli se o tom madam dozví, bude se muset Judith připravit na její ostré napomenutí.

Judith po ní vrhla pohrdavý pohled. Jako by jí četla myšlenky.

„Máte mě za tak hloupou, že dovolím, aby mě někdo viděl? Samozřejmě jsem se schovala. Mohla jsem tam jít až poté, co král a jeho muži poslali pro nové koně."

„Další cvičení ve zbrani?" zeptal se překvapený Bryan.

„Ne, spíš to vypadalo na výlet." Judith lichotil jeho zájem a tak se snažila rozhovor protahovat.

„Oni si vyrazili na výlet beze mě?"

Mladý rytíř tím byl tak překvapený, že se Rosabel bezděky postavila k němu a vzala mu pro jistotu pohár, který mu málem vyklouzl z ruky. Postavila ho na nejbližší stůl a opřela se o něj. Bryan se vyptával Judith, zda slyšela něco i o tom, kam vyrazili, když zjistil, že ho s sebou úmyslně nechtěli.

„Zaslechla jsem pouze něco o vyrovnání starých dluhů. Chtěli se setkat s nějakými bratry..."

Rosabel se zrychlil tep. Richard s Favrem. Byla to jen domněnka, ale instinktivně věděla, že se nemýlí. Rufus není muž, který by zapomínal. Když to považoval za moudré, tak zúčtování odložil, ale vždy se k němu vrátil. Skutečnost, že si nepřál, aby při tom vyrovnání účtů byl Bryan, její podezření potvrdila.
Bryan si to uvědomil také. Viděla to na něm. Zamyšleně stáhl obočí a nové vrásky v koutcích jeho donedávna bezstarostných úst se mu prohloubily. Když král z něčeho vyloučí jednoho ze svých nejbližších rytířů, je závěr nasnadě.
„Nechcete mi trošičku zpříjemnit dlouhou chvíli?" pokračovala Judith v naivním svádění. „Vévodkyně poslala své dámy pryč. Zase jí není dobře a nestojí o mou společnost. Stejně by se nejraději obklopila jen matkami v naději, že jí nebesa umožní, aby se jejich stavem nakazila..."

Rosabel měla velký strach. Nečekala, že další úder osudu přijde tak brzy. Ještě stále se vyrovnávala s následky toho předchozího, který přišel ráno po noci plné lásky a smyslného poblouznění. Musela si zakázat, aby o tom přestala snít.

Denní světlo proměnilo Favra z něžného milence v drsného, chladného rytíře. Když se na ni díval, připadala si pošetilá a dotěrná, a utekla z jeho domu hned, jak jí služebná přinesla vyprané a zašité šaty. Nechala stát podnos se snídaní a neodpověděla Favrovi na jeho chladné rozloučení.

„Musím jít," slyšela teď Bryanovu odpověď.

„Kam se chystáš?" zeptala se ho a zahlédla Juditin ohromený pohled z toho, že oslovila Bryana tak důvěrně, že tím jistě poskytla mladé dvorní dámě materiál ke všemožným domněnkám.

„Ty se ještě ptáš?"

„Zůstaň tady." Rosabel stiskla hliněnou nádobku tak silně, že v ní zapraskalo. „Nesmíš se postavit mezi všechny fronty. Rufus ti prokázal laskavost, že tě nevzal s sebou."

„Laskavost." Bryan se trpce zasmál a Juditiny věčně zvědavé oči těkaly mezi nimi dvěma. „Probůh, to mám čekat jako zbabělec na to, co udělá? Již jednou jsem příliš dlouho váhal a přivolal tím katastrofu. Podruhé to už neudělám."

Rosabel mu poznala na očích, že je pevně rozhodnutý. Byl synem svého otce. Žádný argument ho nemohl zadržet, když byl o něčem přesvědčený.

Ale možná pomůže něco jiného.

Rosabel si pohotově zajistila Juditinu pomoc. Neměla čas vymýšlet lepší plán. „Jestli k tomu rytíři něco cítíte, Judith, prosím, zadržte ho, než se vrhne do neštěstí. Když teď odejde, už se nikdy nevrátí."

Mluvila tak přesvědčivě, že Judith okamžitě chytila Bryana za ruce a nepustila. Dokonce i Rosabel připadalo, jako by jí na něm doopravdy záleželo, když k němu prosebně promlouvala.

Obrátila se k nim zády a rychle vytrhla voskovou zátku z hliněné nádobky. Neměla čas odměřovat dávku. Vylila celý obsah do bratrova poháru a vzala ho do ruky.

„Pusťte mne. Prosím vás, Judith..."
Bryan se násilím vyprostil z útlých bílých rukou rozrušené dvorní dámy a zadíval se Rosabel do očí.
„Pochop alespoň ty, že to musím udělat."

„Rufus ti nikdy neodpustí," varovala ho. „Když se na někoho rozzlobí, je to navždy. Nedělá rozdíly, ať jde o člena rodiny, církevního hodnostáře, nebo normanské šlechtice. Nezáleží mu ani na tom, zda jednali z bratrské lásky, nebo z vlastního zájmu. Vzpomeň si na jeho otce. Biskup Odo z Bayeux byl jen jeho nevlastní bratr, ale to ho nezastavilo před tím, aby ho uvrhl do žaláře."

„Myslíš, že Richarda a jeho bratra jen uvězní? Kdybych se obával jen toho, bylo by mi lépe," odpověděl Bryan.

Rosabel přeběhl po těle mráz z čiré hrůzy. „Ještě něco horšího? Ty se bojíš, že je zabije? To snad ne?"

„Nato ti neodpovím. Nevím ani, zda si všechno namlouvám, nebo se to stane. Ale to, že mě nevzal s sebou, mě vede k těm nejhorším obavám."

„Co myslíš tím nejhorším?"

„Respektuje čin staršího z Trévierů. Možná proto, že jeho samotného ani jeho bratra nikdy nenapadlo vzájemně si pomoci. Nabídne mu čest rytířského souboje. Možná dokonce oběma. Ale zabije je! Musí je zabít, protože mu hrdost nic jiného nedovolí."

Jejich pohledy se setkaly a oba z nich vyčetli nevyřčené. Stejně jako si Bryan toho rána u Bayeux domyslel, co Rosabel cítí k Favrovi, tak snadno si ona dokázala představit, co on cítí při pomyšlení na to, že by měl Richard zemřít královým mečem.

„Pij," řekla a zvedla pohár. „Ještě nikdy jsem ti nepodala pohár cti od té doby, co se z tebe stal rytíř. Přijmeš ho ode mne, než odejdeš?"

Bryan věděl, že nemá moc času, ale nedokázal sestře odmítnout.

„Na tvé zdraví, Rosabel."

Přiložil pohár ke rtům a vypil jeho obsah najednou. Až potom zjistil, že víno silně vonělo bylinami a ihned věděl, co to znamená. Jeho obličej se pokřivil zlostí, mrštil pohárem o podlahu a popadl ji za ruku.

„Co jsi to provedla?"

„Zachránila tě před důsledky hlouposti."

„Já..." Bryan zavrávoral a přejel si rukou po čele. „Co.."

„Vy jste ho otrávila!" zvolala Judith a hlas se jí zlomil děsem.

„To nebyl jed, jen uspávaci nápoj pro vévodkyni." Rosabel si Judith přísně měřila. „Nikomu ani slovo. Pomozte mi ho odvést do některého pokoje, kde by se z toho mohl vyspat. Rychle, jde o život. Nesmím již ztratit ani minutu času."

„Proč to děláte?"
Rosabel jednala tak autoritativně, že Judith poslušně vzala Bryana pod paží a spolu s ní ho vedla z haly. Hlava se mu kývala ze strany na stranu a nesrozumitelně mumlal. Rosabel samotnou překvapilo, jak rychle nápoj účinkuje, a doufala, že při míchání neudělala žádnou chybu.
Zkoumavě hleděla Bryanovi do tváře. Pot se mu perlil na čele a vypadal silně opilý. Jelikož v hale kromě nich bylo jen několik postarších rytířů a sluhů, nikdo se na nic neptal.

„Kdybyste ho lépe znala, věděla byste, že ho člověk musí chránit před ním samotným," odpověděla jí Rosabel rezignovaně.

„A proč cítíte za svou povinnost ho chránit?" nedala se odbýt Judith. V té chvíli nebyla ani hloupá ani koketní, jen zvědavá.

„Je to můj bratr. Nemohu dovolit, aby na sebe přivolal králův hněv."

„Váš bratr..." Judith zmlkla a dokončila úvahy vztahující se k této nové informaci v duchu. Pak se rozhodla.

„Můj pokoj je hned u hlavního schodiště. Považujete-li to za správné, může se tam vyspat z účinků té drogy. Chtěla bych na něho dohlížet až do chvíle, kdy se zase probere."

Její návrh byl nejen rozumný, ale také pro Rosabel velmi výhodný. Přesto se cítila povinna varovat Judith před možnými následky jejího samaritánství. „Nebude rád, že jste mi pomohla. A bude se na vás proto zlobit."

„Uvidíme." Judith jen pokrčila rameny a ukázala na dveře. „Tady je to."

Stihly Bryana v pravý čas dovést k posteli, než se mu úplně podlomily nohy a ztěžkl tak, že s ním nemohly pohnout ani spojenými silami. Dalo jim velkou práci položit mu na postel lěžké nohy a uložit tělo v brnění.

„Ušpiní vám prostěradlo a polštáře," upozornila ji Rosabel.

„Jako upomínku," usmála se Judith melancholicky. „Kam jdete?"

Rosabel už byla u dveří a pohlédla na ni. „Udělat to, v čem jsem zabránila Bryanovi."

„V tom případě na sebe přivoláte králův hněv vy?"

„Dá se to předpokládat. Děkuji za pomoc, Judith."

„Budu se za vás modlit."

„Nemáte k tomu žádný důvod."

„To nemůžete posoudit."

Ten záblesk důvěry od nafoukané Judith z Meulanu Rosabel přes vážnost situace rozesmál. Podcenila ji. Mělo by to pro ni být poučením do budoucna, až potká dámy jako Judith, bude- li k tomu vůbec ještě mít příležitost.

„Tak se za mě modlete. Budu to asi potřebovat."

Seběhla dolů po schodech, proběhla halou, nepřemýšlejíc o tom, že ji čeká vévodkyně, a nevnímajíc, že ji sledují pohledy všech přítomných. Měla na sobě sametovou tuniku červené barvy s módními rovnými rukávy, pod ní světlé vlněné šaty, v nichž vypadala půvabně a na první pohled bylo poznat, že je šlechtična. Jemný závoj na zlatě vyšívané čapce, kterou měla posazenou na vyčesaných vlasech, za ní vlál jako standarta.
Mezi dvořany, kteří za ní překvapeně hleděli, byl Fulco de Cambremer. Jeho překvapení rychle přešlo v obavu. Ještě nikdy neviděl Rosabel tak rozrušenou.
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Brána byla otevřená dokořán a žádná stráž nebránila Rosabel vejít. I vnitřní nádvoří leželo liduprázdné pod zamračenou oblohou, jak silný vítr zavál těžká šedá mračna od moře nad pevninu. Jen u studny stáli koně. Uvázaní na volno ke sloupům studny čekali, až se vrátí jejich jezdci. Nikdo se nenamáhal odvést tato vzácná ušlechtilá zvířata do koníren, nebo je napojit, jak se sluší na pohostinného člověka.

Rosabel se marně rozhlížela po nějakém pacholkovi nebo čeledi, či nějakém znamení lidské přítomnosti. Slyšela jen údery drozdích zobáků do vysokých keřů černého bezu rostoucího u stájí, a zvuky města za sebou. Opatrně obešla koně a blížila se ke vchodu do domu.

Nevěděla, co ji čeká, ale v žádném případě neočekávala tak tísnivé ticho. Řinčení mečů a mužské pokřikování by ji překvapily méně než to absolutní prázdno. Nebýt těch koní, připadala by si hloupě, že chodí po prázdném domě. Být bezdůvodně přistižena, jak stojí před Favrovým domem, jí připadalo jako vrchol trapnosti a hlouposti.

Zapomeň na svou hrdost a jednej! Napomínala se.

Řídila se vlastní radou a zahnala zbabělost do kouta vědomí. Opřela se do dvoukřídlých vstupních dveří, které se, díky dobrému promazání, neslyšně otevřely. Ještě nikdy nebyla v hale tohoto domu, která sloužila k tomu, aby demonstrovala bohatství a postavení rodiny, která sídlo zbudovala. Pod vyřezávanými stropními trámy viděla celý prostor severního křídla budovy. Podlaha byla dlážděná pálenými cihlami tvořícími šikmé pruhy a v průčelí stál mohutný krb se širokou římsou asi ve výšce lidské postavy. Na krbové zdi, která se zužovala směrem vzhůru, se skvěl erb rodu Tréviers, a řadou vysokých zasklených oken s výhledem na řeku vnikalo do místnosti světlo pošmourného dne.
„Budete bojovat," uslyšela hřmotný hlas rozzlobeného Rufuse. „Vyřiďme tu záležitost jako muži. Nemůžete přece očekávat, že jsem natolik dobrotivý, že zapomenu na pokus otrávit mne!"
„Pak mi dovolte, abych se bil místo bratra," odpověděl Favre, který nedbal na Richardovy protesty. „Vaši katové mu zničili pravou ruku a on ji teď má ještě slabou na to, aby v ní udržel meč."

„To není pravda," vpadl mu do řeči Richard, ač bylo na první pohled zjevné, že bratr mluví pravdu.

„Ne!"

Zasáhla Rosabel vášnivě a bez rozmýšlení, což dodalo momentu překvapení většího účinku než síla jejího hlasu. Prudce odstrčila ozbrojené muže a postavila se mezi krále a oba rytíře dřív, než pochopili, co se vlastně děje.

S rukama rozpaženýma tak, aby nemohl ani zprava ani zleva napadnout jednoho z bratří, stála před Rufusem a měřila si ho tak plamenným pohledem, že v úžasu couvl o krok dozadu.

„Kdo jste, u všech hromů, ženo? Čeho se to opovažujete? Ztratila jste rozum? Je to snad vaše žena, Tréviersi?"

„Přísahám Bohu, není!"

Spontánní popření této možnosti se Rosabel hluboce dotklo, ale neotočila se k Favrovi. Teď nešlo o její pocity, ale o Richardův život.

„Pak buďte tak laskavá a prozraďte mi, co si mám o vašem vystoupení myslet," žádal král a upřel na Rosabel pronikavý pohled. Elegantní šaty prozrazovaly její postavení, proto další dotaz formuloval zdvořileji, i když stejně nepřátelsky. „Víte, kdo před vámi stojí, madam?"

„Muž, který je doufám dost moudrý na to, aby nesoudil jen s mečem v rukou," odpověděla mu Rosabel, když se zhluboka nadechla. „Král, jemuž není zapotřebí pomsty. Jak můžete vlastnímu bratrovi velkoryse odpustit všechny intriky a pokusy o bratrovraždu, a zároveň chtít popravit bratra jiného muže za to, že neudělal nic jiného, než zachránil svého bratra? Co je to za spravedlnost?"

„Filozofka?" pronesl Rufus s nepokrytým posměchem. Byl imunní vůči Rosabelině ženskému půvabu, ale její odvaha mu imponovala. „Nebo snad Amazonka? Prozraďte mi, kdo jste, madam, a kdo vás naučil tak politováníhodnému chování, které se k ženě nehodí. Té přísluší ženská zdrženlivost."

„Je to slečna de Cambremer a já chci být proklet, budu-li jí vděčit za svůj život. Pošlete ji pryč. Nemá žádný důvod, aby se do této záležitosti pletla."
Favrův netrpělivý, rozzlobený hlas způsobil skutečný zmatek mezi přítomnými. Nastaly nejrůznější reakce. Výkřiky údivu, otázky, ironický smích. Rosabelina tvář zůstala nehybná, přestože seji Favre pokoušel zničit pohledem. Bylo jí, jako by stála uprostřed tržiště na pranýři. Musela posbírat všechnu svou sílu a odvahu, aby přemohla rozechvění. Favrovo pohrdání jejím strachem o jeho život ji hluboce zmátlo. Jak může tak krutě urážet její čest a hrdost?
„De Cambremer?" opakoval král.

Jeho hlas způsobil, že všichni okamžitě zmlkli. Těkal pohledem mezi bratry a Rosabel, a zastavil se u ní.

„Z anglické větve Cambremerů, předpokládám? Dcera pána na Hawkstonu a paní věže v růžích? Vy musíte být Rosabel.To dlouhonohé, hubené hříbě se silnými copy a ostrým jazykem. Co k čertu hledáte v Normandii? Váš otec mi slíbil, že zachová neutralitu. Ví mladý Bryan o tom, že jste tady?"

Rosabel nehnula ani brvou. To, že ji urazil posměšný popis dítěte, které Rufus poznal na Hawkstonu, na sobě nedala znát. Rufus byl vždy zaujat víc jejími sestrami a bratrem než jí. Jí nikdo neprokazoval respekt.

„Já už nejsem to malé děvčátko. Sloužím vévodkyni," odpověděla mu klidně. „Radím jí jako bylinářka i jako porodní bába. Moje přítomnost v Rouenu má pouze tento důvod."

Král zkřížil ruce na mocné hrudi a pozoroval Rosabel tak pronikavým pohledem, že se neubránila a zčervenala. Fakt, že mu nelhala, jen zamlčela větší část pravdy, jí umožnil vydržet jeho pohled a zachovat klid.

„A z jakého důvodu se zastáváte těch dvou mužů, slečno Rosabel?" otázal se po chvíli král s číhavým výrazem v očích.

Rosabel se ohlédla, ale ne na Favra, nýbrž na Richarda. Stál vedle bratra bledý jako křída a rovný jako svíce. Jeho hrdost ho držela zpříma, ale bylo na něm vidět, že ho tíží vina, která je příčinou tohoto dramatu. Ráda by mu byla dodala odvahy, ale král ji už o všechnu odvahu připravil.

Zato Favre neprojevil žádné hnutí mysli. Stál tam neotřesitelný, vzpřímený a uzavřený do sebe, s rukama opřenýma o rukojeť svého meče, a čekal. Vlasy se mu leskly jako naleštěná mosaz a letní modř jeho očí se změnila v chladnou modř oceli. Vypadal jako socha, ne jako živý člověk.

„Nuže?"

Rufusova trpělivost, již dost zkoušená, jí nedala čas na dlouhé přemýšlení. Svým nezaměnitelným způsobem hrdě vystrčila bradu.

„Mají-li se dvě země sjednotit v jedno království, musí skončit krveprolévání a zabíjení, veličenstvo. Když si nebudou moci přátelé a sourozenci pohlédnout do očí, budou-li rozděleni ti, co se milují, a budou-li rodiny jedna druhou zrazovat, je sjednocení předem odsouzeno k zániku."

Rufus vydal pohrdavý zvuk a Rosabel vytušila, že ho její citově podbarvený pohled na stav věcí spíše nudil, než přesvědčil. Navzdory tomu statečně pokračovala. „Předkové mých rodičů byli Normané a Keltové, a přece si na okraji bitevního pole podali ruce a vybudovali nový život. A my, jejich děti, už nejsme takové velkorysosti schopné? Zapomněli jsme již na tisícovky mrtvých, kteří položili život pro vévodu Viléma a krále Harolda? Nepřísahal jste snad, že budete pokračovat v díle svého otce?"

Rosabel mluvila bez dlouhého uvažování, a když skončila, bylo v hale domu Tréviers tíživé ticho. Rufusovi se samozřejmě nemohlo líbit, že mu nepokrytě dala na vědomí, že se právě chystá zradit cíle velkého Dobyvatele. Přesto mu hleděla do zamračené tváře, ač jí přitom nebylo vůbec dobře.

Zhoupl se na patách a nechal ji na svou žlučovitou odpověď dlouho čekat.

„Jste sice velmi výřečnou zastánkyní míru, slečno," začal konečně drsným hlasem. „Zapomínáte však, že to byl on, kdo porušil mír, nikoliv já!" Ruka mu vystřelila jako šíp a prst ukazoval na Richarda. „Nejsem hlupák, který je ochoten si hrát s blechami ve vlastním kožichu. Rozmáčknu je."

„Snažně vás prosím, veličenstvo," klesla před ním Rosabel bez přemýšlení na kolena. „Buďte milosrdný. Milosrdenství je ona vlastnost, jíž vladař dokazuje svou pravou velikost."

„Nelíbí se mi, že se dáma z mé šlechty tak vášnivě zastává lotrů," odvětil Rufus chladně. „Vstaňte a mlčte. Jinak bych mohl dospět k závěru, že chcete sdílet stejný osud s těmi dvěma muži."

Rosabel zkoprněla, ale nedala se královou hrozbou zastrašit.

„Budou-li muset oni položit svůj život, přestane být ten můj pro mne důležitý," řekla a cítila, jak má suché rty.

Favre za ní se pohnul, jeho meč cinkl o kraj krbu, ale ona se k němu neohlédla a tím nevzala na vědomí takto vyjádřený protest. Soustředila celou svoji pozornost na krále.

„Jak vášnivý projev oddanosti," řekl král nyní zcela tiše, až Rosabel napadlo, zda ho mimo ni slyšel někdo další. „Na mé blahovůli vám vůbec nezáleží? Co na to říká mladý Bryan? Kde vůbec je?"

Chce strhnout do neštěstí i jejího bratra? Rosabel cítila, jak se rozechvěla, ale vší silou potlačila strach. Kdyby král zjistil, že ji může zastrašit, ztratila by poslední trumf.

„Dnes jsem svého bratra ještě neviděla."

Nestoudná lež jí splynula ze rtů bez zakoktání, jelikož věděla, jak na tom záleží.

„Vstaňte!" přikázal jí přísně. „Odejděte odtud a nepleťte se do věcí, které jsou záležitostí mužů."

„Ne."

Rufus její otevřené a vášnivé odmítnutí tak trochu čekal. Všichni přítomní však různým způsobem vyjadřovali své zděšení nad takovou troufalostí a mladý Richard na ni volal do všeobecného hluku: „Buď rozumná, léčitelko! Toto není tvůj boj. Poslechni krále a odejdi."
Rosabel tlouklo srdce, že je cítila až v krku, a králova silueta se jí rozplývala před očima. Myslela si, že to nejhorší už má za sebou, ale události ji poučily, že se mýlila. Odmítne-li králi poslušnost, ztratí vše. Vzdá se všeho pro lásku, o niž Favre vůbec nestojí. Ale, chce vůbec dál žít, když se neodváží všeho pro záchranu jeho života?
Mlčela a zůstala klečet před králem. Vzdorovala jeho pohledu a viděla, že ho ovládl hněv, svaly v čelistech mu pracovaly, a zkameněl ve svém postoji. Bojovali spolu očima a ona to nemínila vzdát, ačkoliv ji už bolela záda, a z toho, jak ji pálil žaludek zjistila, že se pustila do boje, který Rufus nemůže prohrát, nechce-li ztratit tvář.

Nezávisle na tom, zda je dcerou věže v růžích, nebo obyčejnou vesničankou, teď šlo o něco jiného: Je žena! Jak podle britských, tak normanských zákonů je žena podřízena muži. Nejdříve otci, později manželovi. Na tom se vzácně shodli jak světští, tak církevní zástupci. Ženy mají mlčet a poslouchat.

„Ona neví, co činí," zazněl do ticha v hale Favrův drsný hlas. „Poslední události ji uvedly do stavu nej vyššího rozrušení a je od přírody tvrdohlavá.

„Co to neříkáte?" Vpadl mu do řeči král. „Za chvíli mne budete přesvědčovat, že to nemá v hlavě v pořádku, a že tu dámu přinesl do Rouenu na svých křídle racek. Já jsem velmi správně pochopil, že jde o tu slavnou léčitelku, o níž mluví celý dvůr, ale kterou skoro nikdo neviděl. Nedělejte ze mne hlupáka-oba!"

Poslední větu Rufus vykřikl tak hlasitě, že se roztřásla skla.

„Chestere, vy předáte panstvo palácovým strážím. Zdá se, že jak vy, pane...," to platilo Favrovi, a král to řekl hlasem ostrým jako meč..., „i vy, slečno...," Rosabel sebou trhla, jak urážlivým tónem to vyřkl,"... jste přímo posedlí touhou zodpovídat se za svá pochybení před tváří celého dvora. Dostane se vám spravedlivého soudu. Uvrhněte oba do žaláře. Ale připoutejte je, jinak by ještě mohli přijít na to, jak se tam spolu potěšit. A co se týče tohoto mladíka, pro toho se také nějaké přístřeší najde. Odcházíme. Už jsme pod touto střechou promarnili dost času."

Vyrazil z haly a bez ohlédnutí přenechal splnění svých příkazů svým rytířům. Vybral si na tuto cestu jen absolutně věrné rytíře, o nichž věděl, že se nedají obměkčit ani ženskými slzami a že si jeho urážky nechají pro sebe už jen kvůli Bryanovi, kterého si všichni vážili.

„Odpusťte." Chester se pokusil Rosabel podepřít a pomohl jí vstát. „Co to do vás vjelo, že jste ho tak rozčílila? Kde je vůbec Bryan? To vám nemohl v té nepředloženosti zabránit?"

Marně čekal na odpověď.

„Král si přeje, abychom vás spoutali."

„Udělejte, co vám přikázal." Rosabel měla pevný hlas, ale zavřela oči.

Neviděla, jak Favre ze vzteku hodil svůj meč do krbu. Slyšela jen hluk a kletbu, kterou volal za odcházejícím králem.

„Máte štěstí, že už vás neslyšel, Tréviersi," vytkl mu další králův rytíř jeho výbuch hněvu. „Dejte mi svůj meč."

„Vezměte si ho. Já už ho potřebovat nebudu."

„Vzmužte se, člověče. Nestačí vám, že jste strhnul do zkázy i tu dámu? Musíte si proti sobě poštvat všechny? Co jste to za rytíře?"

Nespravedlivá výtka znovu vrátila Rosabel do skutečnosti. Posbírala zbytky sil, což sejí podařilo jen tak, že se na Favra nepodívala.

„Nesuďte činy muže, který jednal z lásky k bratrovi, mylorde. Zdá se, že ve svém okolí takové příklady nevidíte často. A co se mne týče, dělám jen to, co sama považuji za správné."

Pohrdavě natáhla ruce před sebe, aby ji Chester mohl spoutat.

„Spoutejte mne. Poslechněte svého pána. Já jsem připravena zodpovídat se za své činy. Nepotřebuji váš soucit."

Nebyla si vědoma uznalých pohledů Rufusových rytířů, ani neviděla hluboké zoufalství ve Favrových očích a obdiv v Richardových.
Jaké štěstí, že se jí podařilo uchránit alespoň Bryana před královým hněvem. Snad dokáže vysvětlit rodičům, co se stalo, když ona k tomu již nedostane příležitost.
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„Ještě o patro níž?"

Otázka lorda Chestera byla plná hrůzy, ale žalářník jen pokrčil rameny a šoural se k dalším schodům.

„Rozkaz jeho veličenstva," zamumlal téměř nesrozumitelně. „Připadal mi po ďáblech rozčílený na ty dva."

„Bůh stůj při vás, lady Rosabel," popřál jí Chester s hlubokým povzdechem, ale ona zůstala němá. „Pokusím se co nejdříve sehnat Bryana. Jsem si jist, že Rufus čeká na to, až za vás přijde prosit. Nedělejte si starosti a zachovejte klid."

Rosabel i nadále mlčela.Judith si jistě vychutnává svou roli samaritánky. Rosabel nepočítala s tím, že by Bryana předčasně probudila. Jelikož mu nalila do vína celý obsah lahvičky, je docela dobře možné, že bude tvrdě spát až do zítřejšího rána.

„Kam jste odvedli bratra?" zaslechla Favrův hlas. Ponižující cestu ulicemi města Rouen kráčel stejně mlčky jako ona. Pro něho to muselo být ještě víc ponižující, protože jeho s bratrem lidé poznávali, na rozdíl od neznámé šlechtičny. Přesto na sobě nedal znát nic z toho, co se v něm odehrává.

Při jeho otázce si Rosabel uvědomila, že Richarda s nimi do žalářů v podzemí nevedou. Rozhlédla se, ale rozeznávala jen ohyb schodiště, které v chabém světle loučí vedlo ještě níž a bylo pokryté kluzkým marastem. Při každičkém kroku dolů zmizelo světlo louče a člověk o to víc cítil bezútěšnost tohoto místa.

„Uklidněte se, ten mladík je na tom lépe než vy," odpověděl Chester stísněně. „Má v cele alespoň sucho a bude s ním zacházeno jako s urozeným pánem."

„Děkuji, to mi dává naději do té díry, kam nás chcete strčit," komentoval Favre jeho informaci cynicky.

Rosabel se zahleděla na své sukně. Favre šel před ní a tak viděla, jak zatíná spoutané ruce za zády. Bojí se o Richarda dokonce i v takové situaci. Kousla se do spodního rtu, až ucítila na jazyku krev, a zakázala si tak hloupě žárlit. To by jí ještě scházelo, aby záviděla Richardovi bratrovu lásku. Bryan se o ni bude určitě bát, až se dozví, co se stalo.

Zakopla, protože přehlédla poslední schody, a padla Favrovi na záda. Jelikož i ona měla ruce spoutané za zády, ležela mu bezmocně mezi lopatkami a musela počkat, až jí Chester pomůže. Třásla se jako osika a on ji znovu ujistil, že se neprodleně vydá hledat Bryana. Jeho soucit však nezměnil nic na tom, že žalářník odsunul těžkou železnou závoru a zvedl louč, aby mohla vejít do cely.

Oba se museli sehnout, aby nenarazili hlavou do dveří. Rosabel ucítila pod nohama kluzké bláto a málem uklouzla. Upřela vyděšený pohled na dvě zděné klenby vybíhající v kloubnaté sloupy. Vlhké zdi a na nich zrezivělé okovy na krk a na nohy.

„Nemůžete přece..." protestoval Chester, když žalářník přikoval k jednomu sloupu Favra a obrátil se k Rosabel.

„Králův rozkaz," odpověděl stoicky žalářník a naznačil Rosabel, aby si sedla na zvlhlou slámu u zdi, aby jí mohl nasadit okovy na nohy. Nicméně ji ušetřil okovu kolem krku.

Skřípot železného klíče v zámku jí působil větší bolest než drsné železo kolem kotníků. Zatím ji ještě chránily punčochy, ale cítila už, jak jí vlhko proniká skrze sametové i krásné spodní šaty a bylo jí jasné, že za chvíli bude sedět v mokru.

„Bůh vás ochraňuj, lady," rozloučil se Chester viditelně v rozpacích. Bylo pro něj těžké nechat sestru přítele v takové špinavé díře. „Proboha vás prosím, udržte si svoji statečnost, nemůže to dlouho trvat."

Světlo louče zmizelo, dveře zapadly. Zvenku se s odporně skřípavým zvukem zasunula závora, potom bylo ticho. Rosabel a Favra obklopila absolutní tma, černější než jakákoliv noc.

Rosabel si zprvu připadala jako v útrobách nějaké obří obludy. Nedostávalo se jí vzduchu. Dusila se a třásla se tak, že začaly chřestit okovy na jejích nohou.

„Vzchop se, zatraceně!"

Nečekaně hrubá výzva způsobila, že Rosabel pobouřeně zalapala po dechu a plíce se jí naplnily vzduchem páchnoucím shnilou slámou. Pokusila se narovnat záda a opřít se o klenbu, kterou cítila v zádech. Pevná zeď jí poskytla iluzi bezpečí, ale těžké okovy s řetězy jí přitom zařezaly do kotníků tak bolestivě, až tiše zasténala.

„Lady Rosabel..."

„Ušetřete si ty dvornosti, Favre de Tréviers. Chcete mi říct, že jsem hloupá? Poslužte si," odpověděla nabroušeně.

Teď zařinčely Favrovy řetězy. Zavrtěl hlavou? Jak škodolibá krutost od Rufuse, že jim nedopřál ani to, aby na sebe viděli. Co s nimi asi zamýšlí? Chtěl Favra její přítomností zlomit? Podobalo by se mu to.

„Ty se na mě zlobíš."

„Jak jste na to přišel?"

Slyšela, že se pohnul a neušel jí ani jeho podrážděné zasupění. Přítomnost jiného člověka v téhle strašné díře byla na jedné straně útěchou, na druhé straně jí to připomínalo, že selhala.

„Lord měl pravdu, víš," pokračoval Favre, když neodpovídala. „Tvé jméno a půvab tě ochrání před nejhorším. Kdybys tak vyzývavě nevzdorovala, jistě by tě král tak tvrdě nepotrestal."

Jako by to nevěděla. Rosabel na to zareagovala jen výmluvným zasupěním. Snažila se jemu a Richardovi zachránit život a místo poděkování má poslouchat tohle kázání? Jenže, kde, když ne tady, může člověk ztratit všechny iluze?

„Musíš být trpělivá, tvůj bratr tě brzy zachrání."

„S tím nepočítejte," opáčila bez rozmyslu.

„Co tím chceš říct?"

„Dala jsem mu stejný uspávaci nápoj jaký jsem chtěla dát vám. Jelikož jsem se sem musela dostat tajně a co nejrychleji, nemohla jsem dávku odměřit. Předpokládám, že bude spát nejméně do rána, ne-li déle. Po probuzení bude mít zpočátku potíže vzpomenout si na vlastní jméno. Se mnou to bylo podobné. V malém množství je droga léčivá, ve větším množství člověka omámí a to na dost dlouho." Snažila se, aby to znělo věcně, ale ke konci už se zajíkala a měla přidušený hlas.

„Ježíši Kriste," zasténal Favre a trhl řetězy. „Ty jsi nenapravitelná! A výsledkem je, že tě král nechal zavřít do téhle jámy pro prasata."

„Dokonce i teď mě od sebe odháníte," pronesla Rosabel zápasíc se slzami. „Mějte slitování. Raději mlčte, pokud vás napadají jen samé výtky."

Favre doopravdy zmlkl a Rosabel se tak soustředila na svou bídu, že jen naslouchala do tmy a zakázala si přemýšlet. Nechtěla vědět, co si Favre myslí a co cítí. Předpokládala, že se bojí o Richarda. Chudák Richard! Ten je přesvědčený o tom, že ji uvrhl do neštěstí, a nepochopil, že je za daných okolností z nich tří ten nejnevinnější.

Favre zarputile trhal řetězy, ale ty byly tak pevně zapuštěné do zdi, že se mezi kameny ani nepohnuly. Seděly tak pevně, jako on seděl v temné pasti svého života. Ať si myslí nebo řekne cokoliv, vždycky je to špatně a přinese to jen neštěstí.

Nemůže se ani Rosabel přiznat, co cítil, když se objevila před králem jako bohyně války, která ho přišla bránit a zachránit. V červených šatech, v nichž vypadala jako štíhlý plamen, se vrhla do bitvy beze strachu o vlastní bezpečí. Jak mohl někdy pochybovat o její lásce? Rosabel je ztělesněním lásky a vášně.

Vzdorovala Rufusovu hněvu a současně ho tak odzbrojila svou ženskou citlivostí, že mu zůstal jen ten jeho hněv, pokud nechtěl svým druhům předvést krále, který se nechá obloudit prosebným pohledem ženy a její výřečností. Ví toho Rosabel tak málo o pohnutkách mužů? Jak mohla Rufuse vehnat do tak neřešitelné situace? Proč se nechová tak, jak od žen všichni očekávají? Proč není slabá, bojácná a potřebující ochranu?

A přece si na konci svého života s sebou vezme ten nezapomenutelný obraz. Pohled na tu nádhernou ženu oblečenou v rudém sametu, která sklonila hlavu a nabídla všechno, co má, a všeho se vzdala tím, že mluvila v jeho a Richardův prospěch. Poznal její zranitelnou hrdost, sklon k náhlým rozhodnutím, ochotu pomáhat, i její nezávislost, ale nic na ní neobdivoval tolik, jako její nadlidskou schopnost milovat.

Zneužil ji pro své cíle, a navzdory tomu od ní od prvního okamžiku, kdy ji unesl z poklidného a bezpečného života na lénu jejího otce, dostával jen nesobeckou oddanost. Styděl se za to tak, že ho bolelo srdce a pálily oči. Může jí za to poděkovat jen tím, že jí dá volnost a umožní jí, aby mohla žít dál bez něho. Teď, když to všechno pochopil, uvědomil si, jak mu byla drahá, jak mu obohatila dny, a jak hluboce ji miluje. Svým drsným jednáním jí chtěl usnadnit rozloučení. Považoval to za důkaz své lásky.

Zavřel oči a vybavil si její obraz. Úsměv v koutcích úst, když se k němu obrátila, dokonce i tehdy, když se na něho zlobila, proměnlivý hlas, který dokázal být teplý jako letní déšť i studený jako lednové mrazy, ladné pohyby jejího těla.

Tichý výkřik ho vyrušil z představ. Trhl hlavou tak prudce, že mu okov rozedřel kůži na krku. Cítil, jak mu po ní stéká teplá krev.

„Co je? Co se ti stalo?"

„Něco se o mě otřelo..

Z jejího hlasu zněl děs a on slyšel šustění v slámě.

„Krysa. Řekl bych, že se o tento pokoj pro hosty dělíme s celou řadou těchto čtyřnohých zvířátek," řekl věcně. „Neříkej mi, že se jich bojíš. Žena, která rozběsnila krále téměř k nepříčetnosti."

„Ale ne," odpověděla Rosabel už ne vystrašeně, ale zlostně. Dosáhl toho, že ji rozzlobil, a to jí pomohlo překonat mnohé z toho, co prožila. „Já jsem zvyklá žít mezi krysami a myšmi. Zapomínáte, že jsem Saska. My žijeme ve špíně a nevíme nic o zjemnělé normanské kultuře."

Gratuluji. Teď už se nebojí, ale s radostí by ti vyškrábala oči. Nakonec ještě budeš rád, že má na nohou okovy, říkal si v duchu Favre.

Znovu se zahalili mlčením. On se přistihl, že se neustále modlí za to, aby se Bryan probral dřív, přivedl Rufuse k rozumu a ten pro ni poslal. Možná si dokonce domyslí, že byl jeho rytíř uspán a tím vyřazen z boje.

Nejhorší snad bylo, že víc a víc ztrácel pojem o čase. V egyptské tmě téhle kobky se stíraly hranice času a prostoru. Studené vlhko pronikalo oblečením a slyšel šustit slámu, jak si Rosabel přitahovala sukně pod sebe a omotávala si je kolem nohou, aby se alespoň trochu chránila před chladem.

Pravděpodobně si postupně uvědomovala i další nepříjemnosti. Nepřinesli jim jídlo ani vodu. Trocha slámy, na kterou se dalo lehnout, byla mokrá a zespodu shnilá, řetězy příliš krátké, aby mohla opatrně prozkoumat kobku, zda někde není sušší místo. Nemluvě o tom, že dříve či později na ně přijdou ponižující potřeby, které budou oběma velmi trapné. Jak může král něco takového chtít? Co je vlastně Rufus za člověka?

Přidušené vzdychání mu prozradilo, že Rosabel čím dál hůř snáší toto nepohodlí.

„Uvěříš mi, když ti řeknu, že bych si přál, abych mohl vrátit čas?" zeptal se jí zmučeným hlasem.

„Kam?" zeptala se.

„Projel bych kolem tvé vesnice a co nejtišeji se vzdálil."

„Pak by Richard dále trpěl. Potřeboval ovázat a ošetřit."

„Bylo to riziko, jehož si musel být od začátku vědom, když souhlasil, že provede ten nepromyšlený pokus o vraždu. Ty bys ale dál vedla život v míru. Nevěděla bys nic o králových náladách a hrůzách jeho žalářů."

„Ale také bych nenašla lásku, kterou mi určily hvězdy," nesla se k němu její slova. „Vy jste na tom nemohl nic změnit, a já jsem si to ani nepřála. To, co se děje, je náš osud."

Favre zatínal pěsti a bolestivě se kousal zevnitř do tváří, aby nevyslovil to, co se mu dralo na jazyk. Má-li se osud Rosabel obrátit k lepšímu, pak ji k sobě nesmí připoutat.

„To nechcete slyšet, že?" Rosabel ostře vydechla. Zvuky řetězů svědčily o tom, že se vrtí na slámě. Vycítila, že si zakazuje, aby jí odpověděl. „Víte, že jsem jako malá prožila něco podobného, co prožívám zde? Spadla jsem do podzemí na Hawkstonu a vlastními silami jsem se nedokázala dostat zpátky nahoru, protože mi to zasypalo nohu. Nekonečné hodiny jsem ležela v absolutní tmě a nikdo neslyšel můj pláč. Myslela jsem si, že umřu. Ale, když mě pak po tolika hodinách našli, tvrdě jsem spala. Víte, proč?"

„Předpokládám, že mi to řekneš," zabručel nevrle.

Rosabel přešla jeho hloupý pokus rozladit ji. „Když jsem se ocitla v největší krizi a připadalo mi, že nemohu dýchat a že se na mě zřítí strop a rozdrtí mě, jako zázrakem se mi dostalo útěchy. Najednou jsem věděla, že nejsem sama, že nezemřu, protože někde existuje někdo, kdo mě potřebuje. Jeho hlas mě zapřísahal, abych se nevzdávala. V následujících letech jsem si přála toho člověka najít. Bez něho mi život připadal nenaplněný a já sama jsem si připadala nedokonalá, jako by mi polovina mého já chyběla."

„Dětské fantazie malého děvčátka, které je strachem bez sebe. Co je na tom tak zvláštního?" slyšela jeho hlas ve tmě. Měl přidušený hlas, jako by jen stěží vyslovoval.

Rosabel by mu byla ráda řekla, že své hledání dokončila, ale poslední zbytek sebeúcty jí zabránil v tom, aby se ponížila ještě více, než to už stejně udělala. Proto mlčela.

Nechala Favra jeho vlastním myšlenkám.

Muselo mu být patnáct let, když si jako panoš způsobil hlubokou ránu do nohy při tréninku se zbraní, a pak dlouho ležel v horečkách. Napůl v bezvědomí slyšel někde v dálce pláč malého děvčátka. Cítil její zoufalství, strach ze tmy, paniku, která ji dusila, a stále víc se mu vzdalovala. Mluvil s tím děvčátkem. Nepamatoval si už přesně, co si říkali, ale ostatní panoši se mu kvůli tomu posmívali. Ještě mnoho týdnů poté si ho dobírali, že v horečce mluvil se svou budoucí nevěstou.

Vylekalo ho, že si na to nyní vzpomněl, a nedovedl si spojit souvislosti. Proč se někdy v mezičase spojily nitky jeho osudu s osudem Rosabel? Tak si představovali osud jeho normanští prapředkové ve své víře v bohy. Nebo to znamená, že je jeho posláním, aby Rosabel chránil?

„Co myslíte, nechají nás tu dole zemřít hlady a žízní?"

Její tichá otázka byla jako ozvěna jeho vlastních myšlenek. Zakázal si tuto možnost vůbec připustit a snažil se dát do své odpovědi všechnu přesvědčivost, jaké byl schopen.

„To jistě ne, Rosabel. Modlete se, aby měl Rufus slitování a odpustil vám váš vzdor. Není žádný netvor. Jistě si uvědomí, že vás potrestal nepřiměřeně tvrdě, a udělá vše proto, abyste na tyto chvíle co nejrychleji zapomněla."

„A co bude s tebou?"

Jejich role se opět vyměnily. Ona hledala jeho blízkost a jeho cit, a on se jí musel co nejvíce vzdálit.

„Čím dříve zapomenete, že se ve vašem životě vyskytoval Favre de Tréviers, tím lépe pro vás."

„Jak málo toho o mě víš..."

Ne, moje malé děvčátko, vím toho o tobě až příliš. A právě to mě mučí. Chtěl bych tě objímat, utěšovat a dodávat ti naději. Nevzdávej se. Máš víc síly než si myslíš. Musíš žít. Dýchej! Žij, udělej to pro mě!
Jak dlouho může člověk taková muka vydržet?
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Judith de Meulan chodila neklidně po svém pokoji. Každou chvíli se zastavila u postele a zahleděla se na spícího rytíře. S námahou ho svlékla z brnění a vysokých bot, ale víc se neodvážila, ač ji přímo svrběly prsty. Ležel v tom smrti podobném spánku již více než 24 hodin a jeho sestra jako by se do země propadla. To, co zpočátku vypadalo jako vzrušující dobrodružství, ji začínalo stále více zneklidňovat.

„Co mám dělat?" ptala se nahlas sama sebe a zůstala stát v nohách postele. „Co, když se už neprobudíte, pane rytíři? A já se bez vlastní viny stanu pomocnicí při tak zavrženíhodném zločinu?"

Rosabel je sice zvláštní, hrdá a těžko pochopitelná, ale nikdy by nezabila vlastního bratra. Zmýlila se v tom spěchu v dávkování uspávacích kapek? Třeba se dopustí vraždy ona, jestli hned nepřivolá pomoc? Co má u všech svatých dělat? Déle již nečinně přihlížet nedokáže.

Koho by se mohla zeptat, nebo požádat o pomoc? Vévodkyni? Madam stále leží v zatemněné ložnici a mimo své nejbližší služebnice nechce nikoho vidět. Krále? Toho už vůbec ne. Ten dvorní dámy přehlíží. Jediná místa, kde by se s ním dalo nerušeně promluvit, jsou stáje a cvičiště. Na obě je dámám vstup zakázán.

„Jste stále větší problém, Bryane de Cambremer," řekla spícímu, s nímž mluvila již několik hodin, jako by ji mohl slyšet, nebo jí odpovědět. „Nepopírám, že je příjemné, když mi neodporujete, ale vaše mlčení na mé zoufalé otázky také není dobré. Co mi to děláte? Nelíbí se mi představa, že strávím další noc s mužem, který mne vůbec nevnímá."

Ani to nebyla tak úplně pravda. Přesně vzato, měla pro ni společná noc jisté vzrušující kouzlo. Líbala Bryana na nehybné rty a hladila jeho hezkou tvář s ušlechtilými rysy. Představa, že by se probudil a opětoval její něžnosti, ji vzrušovala, a představa, že by ji objal, byla krásnou iluzí, která jí za denního světla připadala dětinská. Je nejvyšší čas, aby se rozhodla. Pokud možno tak, aby z toho neměla žádné problémy.

Když se znovu ujistila, že se Bryanovi pravidelně zvedá a klesá hruď, vyšla z pokoje. Pečlivě za sebou zavřela, aby do pokoje nevnikl nežádoucí návštěvník, a zamířila do haly. Tam se nejlépe dozví, co se děje u dvora, a o čem se mluví.

Když uviděla Fulca de Cambremer stojícího s brunátným čelem ve skupině šlechticů, dostala nápad. Bryan a Rosabel jsou jeho příbuzní. Bude jí zavázán, když mu řekne, co se událo. Ale i tak ji stálo dost odvahy, aby tohoto respekt budícího pána oslovila, neboť věděla, že to on přinutil Étienna, aby se jí přestal dvořit a nepožádal ji o ruku.

„Buďte stručná, slečno Judith," řekl stroze. „Nemám čas na klábosení. V této pevnosti se dějí  prapodivné věci a já musím co nejdříve dosáhnout audience u krále."

„Jde o vašeho synovce, Bryana de Cambremer," opáčila Judith stručně.

„U všech hromů, kde vězí?" zeptal se Fulco netrpělivě. „Snad není...", odmlčel se a svraštil čelo, neb těžko hledal správná slova. „U vás?"

Judith se ironicky usmála. Teď už aspoň ví, co si o ní Fulco myslí. Nedělala si žádné iluze, že se u něho těší dobré pověsti. Za to bude pykat.

„U mě," potvrdila sladkým hlasem.

„U všech hromů, ať přijde sem. Okamžitě. Ať si natáhne kalhoty a začne se starat o osud své sestry, místo.. .místo..."

„Místo?" opakovala Judith a pásla se na jeho rozpacích. To je ale farizej, říkala si při tom.

„Nechte toho hraní!" obořil se na ni. „Vy víte, co chci říct. Pošlete sem Bryana!"

„Jsou tu jisté potíže, pane," zašveholila Judith. „Rytíř totiž spí."

Cambremerovi zbrunátněl celý obličej i krk. Bylo na něm vidět, jak se musí ovládat, aby se nerozkřičel, a jeho ruka, kterou sevřel Juditinu paži, byla jako železo.

„Žádné další žerty, děvče."

„To není žert a působíte mi bolest." Judith konečně přešla k věci. „Lady Rosabel dala bratrovi uspávací nápoj a poprosila mne, abych nad ním bděla, dokud se neprobudí. Ona sama ho uložila do mé postele a já musím přiznat, že o něho začínám mít obavy. Ona se doposud nevrátila a on se neprobudil. Přiznávám, pane, že je mi nepříjemné, mít nadále rytíře ve svém pokoji. Mohlo by to ohrozit mou pověst, i když jsem pochopitelně nemohla odmítnout laskavost léčitelce paní vévodkyně."

Její pomsta byla dokonalá. Starý pán se zapotácel a jeho brunátná tvář zbledla. Dovolil jí, aby ho podepřela a díval se na ni tak, jako by ji ještě nikdy neviděl.

„Nebyl bych věřil, že tento den přinese ještě horší zprávy," zašveholil nyní on. „Vy jste o tom neslyšela? Král nechal uvrhnout lady Rosabel a oba bratry de Tréviers do žaláře. Včera je vedli půlkou města, ke vší hanbě spoutané."

Teď zbledla Judith. „Co se stalo?"

„To nikdo neví. Král a jeho nejbližší druhové mlčí jako hrob."

„Pojďte."

Judith si podkasala sukně a nasadila tak rychlý krok, že starý pán dorazil k jejímu pokoji celý udýchaný. Potom dosti dlouho pozoroval spícího Bryana.

„Proč to udělala?" zeptal se konečně.

Judith přestala sladce šveholit a odpověděla mu normálním, věcným hlasem. „Chtěla mu zabránit v tom, aby si proti sobě popudil krále. Ten včera vyrazil se svými nejbližšími muži zúčtovat s bratry de Tréviers. Jak jistě víte, Richard chtěl krále otrávit, ale nevyšlo to, a jeho bratr ho chrání. Lady Rosabel chtěla zabránit krveprolití a neviděla jinou možnost, než zabránit bratrovi, aby se do toho pletl."

„Vy o tom všem víte?"

„Lady Rosabel mi projevila důvěru, když jsem se náhodou stala svědkyní roztržky mezi Bryanem a Richardem v růžové zahradě vévodkyně. Požádala mě o pomoc."

„A já vás musím poprosit o odpuštění, dítě." Fulco de Cambremer se na mladou šlechtičnu zadíval. „Je vždycky špatné soudit někoho podle povrchností a já musím přiznat, že jsem se přesně tím provinil. Rodina de Cambremer je vám zavázána velkým díkem."

Judith spokojeně přikývla a v očích se jí vítězoslavně zalesklo. „A co budeme dělat dál?" zeptala se.

Děkovala nebi, že se konečně naskytl člověk, na kterého může svalit zodpovědnost. Ale starý pán vypadal přinejmenším stejně bezradně jako ona. I on hleděl na Bryana, jako by čekal na zázrak.

„Musím ke králi," řekl nakonec s povzdechem. „Bylo mi řečeno, že pění hněvem a pátrá po Bryanovi. Až se dozví, že ho nezradil, ale sám se stal obětí, máme již mnohé vyhráno."

„A co lady Rosabel?"

Judith nabyla dojmu, že Rosabelin strýček si o neteř dělá menší starosti než o synovce. Cítil vůči ní povinnosti, ale na synovci mu záleželo víc. Ženy u něj byly, jako u většiny mužů, až na druhém místě.

„Už za to, co provedla svému bratrovi, si zaslouží méně ohledů," zlobil se starý pán. „Příliš si dovoluje a já rozhodně jejímu otci nezamlčím, jak nepřístojně se chovala. Postarám se oni hned, jak budu mít čas."

„Je v žaláři," odvážila se Judith namítnout.

„To si zavinila sama," zabručel. „Trochu času na přemýšlení o svých chybách jí neuškodí. Vy počkáte zde a nepustíte do pokoje nikoho, dokud se nevrátím i s králem."

Vyšel rychlým krokem ven, když Judith ještě překonávala první šok. Král Rufus v jejím pokoji? Vylekaně se rozhlédla. Jak to tady vypadá? Na truhle leží části Bryanova brnění a její vlastní oblečení, na podnose jsou zbytky jídla a podzimní větvičky ve džbánu u krbu zvadly.

Bleskově se pustila do úklidu. Větvičky jednoduše vylila s vodou z okna, šatstvo zmizelo v truhle a podnos strčila pod postel. Víc toho za tu krátkou dobu nestihla, protože za chvíli vtrhl do pokoje Rufus, jako by tam schovávala celý regiment nepřátel království.

V doprovodu tří rytířů a pana de Cambremer přistoupil k posteli a pozoroval Bryana. Dokonce si dal tu práci a silně jím zatřásl, ale bez úspěchu. Bryanova víčka zůstala zavřená a stále tvrdě spal. Až potom se Rufus podíval na Judith.

„Vy říkáte, že mu ty kapky nalila do vína jeho sestra? Jak to víte?"

„Byla jsem u toho, veličenstvo."

„A nepokusila jste se té hlouposti zabránit?"

„Lady Rosabel se nedá oponovat, veličenstvo."

„Pravda." Král pokrčil čelo. „Ony jsou všechny tak svéhlavé, tyhle dcery věže v růžích. A mají sklon k tomu vybírat si za muže ty největší rebely."

„...kteří vám přesto věrně slouží, veličenstvo," namítl Chester odvážně a sklidil za to zničující pohled.

„Odstranila ho z cesty," pokračoval navzdory tomu Chester. „Bryan by nikdy nedovolil, aby se pletla do jeho plánů, veličenstvo. Že se tak stalo, mu nemůžete mít za zlé. Rytíř v bezvědomí nemůže....“

„Přestaňte mě poučovat," umlčel ho Rufus. „Já ho nedám rozčtvrtit. Nechte ho spát, někdy se musí probudit. Jestli se člověk může ve vaší rodině na něco spolehnout, tak přinejmenším na to, že jeden druhému neublížíte, Cambremere."

Fulco mlčky přikývl a Judith marně čekala na to, že se znovu zmíní o Rosabel. Vypadalo to, že její osud nikoho z nich nezajímá. Ona sama v sobě objevila sesterskou solidaritu k ní, protože tihle bídáci byli očividně přesvědčeni o tom, že má v žaláři veškeré pohodlí. Jen stěží ovládala hněv. Když se Rosabel nikdo nezastane, udělá to ona.

„A co se stane s lady Rosabel, veličenstvo?" zeptala se odvážně.

„Co byste navrhovala vy?"

„Pusťte ji. Sám jste říkal, že by nikomu nedokázala ublížit."

„Vy jste stejně vynalézavá jako ona," obořil se na ni Rufus nevlídně. „Bůh mne chraň. Zůstane v žaláři, a smím-li vám dát dobrou radu, vybírejte si příště své přítelkyně opatrněji."

Vyšel z jejího pokoje stejně rychle jako přišel. Judith stihla ještě na poslední chvíli Chestera za rukáv.

„Co s ním mám dělat?" zeptala se bezradně a hlavou ukázala na Bryana. „Nemůže tu zůstat, což to nikdo nechápe?"

Lord shlédl shora na malou šlechtičnu, která na něho upírala nebesky modré oči, a jíž se tak dojemně chvěly rty. Byla všechno to, co Rosabel nebyla, a přesto nebyl ani na chviličku v pokušení chtít ji chránit. Připadalo mu, že si se svými problémy poradí docela dobře sama.

„Je u vás již od včerejška," odpověděl proto chladně. „Na několika hodinách navíc již nesejde. Pošlete za mnou sluhu, až se probere. Já ho potom odvedu."

Dveře se za ním zavřely a Judith po nich v bezmocném vzteku hodila hliněný džbánek. Když se rozbil o kamennou podlahu, vůbec se jí neulevilo, vztek zůstal stejný.

Proč jen se nechala vtáhnout do takového dobrodružství? Protože se do rytíře zahleděla na první pohled? Protože chtěla Richardovi ukázat, že dávno dala srdce jinému? Protože věřila, že se o ni bude Bryan ucházet, když pomůže jeho sestře?

Mezitím dospěla k závěru, že ji spíš za všechny její pletichy vyhodí z okna. A když o tom tak přemýšlela, dala by mu dokonce za pravdu. Doposud se nevyznačovala ani chytrostí, ani ochotou pomáhat. Stýkala se s nepravými lidmi. Je nejvyšší čas to změnit.
Šepot ženských hlasů pronikl Bryanovi do uší. Byly to příjemné hlasy. Kultivované a tiché, dodávaly dvorní normanštině pěknou melodičnost. Přesto ty sladké tóny zalarmovaly jeho smysly. Jakkoliv rád koketoval s dívkami, ani jedné z nich nedal dosud právo, aby se bavila s přítelkyněmi v jeho pokoji. Ale, kde tedy je, když ne ve svém pokoji?

Stálo ho velké úsilí otevřít oči a tlumené denní světlo mu připadalo tak ostré, že se mu všechno rozplývalo před očima. Zato sluch měl lepší než kdy předtím. Tiché, tlumené výkřiky žen ho v uších bolely tak, že zasténal.

„Jsem vzhůru," řekl ochraptěle, jako by se odnaučil mluvit. „Ale, jestli míníte nadále dělat takový hluk, pak bych dal opět přednost spánku."

„Musíte mít žízeň. Napijte se."

Někdo mu podepřel hlavu a přiložil mu pohár ke rtům. Víno rozředěné vodou, chladné a svěží, mu protékalo vyschlým hrdlem. Vypil je do poslední kapky. Až potom se mu vyjasnily siluety před očima a poznal Judith de Meulan.

„Co děláte v mém pokoji?"

„To je můj pokoj, pane," opáčila důrazně.

S nepříjemným pocitem, že se s ním celý pokoj točí, se Bryan opřel o loket a posadil se. Krátké rozhlédnutí a pohled na sebe mu stačily, aby zjistil, že leží oblečený v cizí posteli. Že se ve svých šatech cítí, jako by je nosil několik měsíců a jen těžko dokáže souvisle přemýšlet. Rozhodl se proto zorientovat se pomocí dalších otázek.

„Co se stalo? Jak jsem se sem dostal? Byl jsem tak opilý, že jsem nevěděl, co dělám? Já nikdy nepiji tolik, co ostatní."

Viděl, jak se Judith zadívala na druhou ženu sedící u okna, která odložila vyšívání. Připadala mu povědomá, ale nevzpomínal si, kde ji viděl. Vypadala hubená, bledá a smutná, ale podle šatů musela být bohatou šlechtičnou z nejvyššího stavu.

„Nechcete mne představit?" zamručel, protože si připadal, že byl násilím vrácen do dětství a jeho chůva s matkou si očima sdělují tajné vzkazy.

„Já jsem Margareta z Maine, manželka vévody Roberta," představila se dáma sama. „Zůstaňte ležet, chlapče. Předpokládám, že se necítíte dobře. Ležel jste tu v bezvědomí celé dva dny."

„Co se stalo? Byl jsem na tréninku se zbraněmi. Ale nejsem poraněný. Tak, proč tu ležím, a kdo mě sem odnesl? Řekněte mi to konečně..."

Bryanovy otázky padaly rychleji než mu mohly odpovídat, a nakonec si vzpomněl sám. „Rosabel... ona mi..."

„.. .dala vypít víno s uspávacím prostředkem a vy jste tvrdě usnul, což vám zabránilo běžet za králem a přivolat na sebe jeho nemilost."

Bryan zalapal pod vzduchu. Ale, než mohl vyjádřit své pobouření, stála před ním vévodkyně a on polkl kletby.

„Potřebujeme teď vaši pomoc," řekla tónem, který nestrpěl námitky. „Vaše sestra chtěla zabránit králi, aby přinutil Favra a Richarda de Tréviers bojovat na život a na smrt. Podařilo se jí to, ale král ji za to dal uvrhnout do žaláře, kde sedí už dva dny. Král jí odmítá dát milost dřív, než promluví s vámi. Já sama pro ni nemohu nic udělat, dokud nebudu znát důvod, proč to udělala."

Bryana ta zpráva zasáhla jako blesk a velké úsilí musel vynaložit i na to, aby zkrotil hněv a choval se před vévodkyní uctivě. Zčásti ještě pod vlivem uspávači drogy být zatížen zodpovědností za svou milovanou sestru, která mu provedla něco tak ošklivého, vyžadovalo mnohem pevnější nervy než si myslel, že má. Navíc si ani nemohl ulevit šťavnatým klením.

„Král nechal Rosabel uvrhnout do žaláře?" ujistil se znovu u Judith, která to potvrdila důraznými pokývnutím hlavy.

Už nebyla překvapená tím, že vévodkyně o Rosabel ví všechno. Jen si v duchu stále ještě spílala pro svou hloupost, že jí nepřipadlo nápadné, že madam Margareta ve své úporné touze po dítěti dala před všemi přednost obyčejné Sasce. Když se madam dověděla, co se stalo,rozhodla se rozetnout gordický uzel vlastní rukou.

„Rosabel ho musela pekelně rozčílit," pronesl Bryan a třel si obličej dlaněmi, dokud necítil, že je zase téměř bdělý.

Když pak zvedl oči, zelené, jasné a plné hněvu, dalo Judith práci, aby ho neobdivovala jako nějaká husička. Vyzařoval takovou mužnost, že ji to rozechvělo, ale vnitřní hlas jí říkal, že on není šlechtic, který by si vzal šestnáctiletou pannu za manželku a zůstal v Rouenu. Proč jen se jí pokaždé zalíbí ten nepravý?

„O tom nemůže být pochyb," odpověděla vévodkyně zamyšleně. „Prozraďte mi, jaký pro to měla důvod?"

„Vy to vážně nevíte?" zeptal se Bryan a svěsil koutky. „Favre de Tréviers. Dala by za něho život. Miluje ho."

„Chudinka. Ten muž je tak nevlídný, mrzoutský, nepřitažlivý a bez šarmu," vyletělo z Judith. Zčervenala, když viděla, jak se Bryan usmál a vévodkyně překvapeně zvedla obočí.

„Z povrchního pohledu máte možná pravdu, dítě. Ale u dvora sotva najdete dalšího muže, který by byl tak čestný, přímý a hrdý. Ale pravdou je, že má složitou povahu a těžko se dá přesvědčit," řekla přísně. „Raději příště mlčte, než vyslovíte unáhlené soudy."

Judith stiskla rty a znovu se v duchu ptala, v čem to je, že je pokaždé obviněna z toho, že řekla či udělala něco špatně, přestože to myslela dobře. Ani Rosabel neříkala lidem, co chtěli slyšet, a přesto ji všichni respektovali. Všichni, až na krále.

„Co můžete pro mou sestru udělat, vaše milosti?" zeptal se Bryan a opatrně vstal. Musel se držet sloupů u postele, aby neupadl. Ale pomoc odmítl.

„Můžete se spolehnout na to, že využiji celého svého vlivu," odpověděla mu vévodkyně. „Ovšem, nemohu předem říci, jak dalece se mi podaří krále ovlivnit. Vy ho znáte lépe. Vyslechne mne?"

Bryan mlčel. Jeho paměť a schopnost vzpomenout si, se mu vracela jen pomalu, ale věděl, že se v Normandii o králi říká, že je cynický, neřestný a hrozný. Nebylo to zdaleka tak zlé, ale je fakt, že některé z těchto rysů Rufus projevoval, to se popřít nedalo. Vedle toho, že byl dobrým diplomatem a měl talent ke strategii, v extrémních případech to často dopadlo tak, že chtěl jednat správně a docílil pravého opaku.
Stane se Rosabel jeho další obětí?
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Rosabel se neklidně převalovala na tvrdé pryčně. Druhý den jejího uvěznění ji vyvedli z temné kobky a zavřeli do cely, kde sice nebylo žádné pohodlí, ale oproti vlhké kobce a okovům jí připadala jako ráj.

Měla dokonce i okno, i když to byla jen úzká škvíra, odkud nebylo možné vyhlédnout, ale proudil jí dovnitř čistý vzduch a trochu světla. Nemusela spát na zemi, ale na hrbolatém slamníku a pod tenkou, ale čistou dekou. Bylo tu i vědro, kam mohla vykonávat potřebu, a jednou denně dostávala zředěné pivo a kaši z ječmene.

Pomyšlení na Favra, který musel dál vegetovat hluboko pod ní v temné kobce, jí nedovolila, aby z této změny k lepšímu měla radost. Připravovalo ji to o spánek a mučila se krutými představami a domněnkami.

Poslední pohled na něho, když ji vyváděli při světle louče z kobky, se jí vryl hluboko do paměti. Odřený krk od okovu, hubený, zarostlý obličej, zapadlé oči, které se na ni horečně upíraly.

„Bůh tě ochraňuj, Rosabel de Cambremer."

Doopravdy to řekl, nebo si to jen tak vroucně přála slyšet? To nevěděla. Byla příliš rozrušená. Ulevilo se jí, že jí konečně sundali řetězy, a upadla v zoufalství, když si uvědomila, že odchází jen ona, nikoliv on.

I když Rufuse právem rozčílilo, že Favre osvobodil Richarda, a odvezl ho zpět do Normandie, nedává mu to právo zavřít ho do tak příšerného žaláře. A to ho podle všeho chce navíc nechat zemřít hladem a žízní. Za jaký zločin ho tak krutě trestá? Za to, že sloužil svému pánovi? Za to, že chránil svého bratra?

Svatá matko boží, pomoz nám a nedopusť, aby se dělo takové bezpráví.

Poprvé v životě poznala Rosabel skutečnou beznaděj. Mlčenlivý žalářník, který vynášel vědro z její cely a přinášel jí jídlo, nebyl žádným spojením se světem. Neodpovídal jí na žádné otázky, nic jí neřekl, a nedal se obměkčit žádnými prosbami. Slabý pruh světla pronikající do cely oknem byl jediným záchytným bodem, podle kterého mohla aspoň počítat dny.

Bylo jich už mnoho. Tak dlouho nemůže nikdo bez jídla a vody přežít. Ale, necítila by to, kdyby Favre zemřel? Co je to za neviditelné pouto, které spojuje jejich životy? Nemusela by cítit, kdyby prasklo?

S každým novým ránem vzrůstalo její zoufalství. Navíc si dělala starost i o Bryana. Musel se už dávno probudit, a i když na ni musí být velmi rozzlobený, nemůže ji přece nechat ve vězení?

Že by bratrovo tělo vyčerpané po tréninku se zbraněmi nebylo schopné postupně neutralizovat účinky drogy? Drží ji tu proto, že... jak hrůzná představa! - otrávila vlastního bratra?

Ale, neodvedli by ji v tom případě před soudce? Bratrovražda je zločin, který se trestá smrtí. Je skutečnost, že ji ještě neobvinili, důvod k naději, nebo zoufalství?

Jedna možnost děsivější než druhá mučily Rosabel víc a víc. Odhodila deku a vstala ze slamníku. Její elegantní sametová róba i spodní šaty byly po tolika dnech věznění špinavé, propocené a odporné. Nemohla už snést vlastní pach.

Od dětství zvyklá na komfort římských lázní na Hawkstonu, které ještě připomínaly, že tu kdysi stála vila římského šlechtice, bolestně postrádala možnost koupele. Žalářník její prosbu nevzal na vědomí. Nemohla ani smýt špínu po železných řetězech, které jí roztrhaly punčochy a odřely kůži na kotnících. Ačkoliv se odřeniny dávno zhojily, zůstaly po nich svědící jizvy, které jí neustále připomínaly, co musí vytrpět Favre, když má navíc okov na krku.

Rosabel si objala vlastní ramena a začala nervózně přecházet po cele. Zvuky vlastních kroků po kamenné dlažbě již důvěrně znala. Modlila se za to, aby nezešílela samým strachem a starostí. Zapřísahala Favra, aby vydržel, aby neztrácel odvahu. Musí se přece najít člověk, který by se jich obou zastal. Samozřejmě jen za předpokladu, že Bryan žije...

Staniž se tvá vůle, ó Pane. Ale, skutečně si přeješ, aby zemřel muž, kterého tak vroucně miluji? Odpusť mu jeho hříchy! Potrestej mě, ne jeho!

Jako v tranzu prosila nebesa o odpuštění. Zalomila rukama a klesla uprostřed cely na kolena nabízejíc všemohoucímu jakoukoliv oběť, jakékoliv pokání, jen když se smiluje nad mužem, pro kterého by bez váhání dala všechno na světě.

„Tak zbožnou si tě nepamatuji."

Klidný mužský hlas ji tak vylekal, že s výkřikem vyskočila.

„Bryane! Díkybohu!"

Bryan de Cambremer se opíral o rám dveří s rukama zkříženýma na prsou. Rosabel ve svém zoufalství ani neslyšela, jak zavrzala závora. Jeho výraz ale nebyl přátelský.

„Byl bych se vsadil, že bys raději viděla samotného ďábla než mě, sestro," řekl rozmrzele. „Neraduj se předčasně. Očekáváš snad, že jednoduše zapomenu na to, cos mi udělala?"

Rosabel usilovně zápasila s dechem a snažila se ovládnout. V její obvykle klidné tváři dominovaly dvě velké oči jako čiré studánky. Ještě nikdy neviděl Bryan svou sestru v takovém stavu. Tušil sice, že ji Rufusův trest tvrdě zasáhne, ale tak hluboké zoufalství ho překvapilo.

„Dělej se mnou, co chceš," řekla ochraptělým hlasem. „Ale řekni mi, co se stalo s Favrem. Žije, nebo ho nechal král jeho osudu v té děsivé kobce? Prosím, vysvoboď mě z té strašné nejistoty. Už to déle neunesu."

Bryan v tichém údivu jen kroutil hlavou a Rosabel zavzlykala.

„Co to znamená? Ze nevíš, nebo ho Rufus odsoudil k smrti?"

Při té otázce se zapotácela a zavřela oči, aby posbírala sílu. Teď se na ni začínalo působit, že odmítala sníst jídlo, které jí žalářník nosil. Nechtěla být nasycená, když Favre musí hladovět.

„To nevím. Rufus odmítá cokoliv říct. Dovolil mi jen to, abych tě konečně odvedl ze žaláře. Nezasloužila sis to, ale prosil jsem za tebe několik týdnů, než jsem ho obměkčil. Nevím, co jsi králi řekla, ale musela sis ho proti sobě velmi popudit. Řekl, že musíš dostat čas, abys mohla v klidu přemýšlet."

Rosabel nezbylo nic jiného, než se smířit s tím, že jí víc neřekne. Dívala se na Bryana zvláštním pohledem. Když nebude uvězněna, bude od Favra ještě dál.

„Kam mě odvedeš?"

„K našemu strýci. Rufus tě nechá na svobodě jen za podmínky, když se mu zaručí, že budeš pod přísným dohledem a nebudeš se pokoušet ovlivnit královu vůli."

Rosabel zůstala stát s otevřenými ústy. „Kdy jsem něco takového udělala?"

„V den, kdy tě zatkli, pravděpodobně. Král již nikdy nehodlá strpět, aby mu některý člen naší rodiny předepisoval, co má dělat. To neříkám já, nýbrž on."

Rosabel mu rozuměla. Rufus si nepřeje, aby dáma z nejpřednějších rodin říše klečela u jeho nohou a prosila ho o spravedlivý soud.

„Má jinou práci, než se starat o naivku, která marně apeluje na jeho smysl pro spravedlnost," zamumlala. „Pojďme. Určitě bude lepší, když nebudu pod stejnou střechou jako on."

Bryan sestru proti vlastní vůli obdivoval. Má odvahu, kterou nedokáže zlomit ani žalář ani strach. Nepochyboval o tom, že už vymýšlí plán, jak zjistit, co se stalo s Favrem de Tréviers. Jeho sestry nepatří k ženám, které by nechaly na holičkách muže, jež upadne v nemilost panovníka.

Rosabel znovu promluvila, teprve až jí Bryan pomohl do nosítek s koženými závěsy, která na ně čekala u bočního východu z žalářní věže.

„Jak to, že je král ještě v Normandii? Nechtěl už odjet domů?"

„Změnil své rozhodnutí kvůli koncilu církevních hodnostářů. Nemá se tam vyhlásit jen boj proti pohanům, ale má se tam i rozhodnout, kdo povede vojsko rytířů jako jeho nejvyšší velitel, až nejstatečnější muži křesťanstva vytáhnou do Jeruzaléma. Přes všechny problémy, které s Robertem odjakživa měl, si přeje, aby se velitelem vojska stal právě on. Nechce, aby koncil jmenoval velitelem Vláma nebo Francouze. Ani v tom případě, že by se jednalo o jeho příbuzné."

Rosabel jen stěží sledovala, co jí říká. Hradní nádvoří se jí točilo před očima tak, že se s povzdechem opřela o lavici v nosítkách. Vypadalo to, jako by se podvolila osudu, ale Bryan ji znal natolik dobře, že neučinil tu chybu, aby tomu uvěřil.

„Náš strýc šel ke králi přimluvit se za tebe," oznámil jí důrazně. „Kroť svou netrpělivost a nic nepodnikej, dokud to neprobereš s ním, nebo se mnou. Nejsi jediná, kdo se chce dovědět, co se stalo s Favrem a Richardem de Tréviers."

„Kdy se zase uvidíme?"

„Hned, jak se dozvím něco nového."

Díval se za vzdalujícími se nosítky. Uvědomil si, že se mezi ně vplížilo zvláštní odcizení. Měl potíže odpustit jí, že ho tak záludně vyřadila z dění, ale ještě podivnější bylo, že jí na jeho odpuštění očividně příliš nezáleží. Má v hlavě jen Favra de Tréviers.

Změní se tak člověk, když miluje? Čím víc o tom přemýšlel, tím moudřejší mu připadalo, aby se do toho nehrnul. Další důvod vymyslet plán, který už se mu začínal formovat v hlavě, a který chtěl původně probrat s Rosabel

Tentokrát se rozhodne nezávisle na ní.
„Není vůbec snadné se k vám dostat. Kdo je ten obr, který střeží vaši věž? Jde z něho strach."

Judith de Meulan s sebou do tichého pokoje přinesla čerstvý podzimní vzduch a její zvonivý hlas rozehnal Rosabelinu melancholii. Překvapeně se při pohledu na Judith zvedla. Nemohla uvěřit tomu, že se jí podařilo přesvědčit jejího strýce, aby jí dovolil porušit přísnou izolaci v prvním patře.

„Judith! Ani mě nenapadlo, že vás zase uvidím. Musíte se na mne zlobit."

„Za to, že jste mi darovala noc s vaším bratrem? To nikdy."

Judith de Meulan se hlasitě rozesmála, když viděla, jak Rosabel zkameněla tvář. „Kdybyste se mohla vidět. Nebojte se, nic jsem mu neudělala, i když jsem o tom tajně snila. Je příjemné dívat se na takového Adonise, to nemůžete popřít."

Rosabel kroutila hlavou. „Musíte říkat takové hlouposti? Já jsem doopravdy ráda, že vás vidím."

„Zřejmě proto, že vás pan de Cambremer zaživa pohřbil v tomhle domě," odbyla Judith Rosabelino dojetí. Měla radost z jejího srdečného přivítání, ale nechtěla to dát najevo.

„Jak se daří vévodkyni ?" zeptala se Rosabel s upřímným zájmem.

„Nechá vás pozdravovat."

Judith se zvědavě prošla po pokoji s dřevěným táflováním, jehož obě okna měla výhled na vzdálenou Seinu. Kolem domu právě projížděly dva nákladní čluny naložené sudy s vínem až po okraj. Blížící se bouřka s sebou přinesla šedivé mraky plné vody, které se za chvíli vyprázdní nad řekou. Lodníci rychle natahovali přes náklad nepromokavé plachty. U břehu muži uvazovali jeden ze člunů, zřejmě někoho z domu.

Rosabel za ní vydala zvuk, který svědčil o tom, že stěží ovládá netrpělivost.

„Prosím vás, řekněte mi, jestli jste něco slyšela o Richardovi a jeho bratrovi? Víte něco o jejich osudu? Nikdo mi nechce nic říct. Ani bratr ani strýc. Jen zarytě mlčí."

„Protože nic nevědí," oznámila jí triumfálně Judith a otočila se kní.

Rosabel, která se necítila o nic lépe než v žaláři, přestože se vykoupala, převlékla se do čistých šatů a najedla, neměla trpělivost na takové napínání. Nebyla daleka toho, vylézt oknem ven a vydat se na vlastní pěst pátrat. Na jedné straně se chvěla strachem, že se dozví to nejhorší, na druhé jí i to připadalo lepší než ta hrozná nevědoucnost.

Bryan jí řekl, že nic neví, a ona mu věřila. Strýc si přál na celou záležitost zapomenout a její bratranec Étienne se natolik bál autority svého otce, že se neodvážil udělat nic bez jeho schválení.

„Judith, mějte slitování," prosila ji úpěnlivě a chytila ji za rukáv. „Již jednou jste mi pomohla, přestože..."

„Přestože jsem ta poslední, od koho jste to čekala?" Mladinká šlechtična podala další důkaz inteligence, kterou dosud tajila. „Mě samotnou překvapil ten obrat k lepšímu, ale dává mi to uspokojivý pocit, že mne začínají považovat za dobrého člověka. Přímo prahnu po dalším důkazu, že se nemýlím. Zdá se, že král v sobě objevil nečekaně přátelské city vůči madam Margaretě od chvíle, kdy se za ním vydala kvůli vašemu uvěznění. Šušká se, že mu připomíná jeho zesnulou matku, královnu Mathildu, kterou prý hluboce miloval."

Rosabel překvapeně zamrkala. Veselé štěbetání její návštěvnice bylo v tak příkrém rozporu s jejím strachem. Musela se krotit, aby jí nevpadla do řeči.

„Co to má společného se mnou?" řekla konečně s povzdechem, když se na ni Judith podívala v očekávání obdivu.

„Vévodkyně je vám příznivě nakloněna," řekla Judith a položila svou ruku na její. „Přestaňte si dělat starosti. Pánové z Tréviers jsou jako býlí, které není tak snadné vymýtit. Slyšela jsem, že jeho veličenstvo vložilo životy obou pánů do rukou vévodkyně. Ona mu za to musela slíbit, že najde přiměřené pokání jak pro Richarda, tak pro jeho bratra."

„To není pravda! Jak to víte? Neumím si představit, že by se vám s tím svěřila sama madam Margareta."

Rosabel se zdráhala uvěřit prvnímu záblesku naděje.

„Ona mi to přímo nesvěřila..."

„Nýbrž?"

Judith se zatvářila spiklenecky. „Řekněme to tak. Na hradě je spousta dveří..."

„Vy jste poslouchala?"

„Buďte ráda a nehrajte si na apoštola morálky," postěžovala si uraženě dívka. „Vždyť za vámi hned jdu, abych vám tu zprávu předala. Ale jestli vám nezáleží na tom..."

„Promiňte."

Rosabel ji prudce objala.Bylo to poprvé, co se Judith dotkla a uvědomila si, že se toho o slečně de Meulan dost dověděla. Její domýšlivost již znala, ale při tom objetí cítila její potřebu být milována, její zranitelnost, kterou tak úzkostlivě skrývala před světem, že raději jiným ubližovala, než by riskovala, že někdo ublíží jí. Rosabel vycítila i její touhu po přátelství a sblížení. Zahanbeně ucouvla. Neměla Judith od začátku tak povrchně odsoudit.

„Nechtěla jsem se vás dotknout. Naopak. Děkuji vám za vaše přátelství. Nikdy jsem neměla žádnou přítelkyni, proto asi dělám spoustu věcí špatně." 

„Máte sestry, nepotřebujete přítelkyni," odpověděla jí Judith pichlavě.

„Moje sestry byly odjakživa tak zaměstnané samy sebou, že jsem jim jen překážela," svěřila se jí Rosabel s největší bolístkou svého dětství.

„Ó..." Judith zformovala ústa do překvapeného kroužku, pak skoro rozpačitě řekla: „Já bych byla ráda vaší přítelkyní. Ale nemohu vám slíbit, že se změním. Někdy mě to prostě chytí a je ze mě bestie."

„Se mnou je to podobné." Rosabel se poprvé za několik týdnů zasmála. „Pojď, sedni si a povídej, co jsi ještě za těmi dveřmi vyslechla. Chci slyšet všechno. Kde ti dva jsou?"

„V žaláři už určitě ne," řekla přesvědčivě Judith. „Je tu jeden mladý hejtman, který velí strážným, a..."

„Kterého jsi obloudila svými půvaby."

„A k čemu bych je jinak měla?"

„Jenže, žaláře nejsou pouze v Rouenu."

„Bože, jak můžeš všechno vidět tak černě," obrátila Judith oči v sloup. „Zapomínáš na vévodkyni. Je dojatá a obdivuje tě za to, že jsi kvůli Favrovi riskovala královu nepřízeň. Víš o její slabosti pro písně minnesengrů a pro staré příběhy o zradě a lásce. Nebude mít pokoje, dokud se nevezmete."

„To ne!"

„Ty nechceš?" Judith vykulila oči. „Já myslela, že ho miluješ? Myslela jsem si, že budeš mít radost."

Rosabel zesmutněla a zavřela oči. „Jak bych mohla souhlasit s manželstvím, o kterém vím, že on si je nepřeje?"

„Cítila jsi totéž za nocí, které jsi s ním prožila?"

„Jak to víš?"

Judith na ni káravě pohlédla. „Žiješ ve včelím úle, ne na pustém ostrově, Rosabel de Cambremer. A když ti vévodkyně to manželství nařídí, nezbude ti nic jiného, než ji poslechnout."

Rosabel mlčela.
Bouři protichůdných pocitů, kterou v ní ten rozhovor rozpoutal, vystřídalo úplné bezvětří.
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Hluk slavnosti na hradě se nesl až dolů do města. Hradby téměř zmizely pod záplavou vlajek, vlajících standart a girland z posledních zelených větviček. Pevnost normanských vévodů ještě nikdy neviděla tak okázalou slavnost. Již několik dní před ní se sjížděli hosté z celé země a dokonce připlouvaly i lodě, které se navzdory podzimním větrům odvážily přeplout kanál.

Obyvatelé Rouenu se tísnili v ulicích a Rosabel byla vděčná za závěsy, které ji v nosítkách chránily před zvědavými pohledy. Pozvání jeho veličenstva, aby se zúčastnila velké slavnosti, kterou pořádá spolu s bratrem, jí přinesl sám králův posel.

„Je to nejlepší příležitost učinit konec šuškání kolem vaší osoby," odbyl námitky Rosabel Fulco de Cambremer. „Rufus vám tak dává možnost a vy ji s velkou oddaností přijměte, milá neteři."

„Je králi jasné, že pořádá podzimní slavnost starých Druidů, kteří žili v Británii?"

„Pohanská slavnost? To jistě ne!" Starý pán se pověrčivě pokřižoval. „Jsme v Normandii, v žádném saském kouzelnickém lese, neteři. Předpokládám, že tě rodiče vychovali v křesťanské víře, a že náš král vládne jménem našeho ukřižovaného spasitele."

Rosabel jen přikývla a raději mu neřekla, že u řeky Cuckmery ještě mnoho starých žen uctívá její matku, paní věže v růžích, jako zástupkyni velké bohyně. V Rouenu je lepší nechat si mnohé věci pro sebe, které jsou na Hawkstonu považovány za samozřejmé.

Přesto věděla, že o samhinu budou u Cuekmery hořet ohně a na slavnostní hostině se poprvé postaví na stůl nová sklizeň. Když Šaman, bůh smrti, k sobě povolá zlé duše, lidé se shluknou blíž k ohni, aby se chránili před duchy a strašidly.

Společná pozvánka královských bratrů v Rouenu sloužila výlučně k tomu, aby demonstrovala jejich jednotu a bezpečnou budoucnost. Přesto by Rosabel byla odmítla se slavnosti zúčastnit, kdyby současně nedostala vzkaz od Judith. Vévodkyně si ji přeje vidět na slavnosti a předtím si ji zve na osobní audienci.

Jen s přemáháním, krotíc svá očekávání a naděje oblékla si jedny ze svých slavnostních šatů a nyní seděla na lavičce v nosítkách jako na žhavém uhlí. Její strýc, oblečený v sametu a jemných látkách, kráčel vedle ní a přitahoval k sobě závistivé pohledy obyvatel města silným zlatým řetězem s rubíny a křemínky, který mu visel přes kabátec.

Pozorovala ho skrze úzkou škvíru mezi závěsy a záviděla jeho klidnou sebejistotu, která z něj přímo čišela. Pro něho byl svět díky pozvánce na slavnost opět v pořádku, zatímco ona bojovala s větším strachem a horšími obavami než předtím. I když Judith byla přesvědčena o tom, že se všechno v dobré obrátí, ona na zázraky nevěřila.

Když vystoupila z nosítek a položila ruku na nastavenou pěst svého strýce, kolena se jí podlamovala pod zářivě modrými hedvábnými šaty. Vybrala si je proto, že jí připomínaly barvu Favrových očí. Na rukávech a kolem dekoltu byly pošité krémovými říčními perlami. Rozpuštěné vlasy jí držela čelenka.

Judith jí vybrala pokrývku hlavy a Rosabel ani nenapadlo něco namítat proti jejím znalostem o tom, co je módní.

Cítila na sobě mnoho upřených očí a vysvětlovala si to tím, že je oproti strýčkovi příliš vysoká. Vůbec jí nenapadlo, že by mohla stát za pohled. Modré šaty jí volně splývaly, hnědé vlasy se leskly a v očích se jí odrážela modrá barva šatů.

Události posledních týdnů daly její tváři výraz zralosti a nádech smutku. Když se na ni dívali muži, každý z nich si přál, aby byla do budoucna takové bolesti ušetřena. Největší půvab však byl v jejích ladných pohybech. Nebyla si vědoma toho, že lidé nevnímají ani ty největší krasavice od dvora, které zůstávají v jejím stínu.

„Lady Rosabel de Cambremer a její strýc Fulco,pan z rodu Cambremerů z Normandie," uvítal je královský dvorní hofmistr a ona se rozhlížela po Judith. Ale v hale se lidé tak tísnili, že jejich uvítání slyšeli jen ti, co stáli nejblíž. Její nová přítelkyně však už na ni čekala a znenadání se objevila u ní.

„Dovolíte, abych vám odvedla vaši neteř, pane," obrátila se poněkud zadýchaně na starého pána. „Moje paní, vévodkyně Margareta, by s ní ráda promluvila ještě před začátkem slavnosti."

Rosabel viděla, že strýc váhá, a nakonec se tak trochu nuceně usmál. „Předpokládám, že se mohu spolehnout na tvůj rozum, neteři," řekl tlumeným hlasem.

Rosabel přikývla, ale před Judith se svým názorem netajila. Když za ní procházela velkým portálem ven z haly, pošeptala jí: „Nejsem si zcela jistá, jestli mě má rád, nebo se mě bojí."

„To druhé," opáčila suše Judith. Mluvila nyní s Rosabel zcela otevřeně. „Muži mají rádi ženy, které jim dávají pocit, že jsou silní, chytří a odvážní. Když k nějaké ženě musejí vzhlížet, činí jim to potíže."

Rosabel se zadívala na drobnou postavičku s plavými vlasy, oděnou v šatech hrajících všemi odstíny ranních červánků, která vypadala křehká jako víla. „Proto si hraješ na dámu, která potřebuje ochranu?" zeptala se jí.

„Co je na tom špatného?"

„Nejsi šťastná."

„A to mi říká žena, která si sama pošlapala svoje štěstí?"

Usmály se na sebe úsměvem plným pochopení a Rosabel se rozhlédla. „Kam mě vedeš?"

„Do růžové zahrady. To je dnes jediné klidné místo v celém hradě."

Rosabel násilím potlačila zamrazení, protože vytušila, co ji čeká. Nemohla odmítnout setkat se tam s madam Margaretou, ale jakékoliv jiné místo by jí bylo milejší. Růžová zahrada pro ni ztratila své kouzlo od toho dne, kdy tam tekla krev.

„Ještě si zveš své ctitele do růžové zahrady?" zeptala se Judith, aby unikla smutným myšlenkám.

„Možná si pozvu, až potkám někoho, kdo se může rovnat s tvým bratrem, nebo takového, který je dospělejší než Richard."Pokrčila rameny. „V současné době nemám čas na koketování, jak bys měla vědět."

Zastavily se před otevřenou branou a Judith se obrátila k Rosabel „Jdi tam, už tě čeká."

„Ty se mnou nepůjdeš?"

„Předpokládám, že budete mluvit o věcech, které nejsou určeny cizím uším. Kromě toho doufám, že mi potom vše vypovíš, slovo od slova."

Rosabel s úsměvem vykročila mezi nízké ploty ze zeleného zimostrázu, které dělily jednotlivé záhony růží. Jejich větve se prohýbaly pod tíhou popraskaných plodů. Nikdo neposbíral zralé plody a neodnesl je do kuchyně. Bezděky se zastavila a prohlížela si jeden šípek. Vtom zaslechla hlasy.

„...Nemohu svou loajalitu rozdělit jako kramář zboží. Rozhodl jsem se. Respektuji skutečnost, že Normandii bude vládnout Rufus, ale nemohu tu zůstat. Možná někdy později. Pojedu s vévodou a jeho muži do Clermontu, kde dostaneme požehnání od svatého otce na naši výpravu."

Richard. Jeho hlas už nebyl tak jasný a mladický. Události způsobily, že uzrál v muže.

„Půjdu s tebou."

Ten druhý hlas způsobil, že Rosabel vynechalo srdce. Zahrada se jí rozmazala před očima a v ruce sevřela větvičku plané růže. Ostré trny jí propíchaly kůži, ale ona cítila jen prudký tlukot srdce.

„U všech hromů, já nepotřebuji žádnou chůvu, bratře! Ty se starej o Malaunay, tam tě potřebují mnohem víc."

„Zapomínáte se, pánové," napomenula vévodkyně oba bratry přísně a červená mlha před očima Rosabel se mírně rozptýlila. Přišla předčasně. Má zase odejít? Rozum jí k tomu radil, ale nohy se odmítaly pohnout. Zůstala stát mezi růžemi. Neodešla by ani za cenu věčné blaženosti. Už nikdy nevytkne Judith, že poslouchala za dveřmi. Není o nic lepší.

„Nepozvala jsem vás, abych poslouchala hádky," hovořila vévodkyně dál. Stála za ohybem cesty v otevřeném pavilonu, dva schody nad oběma bratry, aby k nim nemusela vzhlížet. „Není ve vaší moci rozhodovat se sami. Vaše svoboda závisí na tom, zda se podřídíte příkazům. Richarde de Tréviers, vy dostanete příležitost prokázat svou oddanost mému choti v mých službách. A já si přeji, abyste ho doprovázel do boje proti nevěřícím. Zůstaňte po jeho boku a chraňte ho vlastním životem. Chcete mi tuto službu prokázat a jste ochoten odpřisáhnout mi při svaté trojici, že svůj slib dodržíte?"

„Máte mé slovo rytíře a šlechtice, vaše milosti," odpověděl Richard.

„Přísahejte, že pozvednete svůj meč jen a jen proti nevěřícím a pohanům, a na všechny ostatní rytíře křesťanstva budete pohlížet jako na své bratry!"

Rosabel udiveně zvedla obočí. Přemýšlela o důvodu toho podivného dodatku, když Richard přísahal.

„A nyní k vám, Favre," pokračovala vévodkyně. „Vy zítra, po velké audienci, odpřisáhnete králi, spolu s ostatními normanskými šlechtici, poslušnost a vazalskou věrnost. Svou věrnost zpečetíte tím, že se oženíte se šlechtičnou, kterou vám určil král."

Rosabel zkameněla a po zádech jí přeběhl mráz.

„Ne, nepřerušujte mne," poslouchala dál. „Poté, co jste tu dámu již zapletl do skandálu, nad kterým je pobouřena celá Normandie, je stejně vaší povinností zachránit její čest."

„Mám si vzít Rosabel de Cambremer?" Favre dospěl k závěru dříve než Rosabel a zděšení v jeho hlasu bylo ještě horší než následující slova. „To nemůžete myslet vážně. To ode mne nemůžete žádat!"

Ponížení z tak vehementního odmítnutí vytrhlo Rosabel ze ztrnulosti. Ta urážka způsobila, že v ní prasklo něco, co ji dosud drželo zpříma, navzdory všemu, co ji postihlo. Dlaně se jí otevřely a ona hleděla na malé ranky způsobené trny. Krev již zasychala, ale ona ještě necítila žádnou bolest. Neslyšela už ani, co vévodkyně říká. V uších jí šuměla krev a ze staženého hrdla se jí vydral přidušený výkřik raněného zvířete.

Potom se obrátila a utíkala ze zahrady, slepá a hluchá ke všemu, co se kolem ní děje, jak byla ochromená bolestí.

Margaretě z Maine se zdálo, že něco zaslechla, a rozhlédla se kolem sebe. „Co to bylo?"

Ale ani Richard, ani Favre, jí nedokázali odpovědět. Oba byli tak rozrušení, že nic neslyšeli. Až Judith de Meulan, která jako na zavolanou vešla do zahrady krátce předtím, než slavnostní fanfáry počaly svolávat k hostině, přispěla k objasnění záhady.

Překvapeně se rozhlédla, když došla k vévodkyni a oběma bratrům.

„Kde je?"

„Koho hledáte, dítě?"

„Lady Rosabel, vaše milosti. Poslala jste ji už ke slavnostní tabuli?"

„Ona tu byla?"

Ozval se užaslý výkřik ze tří hrdel najednou a Judith zčervenala. Věděla o tom, že se vévodkyně chystá pozvat do zahrady Favra s Richardem na pohovor, a věděla i to, o čem se tam má rozhodnout. Považovala za geniální nápad, poslat Rosabel v tu dobu do zahrady. Když ji k sňatku s Favrem nepřinutí ani králův příkaz, mohla by díky paní vévodkyni... až ji Favre uvidí v plné kráse...jeden argument vedl ke druhému. Měla to od ní být přátelská služba, která dá Rosabel zapomenout na všechna minulá ponížení.

„Zase to jednou nevyšlo," povzdechla si v deprimujícím poznání při pohledu na tři vyděšené tváře. „Jak jsem si mohla myslet, že se mi to jednou povede."

„Judith, pro Boha svatého, co jsi to udělala?" Richard ji chytil za ruku.

„Něco, co jsem neměla, jak se zdá," povzdechla si a upřela pohled na Favra. Jen on mohl způsobit, že Rosabel utekla. „Otázkou je, co jste řekl, že tak bezhlavě utekla?"

Rytíř uhnul jejímu pohledu a Richard se tvářil tak provinile, že si odpověď domyslela.

Dokonce i vévodkyně vypadala ustaraně. „Musíme lady Rosabel najít. Ujměte se toho vy s několika dalšími dámami, Judith. Očekávám vaši zprávu po slavnostní hostině."

Nikdo však neviděl šlechtičnu v modrých šatech. Ani její strýc, ani bratr. Richard, ani Favre nenašli nikoho, kdo by si všiml jejího útěku ze zahrady. Favre držel v ruce jen útržek modrého hedvábí, který našel na trnech plané růže.

„Co budeme dělat?"šeptala Judith vystrašeně a neodvážila se předstoupit před vévodkyni, ani pohlédnout do tváře oběma rytířům, kteří ji obstoupili. „Kde jen může být?"

Strach o Rosabel zatlačila do pozadí konflikt mezi Bryanem, Richardem, Favrem a Fulcem de Cambremer. Ale žádný z nich se neodvážil vyslovit jakoukoliv domněnku.

„Kdybychom byli v Británii, myslel bych si, že se vydala na Hawkstone," přerušil konečně tíživé mlčení Bryan. „Ale tady? Na koho se mohla v Rouenu obrátit? Ona se jen tak neobrátí na někoho cizího, a všechny, které v Normandii zná, jsou v tomto hradu. Kdo jí tady mohl pomoci schovat se před námi?"

Judith pozorovala Favra a všimla si, že mu po tváři přelétl na kratičký okamžik stín.

„Vy něco víte," vyslovila svoje podezření a rázem se oči všech obrátily k němu. Bez dalšího slova si uvědomili, že on o ní ví víc než oni všichni dohromady.

„Něco mě napadlo," řekl váhavě. „Existuje ještě jeden muž, který ji má tak rád, že by pro ni udělal vše."

„Ještě jeden?" Udivený výkřik Judith ho přiměl k neradostnému úsměšku. „Ona v sobě má něco, čím si umí lidi získat. Copak jste si to nevyzkoušela sama na sobě?"

„Kdo je tím neznámým hrdinou, který není mezi námi?" zeptal se Bryan.

„Mainfer."

Richard to jméno vyslovil dřív než bratr a Favre jen souhlasně přikývl.

„Kdo je ten lamželezo?" V hlasu Fulca de Cambremer zněla nedůvěra k muži, který dostal takovou přezdívku. Pochopitelně to nebylo jméno, které dostal od rodičů při křtu.

„Můj hradní hejtman v Malaunay," odpověděl Favre. „Byl jedním z mužů, kteří mne dobrovolně doprovázeli do Winchesteru, zachránit bratra." Richard s Bryanem na sebe obezřetně pohlédli. Všichni si toho všimli, ale nikdo to nekomentoval. Favre pokračoval: „Ujal se naší léčitelky poté, co jsme ji přepadli, a staral se o ni i poté, co utrpěla poranění při té nešťastné roztržce v růžové zahradě. Udělal by pro ni všechno."

„Přitahuje věrné duše," přidal se Bryan. „Jestli máte pravdu, pak můžeme vycházet z toho, že je pod ochranou muže, který ji dokáže ubránit."

„Ale nedokáže ji ubránit proti ní samotné a jejím nápadům," namítl Favre suše. „Jestli dovolíte, půjdu ty dva hledat."

Vévodkyně zavrtěla hlavou. „Musíte počkat, Favre. Nemůžete si dovolit zmeškat velkou audienci. Král trvá na tom, že mu všichni normanští poddaní musí složit slib věrnosti, a vy to nemůžete odmítnout. Až potom budete volný a budete moci svou nevěstu přivést k rozumu."
Judith na rytíři viděla, kolik úsilí ho stojí, aby poslechl.
                                        26.kapitola
Dieppe O Dušičkách 1095
Vlny se v nepřetržité řadě valily ke břehu. Jedna za druhou do něj narážely, vzdouvaly se, a při návratu se vylévaly do rybářských a nákladních člunů a několika obchodních lodí, které kotvily v přístavu městečka Dieppe. Bouře trvala již dva dny a nemínila skončit. Zahnala rybáře na pevninu, vzdouvala vlny tak, že zpěněná voda stříkala až do uliček přístavního městečka a zahnala jeho obyvatele pod střechy domů. Někteří se ustrašeně modlili, jiní utápěli dlouhou chvíli v alkoholu.

Mainfer si objednal u majitele krčmy v přístavu džbán jablečného vína. Rosabel slyšela pokaždé, když si dolil pohár, typický zvuk tekoucího vína, ale neohlédla se. Schoulená do sebe a hledíc na sepjaté ruce v klíně, seděla na úzké lavici v pokojíku, který jim krčmář pronajal, a čekala, až přestane foukat vítr, a rybáři, zlákáni Mainferovými mincemi, dostanou odvahu vyplout a převézt ji na druhou stranu kanálu. Nebo na to, že se nad ní nebe slituje a nechá ji klidně zemřít.

„Víte jistě, že se chcete vydat na tak nebezpečnou plavbu přes kanál?" zeptal se jí hejtman, když mu přednesla svou prosbu. „Já jsem se bál už při plavbě sem, že to nepřežijete."

„Myslíš, že bych se k tomu odhodlala, kdybych měla jinou možnost?" zněla její odpověď. „Nemohu už zůstat v Normandii. Prokážeš laskavost svému pánovi, když mi pomůžeš odplout ze země."

Nevěděla, nakolik jí Mainfer uvěřil, ale ten věrný hromotluk ji nezklamal. Bručounský, ale spolehlivý a starostlivý jako chůva jí poskytl útočiště, ve kterém se cítila v bezpečí jako za hradbami. Vzal její překotný útěk do svých rukou, obstaral jí mužské šaty, o které ho požádala, a také někde sehnal koně, na kterém s ním dojela do Dieppe.

„V rouenském přístavu po vás budou pátrat," předpokládal správně. „Nebo v některém z přístavu, kde kotví lodi normanské šlechty a obchodníků, které se pohybují mezi Británií a Normandií. Dieppe je jen malé rybářské městečko. Od té doby, co tu přistáli Normané se svým vůdcem Rollem, se tu nic důležitého nestalo. Tady po vás budou pátrat až naposledy."

„Kdyby už konečně utichla ta bouře!" povzdechla si Rosabel a vstala.

„Kam chcete jít?"

Mainfer zvedl hlavu od poháru s vínem, když otevřela dveře.

„Ven. Tady je vydýchaný vzduch." Rosabel si stáhla kožený límec pod kapuci a oběma rukama si přitáhla plášť. „Ty zůstaň tady. Nepůjdu daleko. Jen pár kroků dolů k přístavu. Musím se trochu rozhýbat."

„Odnese vás vítr."

„Neboj se. Jsem silná," odpověděla Rosabel stručně a vyšla ven. Po druhém džbánku toho ďábelského nápoje nepochybovala o tom, že je Mainfer tak opilý, že by vedle ní jen vrávoral. Pravděpodobně by musela podpírat ona jeho, ne on ji.

Sotva vystrčila hlavu ze dveří, opřel se jí vítr do pláště. Kovaný štít nad vchodem, na kterém byly vidět hrubé obrysy lodi mezi vlnami, se povážlivě houpal na řetězech. Rychle se vzdálila z jeho dosahu, kdyby spadl. Rozhlédla se. Až na vyhublou kočku, která se tiskla u vchodu, byla ulice k nábřeží prázdná. Kvílení větru a řev vzbouřeného moře přehlušovaly všechny ostatní zvuky.

Rosabel se opřela proti větru a probojovávala si cestu podél domků. Mezi útesy, v ústí řeky Arques, se zastavila. Tady, u řeky se nemusí bát, že ji strhnou vlny. Dívala se do mokrého inferna a zjistila, že se bouře podobá jejím pocitům. I ona by se potřebovala vybouřit a všechno kolem zničit. Jen tak by ze sebe vybila všechno napětí. Ale, zmírnilo by to bolest v jejím srdci?

Tušila, že Favre neopětuje její lásku s tak vroucí oddaností, jakou cítila ona k němu. Ale, že jí pohrdá, a že bude riskovat nemilost vévodkyně i krále, jen aby si ji nemusel vzít, to předčilo její nejhorší obavy. Neunesla by další setkání s ním. Bála se, že by v jeho očích vyčetla to, co považovala za lásku, a co bylo jen mužským chtíčem a ukojením tělesných potřeb.

Nevyčítala mu to. Zlobila se sama na sebe a na svou naivitu a nevědomost. Měla vědět, že pokud jde o city, není dost zkušená. Možná ta bolest postupně přejde, až konečně setře prach Normandie ze svých chodidel. A když plavbu do Británie nepřežije, tím lépe!

Touha mít již všechno za sebou ji vyhnala z poměrně chráněného místa do volného prostoru, kde živly řádily s plnou silou. Vítr hnal vodu nepředstavitelnou silou do jeskyně, kterou vymlela řeka Arques za dlouhá staletí do skal, a teprve mnohem dál se vlila do moře a vytvořila v Dieppe polochráněný přístav. Vítr trhal Rosabel z hlavy kapuci, plášť z těla a přestože se proti němu vší silou opírala, divoký vír přírodních živlů ji odvlekl na nábřeží a cloumal jí tak, že už mu nemohla ubránit.

Byla by upadla, ale ještě při pádu ji zachytila kolem pasu silná paže, a táhla ji někam, kde bude mimo nebezpečí. Rosabel sebou házela a křičela, ale paže ji nepustila. Až u vchodu do krčmy ji hrubě postavila na nohy a ona si mohla v chabém světle špinavé lucerny prohlédnout provinilce, který ji zachránil proti její vůli.

Favre de Tréviers.

Beze slova na něho hleděla. Nedostala ze sebe ani slovo, ale bolest v jejích očích hovořila sama za sebe.

Favre se jen s největším úsilím ovládal. I on byl na pokraji absolutního vyčerpání. Ode dne, kdy se konala slavnostní hostina, nezamhouřil oka, a přestože správně porozuměl Mainferovým znamením, který pověsil Rosabelin závoj ve svém pokoji na okno vedoucí k řece, nebylo to víc než nepatrná naděje. Až do této chvíle. Vidět ji venku, kde s největší silou řádila podzimní bouře, ho připravilo o poslední klid.

„To už mi nikdy nedělej," křičel na ni z posledních sil. „Zbláznila ses? Bylo by tě to strhlo do moře, kdybych tě na poslední chvíli nezachytil."

Rosabel se ani v této chvíli nezmohla na slovo, protože nemohla uvěřit ani svým očím ani uším. Favre, kterého znala jako dokonale klidného člověka, který se za každé situace ovládá, na ni křičí s brunátným obličejem - to musí být přelud. Zavřela na okamžik oči, ale když je zase otevřela, viděla stále stejného Favra, který byl úplně bez sebe. Řádil, urážel její inteligenci a dával jí všemožná nelichotivá jména pozemských i nadpozemských bytostí.

Když mu došla slova i vzduch, nastalo mezi nimi na okamžik ticho. Zvenčí sem doléhal tlumený řev moře a větru, ze šenku zase hlasy rybářů, a mezi nimi bylo ticho. Favre si shrnul mokré vlasy z čela. Plášť měl promáčený deštěm a mořskou vodou, boty rozměklé.

„Jak jste mě našel?" zeptala se ho nakonec Rosabel tichým hlasem.

„Věděl jsem, že jsi natolik chytrá, že nebudeš hledat loď v Rouenu. Dieppe byla další možnost."

„Loď?" zasmála se neradostně.

„Tvůj bratr říkal, že chceš domů."

Bryan ji tedy stále dobře zná. Věděl, že bude chtít za lady Lilianou na Hawkstonu, když se cítí tak smrtelně zraněná.

„Tak mě nechte jít."

„Ne."

Teď selhaly nervy Rosabel. Zvýšila hlas a zjistila, že křičet a konečně říct všechno, co jí dosud bránil vyslovit stud a její postavení, je velkou úlevou.

„Vy mi nemáte co rozkazovat, pane! Kliďte se mi ze života! Nechci vás už vidět!"

„Matko boží, co tak křičíte? Jste snad na rybím trhu?"

S pootevřenými ústy zírala Rosabel na bratra, pak se zahleděla na Richarda, který stál za ním.

„Naše matka se samým zděšením propadne do země, sestro. Jak kvůli tomu, jak vypadáš, tak kvůli tvému chování," oznámil jí Bryan kriticky. „Je mi záhadou, proč si nějaký muž chce vzít ženu, která překřičí podzimní bouři nad kanálem."

Rosabel zavřela pusu a bylo slyšet, jak jí klaply zuby o sebe. Těžké kroky v krčmě patřily Mainferovi, ale ona už se po něm nerozhlížela, protože jí došlo, že jsou všichni domluveni.

„Co znamená ten komplot?" zeptala se vyčerpaně.

„Sehnali jste kněze?" obrátil se Favre na oba mladší rytíře.

Richard přikývl. „Čeká nás u Svatého Jakuba. Ale, neměla by se na to Rosabel vhodně obléknout?"

„Ne." Favre si prohlédl postavu v chlapeckých kalhotách. „Nech si zapnutý plášť, to půjde. Stejně je zima. Pojď, nebudeme ztrácet další čas."

V návalu panického strachu Rosabel před trojicí mužů couvla. „Já s nikým z vás nikam nepůjdu! Co to vůbec plácáte? Co ode mě chcete?"

„Je nezdvořilé nechat čekat muže, který se zasvětil Bohu," odpověděl jí Favre břitce. „Pojď s námi. Nebudu mít klidu, dokud se nedá všechno do pořádku."

„Bryane!" Rosabel se prosebně zadívala na bratra. „Řekni mi, co to všechno znamená, dřív než přijdu o rozum!"

„Ty to víš," řekl jí Bryan do očí. „Král si přeje, aby ses provdala za Favra de Tréviers. A paní vévodkyně si to přeje také. Já to považuji za dobrý nápad a Favre je pevně rozhodnut, na sebe to břímě vzít. Kde ještě vidíš nějakou překážku?"

„Překážku? Ty si vážně myslíš, že chci manžela, který si mě vezme jen proto, že to žádá král? To raději zůstanu do konce života sama!"

„Máš smůlu, protože na to, co si přeješ ty, se nikdo neptá," opáčil Bryan suše. „A upřímně řečeno, bylo zatraceně nepříjemné pátrat po nevěstě, když jsme nevěděli, ve které rybářské vesnici se schovává. Já budu rád, až budeš vdaná, a já se budu moci konečně zase začít starat o své vlastní záležitosti."

Rosabel polkla. Bryan znovu nasadil energický tón jejich otce a ona nevěděla, co proti tomu namítnout. Obklíčena čtyřmi vysokými muži, ke kterým musela vzhlížet, těkala pohledem z jednoho na druhého a u všech nacházela stejný výraz. Absolutní neomylnost a mužskou paličatost.

Zatímco se ještě pokoušela zmobilizovat zbytek sil a bojovat, bylo dobojováno. Bryan a Richard ji vzali mezi sebe, Favre otevřel dveře a Mainfer s bručením převzal jištění zezadu. Svou mohutnou postavou ji chránil i před větrem. Všichni čtyři došli do malého kostelíka ze světlého kamene, který se těžil u Caen.

Kámen, který nechal velký Dobyvatel přepravovat do Londýna, aby tam z něho postavil Bílou věž. Vilém a jeho žena Mathilda měli nejraději ze všech svých rezidencí tu v Caen a všeobecně se vědělo, že král ten stavební kámen vybral, aby udělal své choti radost.

Rosabel připomínal její nehodu na Hawkstonu, která se jí vryla do paměti. Hleděla Favrovi na záda. Šel před ní a jako obyčejně na něm nepoznala sebemenší citové hnutí. Vypadalo to skoro tak, jako by se jí ten jeho záchvat zlosti jen zdál.

Ale jeho chování nebylo o nic podivnější než chování obou mladíků, kteří ji mezi sebou vedli jako zajatkyni. Zřejmě mezi nimi zavládlo zcela nové dorozumění. Co se asi stalo poté, co tak překotně opustila Rouen?

Farář v kostele u sv. Jakuba v Dieppe byl hubený shrbený muž s prošedivělými vlasy a vrásčitým obličejem, což svědčilo o stáří. Ale měl dobrosrdečný výraz ve tváři. Čekal na ně před oltářem. Za ním plápolaly plamínky silných obětních svící v průvanu a bouře venku hvízdavě pronikala pod břidličnou střechu mezi vaznicemi a spárami. Usmál se na Rosabel úsměvem bezstarostného dítěte.

„Přistupte blíž, dcero. Jak jsem slyšel, přejete si, abych vás před Bohem spojil s tímto mužem."

„Já..."

„Správně," nepustil ji Favre ke slovu. Vzal její pravou ruku do své a zahříval jí zkřehlé prsty. Překvapena tím, že má teplou ruku, zapomněla se mu Rosabel vytrhnout. „Dejte nám své požehnání, ctihodný otče. Ujišťuji vás, že jednáte dle přání našeho krále."

„Mým králem je Bůh, pane rytíři," odpověděl kněz prostě. „Povězte mi, zda vašemu manželství stojí v cestě nějaké překážky. Jste pokrevní příbuzní, nebo je některý z vás již vázán slibem manželským?"

„Ani jedno, toto jsou mí svědkové." Favre ukázal na Bryana a Richarda. „Bryan de Cambremer, je bratrem mé nastávající manželky, a toto je Richard de Tréviers, můj vlastní bratr. Mainfer je mým hradním hejtmanem. Je svobodný muž a chrabrý voják."

Všechno, co říkal, míjelo Rosabelin sluch. Připadalo jí, že ji Favrova ruka nejen příjemně zahřívá, ale zároveň nebezpečně ochromuje. Slyšela, jak Bryan mluví o souhlasu jejich otce, o čemž silně pochybovala, a jak Favre prohlašuje, že si ji bere za manželku a bude ji chránit a ctít do konce svých dnů. Smyčka se zatáhla.

„Chcete si vzít tohoto pána ze svobodné vůle, mé dítě?"

Knězova otázka zasáhla Rosabel jako rána mečem. Trhla sebou, zvedla hlavu k Favrovi a zadívala se mu do očí. Jeho pohled a železný stisk ruky způsobily, že byla jako očarovaná. Pokoušela se s ním navázat spojení, ale knězův překvapený pohled jí v tom bránil. Neměla se čeho chytit, nebylo tu nic, co by jí dávalo pocit bezpečí.Musela se rozhodnout sama a její srdce znalo jen jednu odpověď.

„Ano, ctihodný otče."

Po jejím souhlasu zazněl ze tří mužských hrdel povzdech úlevy.

Když jí potom Favre v sakristii podal pero, ruka se jí chvěla. Dokument, na němž byl králův podpis, podepsali i svědkové, což nahradilo nepřítomnost Rosabelina otce, a omluvilo nezvyklý čas konání sňatku. Kněz už pak jen zapsal jejich svazek do kostelní knihy a požehnal jim.

„To bychom měli," řekl Mainfer, když vyšli zpátky na ulici za kostelem, tak spokojeně, že Rosabel zaprotestovala.
Co to provedla?
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Rosabel cítila, jak jí Favre zezadu sevřel ramena. Jeho dech ji pohladil po tváři. Pokojík nad výčepem byl stále chudý a nevynikal čistotou, ale ona už to nevnímala. Měla tak plnou hlavu Favra, že by si nevšimla, ani kdyby vítr odnesl střechu. Cítila v něm takové teplo a tak velkou úlevu, a vůbec to nechápala.

Vytrhla se mu, obrátila se k němu čelem a pohlédla mu do očí.

„Na vlastní uši jsem slyšela, jak říkáš, že mě nechceš. Říkal jsi vévodkyni, že po tobě nemůže chtít, aby sis mě vzal za manželku. Chceš snad popřít, že jsi měl zděšený hlas? Chceš snad popřít, že ses bránil?"

„Tak v tom to je," povzdechl si Favre a pochopil. „A proč jsi nezůstala, když už jsi musela poslouchat? Dověděla by ses důvod. Zničil jsem ti život. Unesl jsem tě z tvé země, pošlapal tvou čest a nakonec jsem ještě zavinil, že tě král uvrhl do žaláře. Jestli jsi ke mně kdy cítila něco jako lásku, věřil jsem, že nejpozději v té chvíli musela zemřít. Že ji musela zadusit tíha řetězů, zoufalství a hladu. Nechtěl jsem, aby ti určili takového manžela. Podle mě sis zasloužila lepšího."

„Lepšího?" Rosabel se zmohla jen na to jedno slovo.

„Lepšího! Nikoliv rytíře, který upadl v královu nemilost, jehož bratr je označován za traviče a jehož charakteristickou vlastností je víc bezcitnost než rytířskost."

Rosabel se obrátila a ukryla tvář v dlaních . Nechtěla se poddat naději, kterou v ní jeho slova vzkřísila.

„A co tě přimělo násilím mě odtáhnout k oltáři? Králův příkaz? Kdy ses rozhodl poslechnout Rufuse?" šeptala si do dlaní a se zatajeným dechem čekala, co jí odpoví.

„Zdál se mi sen," odpověděl Favre. „Před mnoha lety, když jsem ještě byl panošem. Utrpěl jsem zranění a dostal horečky. Felčar mě už skoro odepsal. Prožil jsem zvláštní zážitek. Vznášel jsem se nad vlastním tělem a viděl před sebou překrásné, teplé světlo, které mě magicky přitahovalo. Chtěl jsem se mu přiblížit, ale vtom jsem uslyšel dětský pláč. Byl docela blízko, na stejné cestě jako já, ale to děvčátko bylo mnohem nešťastnější a zoufalejší. Musel jsem je utěšit. Vzal jsem je do náruče a držel je tak dlouho, dokud neusnulo a nezmizelo. Byl jsem smutný z toho, že jsem je musel nechat odejít, a rozhodl jsem se, že je budu hledat, až se zase uzdravím. Probudil jsem se s naléhavým přáním to děvčátko najít. Ale jak už to chodí, panoši mají důležitější práci než se honit za sny. Zapomněl jsem na ten zvláštní sen. Až když jsi mi v té kobce vyprávěla o své nehodě na Hawkstonu, vzpomněl jsem si na něj znovu."

Rosabel spustila ruce a s velkým úžasem se na něho zadívala.

„Proč jsi mi to zamlčel?"

„Způsobilo by ti to jen další bolest."

„A to ses mě chtěl vzdát, přestože nás osud spojil už jako malé děti?"

„Kdybys mohla být šťastná, tak ano. Miluji tě. Jsi má druhá polovina."

Přesvědčivost jeho vyznání zahnala všechny pochybnosti. Rosabel k němu přistoupila a mlčky se mu vrhla do čekající náruče. Favre jí konečně stáhl nehezkou kapuci z hlavy a položil jí tvář do vlasů.

„Myslíš, že mi můžeš někdy odpustit, co jsem ti udělal?"

„Povedeme hlučný manželský život."

Jejich rty se našly ve vroucím, nedočkavém polibku, který jim dal jistotu, že je už nic nemůže rozdělit.
„Vy s námi nejedete?"

Rosabel pohledem přelétala z Bryana na Richarda a zpátky. Oba mladí rytíři, jeden plavý, druhý tmavovlasý, k sobě patřili jako dvě strany jedné mince. Bylo-li pátrání po ní důvodem, že pohřbili svůj svár, pak je to jen dobře. Později se na to bratra zeptá. Včerejší večer a noc patřily jen Favrovi a jí, a oba ji prožili v objetí, v němž upadli do hlubokého spánku z vyčerpání.

S novým ránem se utišila bouře. Obchodní lod, která měla převézt Rosabel a Mainfera přes kanál, rozvinula plachty bez nich, a oni si ani nevyzvedli zaplacené jízdné. Jen nechápala, proč se s nimi Bryan s Richardem nechtějí vrátit do Rouenu.

„Já pojedu s Richardem," řekl jí Bryan a s prosebným výrazem ji vzal za ruce.

„S Richardem?" nechápala Rosabel „Ale Richard táhne s vévodou do Clermontu a odtamtud do Jeruzaléma..."

„Přesně tak."

„Nebesa." Potřebovala se několikrát nadechnout a vydechnout, aby pochopila celý dosah toho lakonického oznámení. „Ty odcházíš z králových služeb? Nevrátíš se na Hawkstone a potáhneš po boku svého přítele do tak nejistého dobrodružství?"

„Papež nám dá požehnání."

„A Rufus?"

„Ten mi s očividnou úlevou dovolil zúčastnit se výpravy. Už si mnou nebyl jistý. Vzpomeň si na jisté odpoledne, kdy mně vlastní sestra zabránila v tom, abych zradil věrnost králi."

Rosabel vydala zvuk, který se na dámu příliš nehodil. „Ale je ti jasné, že s tím náš otec nebude souhlasit."

„Bude muset pochopit, že už nejsem malý chlapec. Rozhoduji se sám, a on mi stěží může zakázat, abych s nejlepšími rytíři celého křesťanstva táhl do Jeruzaléma a osvobodil ho od pohanů."

A ty jsi neodpustil králi, co udělal Richardovi, vyčetla v jeho duši to, co nevyslovil.

Bryan přikývl a chvíli si mlčky hleděli do očí. Potom se Rosabel postavila na špičky, políbila ho na obě tváře a přitiskla ho k sobě.

„Ať tě chrání panna Marie a naše velká bohyně, bratře. Já se budu za tebe i za Richarda modlit."

„Hodně štěstí, velká sestro."

„To jsem," řekla Rosabel s nově získaným přesvědčením.

„A dávej pozor na Richarda. On se teprve klube ze skořápky."

I Richard dostal svůj díl dobrých rad a Rosabel si silou vůle zakázala plakat do té doby, než se oba vyšvihli do sedel a odjeli. Až potom Favre viděl, že má uslzené oči a ve tváři zármutek.

„Doufám, že je nebe ochrání. Copak neprojevuje výjimečnou trpělivost s dětmi a blázny?" Hlas sejí zlomil.

„Ššš! Neplač, srdce moje." Favre ji k sobě něžně přivinul. „Oni se vrátí, určitě. Ty jsi tak statečná. Bál jsem se, že ho budeš zapřísahat, aby si to rozmyslel."

Rosabel zavrtěla hlavou.

„To nejde. Musí vyjít ze stínu našeho otce, jinak by se nikdy nestal mužem. Není snadné být synem pána na Hawstonu a obávám se, že nebude snadné ani být jeho zetěm. Má vysoké nároky a bude nějakou dobu trvat, než ti bude schopen odpustit, že jsi mu unesl dceru."

Usmála se na něho a zamrkala, aby zahnala poslední slzy.

„On jistě pochopí, že se muž pro ženu jako je jeho dcera, musí odvážit všeho."

Rosabel polkla. „Jak má všechno k sobě blízko. Štěstí a zármutek, naděje a zoufalství, rozloučení a shledání."

„Spolu budeme jedno i druhé lépe snášet, moje drahá."
Líbali se. Slunce za nimi zapadlo za skály v Dieppe a zalilo podzimní den teplým zlatým světlem.
                                             Epilog
Hrad v Malaunay 1. září 1100
Krátce před západem slunce svítily hradby a věže Malaunay stejně intenzivní červení jako popínavé růže, které obrůstaly jižní zeď hlavní budovy. Přes léto tak nádherně rozkvetly, že oděly žulové bloky zářivě purpurovým šatem. Rosabel de Tréviers se zastavila po cestě do domu u studny a obdivné si růže prohlížela. Ten pohled ji každý den upoutával.

Vysadila růžové keře na jaře po svatbě s Favrem a ony jí vděčily za tu nádheru a bohatost květů, která pokaždé znovu okouzlovala. 

Svým rodičům, kteří za ní přijeli na Malaunay, představila zetě, který ji jako léčitelku unesl do Normandie. Ještě teď vzpomínala na první bouřlivé dny jejich návštěvy s pobavením a současně s rozpaky.

Nejednou se obávala, že pán na Hawkstonu přijme nového syna s velkou nelibostí. To, že se tak nestalo, bylo zásluhou lady Liliany. Ta si Favra ihned zamilovala a první vnouček, který dostal jméno po dědečkovi pak rozbouřené vlny zcela uhladil.

„Jak krásný obraz poklidu a domácího štěstí," ozval se jí za zády jemný ženský hlas.

Rosabel se ohlédla. Byla tak zamyšlená, že přeslechla klapot kopyt, který zněl od hlavní brány a utichl na vnitřním nádvoří hradu. S údivem si prohlížela postavu v dámském sedle, která se na ni mile usmívala.

„To nemůže být pravda," řekla překvapeným hlasem a nemyslela tím ani tak hezkou tvář své návštěvnice jako spíše její šat. Judith de Meulan seděla v sedle v bílých spodních šatech a černé sutaně a na hlavě měla tvrdý čepec Benediktinek.

„Představovala jsem si srdečnější přivítání," pozdravila ji Judith se šelmovským výrazem v očích a seskočila ze sedla s pružností, která odpovídala jejímu mládí i tomu, že se často účastnila dvorních štvanic. „Nejsem snad vítána pod vaší střechou, Rosabel de Tréviers?"

„Jak se tak můžeš ptát, Judith? Nebo ti teď mám říkat ctihodná matko?"

Rosabel ji tak bouřlivě objala, že si Judith musela přidržet čepec. Pak si ji postavila na délku paží od sebe a snažila se jí z tváře vyčíst vysvětlení.

„Kohokoliv jiného bych si dokázala představit v rouše jeptišky, ale..."

„...ne Judith de Meulan, která se neustále honila za vhodnou partií, milovala šperky a krásné šaty, flirtování a koketování? To jsi chtěla říct? Ráda ti všechno vysvětlím, ale nepozveš mě nejdřív do svého domu? Už jsem se obávala, že do Malaunay nedorazíme do západu slunce."

„Promiň..."

Rosabel se znovu odmlčela, protože z předhradí se ozýval důvěrně známý hluk. Zahleděla se vstříc jezdcům, kteří vjížděli bránou na nádvoří. Vedle Favra a Mainfera, kteří nesli na ramenech po jednom chlapci, kteří se jich drželi za vlasy, s nimi byly i dvě jeptišky a tři statní mniši, kteří očividně doprovázeli Judith.

„Poslali mě napřed, abych tě mohla překvapit," řekla Judith. „Doufám, že v domě najdeš místo pro můj doprovod. V těchto dnech není radno cestovat sama. Ozbrojence, které mi otec vnutil na zpáteční cestu do Fécampu, jsem poslala domů."

„Takové překvapení," řekla Rosabel a mínila tím jak její návštěvu, tak skutečnost, že se s Judith setkává jako s boží nevěstou.

Láskyplně zajela prsty do vlasů nejstaršímu synovi, který, když ji uviděl, okamžitě slezl otci z ramen i z koně jako opička a rozběhl se k ní. Felix, který byl o dva roky mladší než Raynal, začal plakat a nepřestal, dokud ho Mainfer také nesesadil na zem, a hned se k ní rozběhl také. Neměl ještě zcela jistý krok, ale k mámě doběhl. Byl pod neustálým dohledem statného hejtmana, z něhož se vyklubala skvělá chůva. Hezká jeptiška Judith se zájmem těkala pohledem mezi Favrem a jeho ženou.

„Asi se vás nemusím ptát, jak se máte," řekla, když zhodnotila situaci. „Vaše štěstí je přímo hmatatelné."

Favre něco rozpačitě zabručel a Rosabel se usmála. Její muž i nadále nebyl přítelem zbytečného mluvení, ale ona už věděla, co si myslí, a jeho mlčenlivost jí přestala vadit.

„Pojď dál," vyzvala Judith a odváděla s sebou i oba syny, kteří se vrátili se špinavýma rukama. „Musíš být vyčerpaná z cesty a tví průvodci jistě také. Až si trochu odpočinete, tak tvou návštěvu jak se patří oslavíme."

„Přinášíte nějaké novinky?" ozval se Favre.

„Určitě ne takové, které byste neznali," odpověděla mu Judith s klidnou vyrovnaností, která byla v příkrém protikladu s její dřívější živostí. „Benediktinky z Fécampu slouží pánu Bohu a málo ví o světě. Mohu sloužit jen tím, co jsem slyšela od otce, kterého jsem byla navštívit."

To, jak se Judith změnila, bylo nejvíc poznat na chování domácího pána. Favre de Tréviers ji dříve v nejlepším případě pobaveně ignoroval, pokud jí nepohrdal, ale nyní jednal se sestrou Magdalenou, jak se přejmenovala, s uznáním a respektem a osobně ji doprovázel pod svou střechu.

Judith doprovázela Margaretu z Maine, když se vévodkyně po definitivním odjezdu svého manžela do Svaté země v roce 1096 rozhodla, že na něho počká v klášteře ve Fécampu. Ale již následujícího roku vévodkyně v klášteře zemřela, údajně na těžké onemocnění dýchacích cest.

„K tomu, abys složila slib cudnosti, tě přivedla smrt vévodkyně?" zeptala se jí zpříma Rosabel, když po slavnostní večeři seděli v pokoji u krbu. Teď, když uložila chlapce do postýlek, aby je neobtěžovali zvědavými otázkami, spolu mohli nerušeně hovořit.

„Určitě to k tomu přispělo," odpověděla jí sestra Magdalena s melancholickým úsměvem. „Ale já sama jsem přišla na to, že v lásce k našemu Pánovi se nemůžeme nikdy zklamat. A pak, v klášteře se dá žít svým způsobem svobodně. V porovnání s tím je život u dvora skoro jako žalář. Nemusíš skrývat, co si myslíš, a nikdy se nemusíš rozmýšlet, co si oblečeš..

Znělo to zábavně a skoro lehkomyslně, ale Rosabel objevila ve tváři někdejší Judith de Meulan i stopy stesku a starostí. Její vnitřní hlas jí napovídal, že by nebylo dobré na ni naléhat. Měla své domněnky, a otázky, které Judith později kladla jí a Favrovi, jen jako by mimochodem, její domněnky potvrdily.

„Říká se, že vévoda Robert se hodlá vrátit do Normandie. Prý vidí své poslání za skončené od chvíle, kdy v Jeruzalémě vládne křesťanský král. Čekáte, že se spolu s ním vrátí i vaši bratři? Doufám, že se jim nic nestalo."

Rosabel si vyměnila rychlý pohled s Favrem, aby mu naznačila, že má nechat odpovědět ji. Neprožili celý rok úplně bezstarostně.

„Už dlouho jsme z Jeruzaléma nedostali žádné zprávy," řekla tiše, protože věděla, že každé slovo znovu vzkřísí bolest. „Richard padl v červenci 1099 při útoku na Jeruzalém. V té době Bryan ještě žil. Dostali jsme od něho zprávu přes různé okliky, víc ti toho neřeknu. Modlíme se za něho a doufáme, že neztratíme i jeho."

„Och..."

Povzdech sestry Magdaleny mezi nimi zůstal viset a všichni před sebou uviděli mladé hrdé rytíře, kteří se ke svatému hrobu vydali s velikými nadějemi, že tam najdou odpuštění všech svých hříchů.Jásot křesťanstva nad dobytím Jeruzaléma nenašel na Malaunay odezvu.

„Zahrnula jsem je oba do svých modliteb," řekla jeptiška po delším mlčení přerývaným hlasem.

„Tak se modli i za to, aby vévoda Robert dodržel smír, pokud se doopravdy vrátí domů, jak se říká," řekla na to smutně Rosabel „Rufus už Normandii z rukou dobrovolně nevydá."

„Tak vy to ještě nevíte?" Sestra Magdalena zvedla hlavu. „Naším králem je teď Jindřich, už dlouho ne Rufus. Rufus je mrtvý."

„Jak je to možné?" zvolal ohromeně Favre.

Rosabel mu vyděšeně položila ruku na paži. „Co se stalo?"

„Říká se, že šlo o nešťastnou nehodu na lovu. Bylo to v New Forest, poblíž Brockenhurstu. Byl smrtelně zasažen šípem. Obvinili za to jistého Viléma Styrrela a popravili ho. Ale kolují i mnohem odpornější fámy, které tvrdí, že Styrrel byl jen najatým vrahem někoho jiného."

„Prosím vás, kdo by se znovu pokoušel o vraždu krále?" namítl Favre. Bylo na něm vidět, že myslí na Richardův nepovedený pokus.

„Zaprvé měl dost nepřátel jak mezi církevními hodnostáři, tak mezi vlastními barony, a zadruhé si v jejich rodině nikdy nepotrpěli na bratrskou lásku."

„Jindřich? Jeho vlastní bratr?"

„Lidé si to šuškají s rukou na ústech." Sestra Magdalena ztlumila hlas.

„To není možné," namítla Rosabel vehementně. „Jindřicha vychovali pro úřad duchovního a byl z bratrů nejchytřejší. Nikdy jsem nepochopila, proč ho vlastní otec odbyl jen pěti tisíci librami. Je to čestný muž, žádný vrah."

„Pravdou je, že se hned po Rufusově smrti zmocnil korunního pokladu a vynutil si korunovaci. Jestli se vévoda vrátí, ocitne se před hotovou věcí, přestože podle mírové smlouvy z Bayexu se měl stát Rufusovým nástupcem v případě Rufusovy smrti."

„To nevypadá dobře."

Favre nevydržel sedět. Zvedl se, přešel k oknu a starostlivě hleděl do noci.

„Můžeme doufat jen v to, že bude mít vévoda rozum, a v to, že jeho nová choť na něho má blahodárný vliv," povzdychla si Rosabel

„Vévoda se znovu oženil?" Ta zpráva byla pro sestru Magdalenu novinkou.

„Loni v zimě. Vzal si dívku z normanského příbuzenstva na Sicílii. Jmenuje se Sybilla de Conversano. Kolují fámy, že už s ním čeká první dítě," řekla Rosabel

„Rychle na Margaretu zapomněl," řekla trpce Magdalena. „Omluvíte mne, když si půjdu lehnout? Jsem unavená a musím se ještě pomodlit. Budeme mít ještě dost času si o všem promluvit."

Rosabel, která ji zavedla do pokoje pro hosty a šla se podívat na děti, pak při svém návratu našla svého manžela stále u okna, jak vyhlíží do noci. Postavila se za něho, objala ho kolem pasu a mlčky mu položila hlavu mezi lopatky.

„Změnila se, že?" řekla po chvíli.

„Judith? To ano. Je ta poslední, o které bych si myslel, že složí slib cudnosti. Co asi bylo jejím pravým důvodem?"

„Já si myslím, že můj bratr. Miluje ho, a když odjel s tvým bratrem do Jeruzaléma, musela si uvědomit, že na jeho lásku nemá naději. Já jí rozumím. Nebyla u dvora tak lehkomyslná a naivní, jak se dělala."

Favre se k ní obrátil a objal ji. Léta dala jejich lásce punc samozřejmosti, ale neubrala jí na vášnivosti. „Ty bys jistě do kláštera nešla. Tolik vzpoury pod čepcem jeptišky - to by bylo nemyslitelné."

„Kdo ví, k čemu bych se byla rozhodla, kdybys mi v Dieppe nezabránil odplout na Hawkstone."

„Což mi tvůj otec dodnes doopravdy neodpustil."

„Byla jsem jeho poslední dcerou, které se musel vzdát. Ty ho pochopíš, až ti doroste tvá vlastní dcera."

„Ještě žádnou nemám..."

„Koncem zimy ji mít budeš," řekla s jistotou léčitelky, která ví, o čem mluví.

Cítila, jak zalapal po dechu a přitiskl ji k sobě. Dotkl se rty jejího čela, tváří a pak našel její ústa.
Ať už mají mocní na této či na druhé straně kanálu jakékoliv úmysly, v této chvíli na tom nezáleželo. Každý nový život je útěchou za minulost a nadějí do budoucnosti.
                                          Dodatek
Čtenáři, kteří se zajímají o historii, mi možná vytknou, že existují zdroje, které říkají, že Margareta z Maine byla sice zasnoubená s vévodou Robertem, ale údajně zemřela již v mladých letech ve Fécampu. Jelikož je toto tvrzení historicky stejně nepodloženo jako opak, dovolila jsem si život madam Margarety o něco prodloužit.
Sňatek vévody Roberta se Sybillou z Conversana v lednu roku 1100 je však historicky doložen. Měli spolu údajně pět dětí, z nichž Vilém III. Clito, vlámský hrabě, narozený v roce 1101, působil svému strýci, králi Jindřichovi, největší potíže.
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